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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[IWARNUNG lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbhereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle {iber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kdrperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder

Deutsch |5

verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
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Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerdtes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefdhrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Sdbelsdgen

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
oder die eigene Anschlussleitung treffen kann. Der

>

Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fiihren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

Halten Sie die Hinde vom Ségebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem Sa-
geblatt besteht Verletzungsgefahr.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

Achten Sie darauf, dass die FuBplatte beim Sagen im-
mer am Werkstiick anliegt. Das Sageblatt kann sich ver-
haken und zum Verlust der Kontrolle tiber das Elektro-
werkzeug fiihren.

Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
konnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie Sa-
geblatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Ausschalten
nicht durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt
kann beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag
verursachen.

Spannen Sie das Material gut fest. Stiitzen Sie das
Werkstiick nicht mit der Hand oder dem FuB ab. Be-
riihren Sie keine Gegenstande oder den Erdboden mit
der laufenden Sége. Es besteht Riickschlaggefahr.

Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.
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Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, mit festem Anschlag
Holz, Kunststoff, Metall und Baustoffe zu sigen. Es ist geeig-
net fiir gerade und kurvige Schnitte. Bei Verwendung ent-
sprechend geeigneter Bi-Metall-Sageblatter ist flachenbiin-
diges Abtrennen méglich. Die Sageblattempfehlungen sind
zu beachten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Sageblatt

(2) FuBplatte

(3) Sageblattaufnahme

(4) Kappen fiir Kohlebiirsten

(5) Arretierung des Ein-/Ausschalters
(6) Ein-/Ausschalter

(7) Innensechskantschliissel

(8) Handgriff (isolierte Griffflache)

(9) SDS-Hebel zum Spannen und Losen von Sageblat-
tern

(10) Kohlebiirste

Technische Daten

Sachnummer 3601FB10..
Hubzahlsteuerung °
Nennaufnahmeleistung W 1200
Leerlaufhubzahl n, min”* 0-3000
Werkzeugaufnahme SDS
Hub mm 29
max. Schnitttiefe

- inHolz mm 220
- in Stahl (unlegiert) mm 20
- Rohrdurchmesser mm 220
Gewicht entsprechend kg 3,7

EPTA-Procedure 01:2014

Deutsch |7

Sabelsige GSA 120

Schutzklasse =]

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN62841-2-11.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 89 dB(A); Schallleis-
tungspegel 100 dB(A). Unsicherheit K=5 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-11:

Sagen von Spanplatte mit Sageblatt S 611 DF:

a,5=18 m/s’, K=1,5m/s’,

Sagen von Holzbalken mit Sageblatt S 611 DF:

ayws=18 m/s’, K=1,5 m/s’.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerduschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiirandere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Ségeblatt einsetzen/wechseln

» Tragen Sie bei der Montage oder beim Wechsel des
Einsatzwerkzeuges Schutzhandschuhe. Einsatzwerk-
zeuge sind scharf und kdnnen bei langerem Gebrauch
heiB werden.

Bosch Power Tools
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» Achten Sie beim Sageblattwechsel darauf, dass die
Sageblattaufnahme frei von Materialresten, z.B. Holz-
oder Metallspanen, ist. Achten Sie auch darauf, dass
sich in der Sdgeblattaufnahme kein abgebrochener
Schaft befindet.

Sageblatt auswahlen

Eine Ubersicht empfohlener Sigeblétter finden Sie am Ende
dieser Anleitung. Setzen Sie nur Sageblatter mit 1/2"-Uni-
versalschaft ein. Das Sageblatt sollte nicht langer sein, als
fiir den vorgesehenen Schnitt notwendig.

Die Schaftdicke des Sageblattes muss 0,8—-1,8 mm betra-
gen.

Verwenden Sie fiir das Sagen enger Kurven ein schmales Sa-
geblatt.

Ségeblatt einsetzen (siehe Bild A)

Driicken Sie den SDS-Hebel (9) nach vorn und fiihren Sie

das Sageblatt (1) hinter der Klemmplatte in die Sageblatt-

aufnahme (3) ein. Lassen Sie den SDS-Hebel (9) los.

» Priifen Sie den festen Sitz durch Ziehen am Ségeblatt.
Ein lockeres Sageblatt kann herausfallen und Sie verlet-
zen.

Fiir bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt (1) auch um

180° gewendet (Zahne zeigen nach oben) und wieder einge-

setzt werden.

Sageblatt entnehmen (siehe Bild B)

» Lassen Sie das Sageblatt vor dem Entnehmen abkiih-
len. Bei Beriihrung des heiBen Sageblattes besteht Ver-
letzungsgefahr.

Driicken Sie den SDS-Hebel (9) nach vorn und ziehen Sie

das Séageblatt (1) heraus. Lassen Sie den SDS-Hebel (9) los.

Staub-/Spaneabsaugung

Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kdnnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.
- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-

schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (6).

Zum Arretieren des Ein-/Ausschalters (6) halten Sie diesen
gedriickt und driicken zusatzlich die Arretierung (5).

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (6) los. Bei arretiertem Ein-/Ausschalter (6)
driicken Sie diesen zuerst und lassen ihn danach los.

Hubzahl steuern

Sie konnen die Hubzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (6) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (6) bewirkt eine
niedrige Hubzahl. Mit zunehmendem Druck erhéht sich die
Hubzahl.

Die erforderliche Hubzahl ist vom Werkstoff und den Arbeits-
bedingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch
ermittelt werden.

Eine Verringerung der Hubzahl wird beim Aufsetzen des Sé-
geblattes auf das Werkstiick sowie beim Ségen von Kunst-
stoff und Aluminium empfohlen.

Bei langerem Arbeiten mit kleiner Hubzahl kann sich das
Elektrowerkzeug stark erwarmen. Entnehmen Sie das Sage-
blatt und lassen Sie das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca.
3 min mit maximaler Hubzahl laufen.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Sageblatt blockiert.

Tipps

» Beachten Sie beim Sdgen von Leichtbaustoffen die ge-
setzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der Ma-
terialhersteller.

Priifen Sie vor dem Sagen in Holz, Spanplatten, Baustoffe

etc. diese auf Fremdkorper wie Nagel, Schrauben o.A. und

verwenden Sie ein geeignetes Sageblatt.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es an

das zu bearbeitende Werkstiick heran. Setzen Sie die FuB-

platte (2) auf die Werkstiickoberflache auf und séagen Sie mit

gleichmaBigem Auflagendruck bzw. Vorschub das Material

durch. Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie

das Elektrowerkzeug aus.

Falls sich das Sageblatt verklemmt, schalten Sie das Elektro-

werkzeug sofort aus. Spreizen Sie den Sagespalt mit einem

geeigneten Werkzeug etwas und ziehen Sie das Elektrowerk-

zeug heraus.

Schwenkbare FuBplatte (siehe Bild C)

Die FuBplatte (2) passt sich durch ihre Beweglichkeit der je-
weils erforderlichen Winkellage der Oberflache an.
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Tauchségen (siehe Bilder E-F)

» Esdiirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
o.A. im Tauchsigeverfahren bearbeitet werden! Bear-
beiten Sie keine Metallwerkstoffe im Tauchsagever-
fahren!

Verwenden Sie zum Tauchsagen nur kurze Sageblatter.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit der Kante der FuBplatte

(2) auf das Werkstiick auf, ohne dass das Sageblatt (1) das

Werkstiick beriihrt, und schalten Sie es ein. Wahlen Sie bei

Elektrowerkzeugen mit Hubzahlsteuerung die maximale Hub-

zahl. Driicken Sie das Elektrowerkzeug fest gegen das Werk-

stiick und lassen Sie das Séageblatt langsam in das Werkstiick
eintauchen.

Sobald die FuBplatte (2) ganzflachig auf dem Werkstiick auf-

liegt, sagen Sie entlang der gewiinschten Schnittlinie weiter.

Fiir bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt (1) auch um

180° gedreht eingesetzt und das Elektrowerkzeug entspre-

chend gewendet gefiihrt werden.

Biindig sédgen (siehe Bild D)

Mit elastischen Bi-Metall-Sageblattern konnen z.B. hervor-

stehende Bauelemente wie Wasserrohre unmittelbar an der

Wand abgesagt werden.

» Achten Sie darauf, dass das Sageblatt stets ldnger ist
als der Durchmesser des zu bearbeitenden Werk-
stiicks. Es besteht Riickschlaggefahr.

Legen Sie das Sageblatt direkt an der Wand an und biegen

Sie es etwas durch seitlichen Druck auf das Elektrowerk-

zeug, bis die FuBplatte an der Wand anliegt. Schalten Sie das

Elektrowerkzeug ein und ségen Sie mit konstantem seitli-

chem Druck das Werkstiick durch.

Kiihl-/Schmiermittel

Beim Sagen von Metall sollten Sie wegen der Erwarmung des
Materials entlang der Schnittlinie Kihl- bzw. Schmiermittel
auftragen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.
Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-
stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefdhrdungen zu vermeiden.
Reinigen Sie die Sageblattaufnahme vorzugsweise mit einem
weichen Pinsel. Entnehmen Sie dazu das Sageblatt aus dem
Elektrowerkzeug. Halten Sie die Sageblattaufnahme durch
Verwendung von geeigneten Schmiermitteln funktionsfahig.
Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu
Funktionsstorungen fiihren. Sagen Sie deshalb stark staub-
erzeugende Materialien nicht von unten oder Giber Kopf.
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Kohlebiirsten auswechseln (siehe Bild G)

Uberpriifen Sie die Lange der Kohlebiirsten etwa alle 2-3

Monate, und wechseln Sie beide Kohlebiirsten falls notig

aus.

Wechseln Sie niemals nur eine Kohlebiirste aus!

Hinweis: Verwenden Sie nur iber Bosch bezogene Kohle-

biirsten, die fiir Ihr Produkt bestimmt sind.

- Losen Sie die Kappen (4) mit einem geeigneten Schrau-
bendreher.

- Tauschen Sie die unter Federdruck stehenden Kohlebiirs-
ten (10) aus und verschrauben Sie die Kappen wieder.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
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Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den

Hausmdill!
Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.
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» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This

will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety instructions for reciprocating saws

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» Keep hands away from the sawing area. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

English |11

» Ensure that the footplate is always resting on the
workpiece while sawing. The saw blade can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» When the cut is completed, switch off the power tool
and then pull the saw blade out of the cut only after it
has come to a standstill. In this manner you can avoid
kickback and can place down the power tool securely.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect
condition. Bent or dull saw blades can break, negatively
influence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side
pressure after switching off. The saw blade can be dam-
aged, break or cause kickback.

» Ensure that the material is securely clamped. Do not
support the workpiece using your hands or feet. Do
not touch any objects or the floor with the saw while it
is running. There is a risk of kickback.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
tofire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is suitable for sawing wood, plastic, metal
and building materials on a firm surface. It is suitable for
straight and curved cuts. When using designated suitable bi-
metal saw blades, flush cutting is also possible. The saw
blade recommendations are to be observed.

Bosch Power Tools
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Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Saw blade

(2) Base plate

(3) Saw blade receptacle

(4) Caps for carbon brushes

(5) On/off switch locking mechanism

(6) On/off switch

(7) Hex key

(8) Handle (insulated gripping surface)

(9) SDS lever for saw blade clamping and release
(10) Carbon brush

Technical data

Reciprocating saw GSA 120

Article number 3601FB10..
Stroke rate control °
Rated power input W 1200
No-load stroke rate n, min* 0-3000
Tool holder SDS
Stroke mm 29
Max. cutting depth

- Inwood mm 220
- Insteel (unalloyed) mm 20
- Pipe diameter mm 220
Weight according to kg 3.7
EPTA-Procedure 01:2014

Protection class E/n

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230'V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-11.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 89 dB(A); sound power level

100 dB(A). Uncertainty K=5 dB.

Wear hearing protection

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-11:

Cutting chipboard with saw blade S 611 DF:

a,5=18 m/s’, K=1.5m/s’,

Cutting wooden beams with saw blade S 611 DF:

a,wp=18 m/s?, K=1.5m/s’.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Inserting/changing the saw blade

» When fitting or changing the saw blade, wear protect-
ive gloves. Blades are sharp and can become hot when
used for prolonged periods of time.

» While replacing the saw blade, ensure that the saw
blade receptacle is free of material residue, e.g. wood
or metal chips. Take care that there are no sheared-off
pieces of shank in the saw blade receptacle.

Selecting the saw blade

You will find an overview of recommended saw blades at the
end of these operating instructions. Only use saw blades
with a 1/2" universal shank. The saw blade should not be
longer than required for the intended cut.

The shank thickness of the saw blade has to be 0.8-1.8 mm.
Use a narrow saw blade when sawing tight curves.

Inserting the saw blade (see figure A)

Press the SDS lever (9) forward and guide the saw blade (1)

behind the clamping plate into the saw blade receptacle (3).

Release the SDS lever (9).

» Check that it is seated securely by pulling the saw
blade. A loose saw blade can fall out and lead to injuries.

For particular jobs, the saw blade (1) can also be flipped

180° (teeth point upwards) and refitted.

Removing the saw blade (see figure B)

» Let the saw blade cool down before removing it. There
is a risk of injury when touching the hot saw blade.

Press the SDS lever (9) forward and pull out the saw
blade (1). Release the SDS lever (9).
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Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230 V can also be operated with 220 V.

Switching on/off

To switch on the power tool, press the on/off switch (6).
To lock the on/off switch (6), press and hold it while also
pressing the locking mechanism (5).

To switch off the power tool, release the on/off switch (6).
If the on/off switch (6) is locked, press the switch first and
then release it.

Controlling the stroke rate

You can variably adjust the stroke rate of the power tool
when it is on by pressing in the on/off switch (6) to varying
extents.

Applying light pressure to the on/off switch (6) results in a
low stroke rate. Applying increasing pressure to the switch
increases the stroke rate.

The required stroke rate is dependent on the material and
the work conditions and can be determined using practical
tests.

It is recommended that you reduce the stroke rate when
placing the saw blade on the workpiece and when sawing
plastic and aluminium.

During prolonged periods of use at a low stroke rate, the
power tool may heat up significantly. Remove the saw blade
and let the power tool run at the maximum stroke rate for
around three minutes to cool down.

English |13

Working Advice

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» Switch the power tool off immediately if the saw blade
becomes blocked.

Tips

» When sawing lightweight materials, take into account
the statutory provisions and recommendations of the
material manufacturers.

Before sawing into wood, chipboard, building materials,

etc., check for any foreign objects such as nails, screws, etc.

and use a suitable saw blade.

Switch on the power tool and guide it towards the workpiece

you wish to work on. Place the base plate (2) on the surface

of the workpiece and saw through the material applying even

pressure and feed. Switch the power tool off once you have

finished your work.

Switch the power tool off immediately if the saw blade jams.

Widen the sawing gap slightly with a suitable tool and pull

the power tool out.

Swivelling base plate (see figure C)

Thanks to its mobility, the base plate (2) adopts the required
angle position of the surface.

Plunge cutting (see figures E-F)

» Plunge cuts may only be applied to soft materials,
such as wood, gypsum board, etc. Do not plunge cut
metal materials.

For plunge cutting, use only short saw blades.

Place the power tool so that the edge of the base plate (2)

rests on the workpiece, without the saw blade (1) touching

the workpiece, and switch it on. When using power tools
with stroke rate control, select the maximum stroke rate.

Press the power tool firmly against the workpiece and allow

the saw blade to plunge slowly into the workpiece.

As soon as the base plate (2) rests fully on the workpiece,

continue sawing along the required cutting line.

For particular jobs, the saw blade (1) can also be fitted after

being turned 180°in order to operate the power tool the

other way around.

Flush sawing (see figure D)
Protruding components such as water pipes, for example,
can be cut directly at the wall using elastic bi-metal saw
blades.
» Ensure that the saw blade is always longer than the
diameter of the workpiece. There is a risk of kickback.
Place the saw blade directly against the wall and bend it
slightly by applying lateral pressure to the power tool until
the base plate is flush with the wall. Switch on the power tool
and saw through the workpiece applying consistent lateral
pressure.

Coolant/lubricant
As the material heats up along the cutting line when cutting
metal, you should apply coolant or lubricant.

Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

Carefully clean the saw blade receptacle with a soft cloth. To

do so, remove the saw blade from the power tool. Keep the

saw blade receptacle operational using suitable lubricants.

If the power tool becomes very dirty, this can lead to serious

faults. For this reason, do not cut materials which generate

large quantities of dust from below or overhead.

Replacing the carbon brushes (see figure G)

Check the length of the carbon brushes around every 2-3
months and replace both carbon brushes if required.

Never replace only a single carbon brush.

Note: Only use carbon brushes supplied by Bosch and inten-
ded specifically for your product.

- Unscrew the caps (4) using a suitable screwdriver.

- Replace the spring-loaded carbon brushes (10) and
screw the caps back on.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive
Magna Business Park
City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesbhurg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Armenia, Azerbaijan, Georgia
Robert Bosch Ltd.

David Agmashenebeli ave. 61
0102 Thilisi, Georgia

Tel. +995322510073
www.bosch.com

Kyrgyzstan, Mongolia, Tajikistan, Turkmenistan,
Uzhekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, After Sales Service
Muratbaev Ave., 180

050012, Almaty, Kazakhstan
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Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

E Do not dispose of power tools along with

household waste.
Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT c.urlte, les |nstru.c.t|on.s, les |IIust.ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Francais |15

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.
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» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour P'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de lutili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-

ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Instructions de sécurité pour scies sabre

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération ol I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés ou
son propre cable. Des accessoires de coupe en contact
avec un fil "sous tension" peuvent mettre des parties mé-
talliques exposées de I'outil électrique "sous tension" et
provoguer un choc électrique chez l'opérateur.

» Utiliser des pinces ou autre moyen pratique pour fixer
et soutenir la piéce a usiner sur une plateforme
stable.Tenir la piéce a usiner par la main ou contre le
corps larend instable et peut conduire a une perte de
controle.

» N’approchez pas les mains de la zone de travail. Ne
saisissez pas la piéce par en dessous dans la zone de
travail. Il y a risque de blessure grave en cas de contact
avec lalame de scie.

» Lors du travail, tenez fermement I'outil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, l'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» N’approchez P'outil électroportatif de la piéce a scier
qu’apreés P'avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ou la lame resterait coincée dans la piece.

» Veillez a ce que la plaque de base repose de maniére
stable sur la piéce lors du sciage. La lame risque sinon
de se coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de
I'outil électroportatif.

» Une fois le travail terminé, arrétez I'outil électroporta-
tif et attendez que la lame ne soit immobilisée avant
de extraire de la piéce. Tout risque de rebond est ainsi
évité et 'outil électroportatif peut étre posé en toute sé-
curité.

» Avant de poser P'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de I'ou-
til électroportatif.

» Nutilisez que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se cas-
ser, produire des coupes de mauvaise qualité ou causer
des rebonds.
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» Aprés avoir arrété 'outil, n’immobilisez pas la lame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La
lame de scie risquerait d’étre endommageée, de se casser
ou de causer un rebond.

» Fixez bien la piéce avant d’utiliser la scie. Ne la blo-
quez pas avec une main ou un pied. Veillez a ce que la
lame n’entre pas en contact avec le sol ou avec des ob-
jets lorsque la scie est en marche. Il y aurait alors risque
de rebond.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est concu pour le sciage du bois, de
matiéres plastiques, de métal et de matériaux de construc-
tion avec un appui ferme. Il permet de réaliser des coupes
droites et curvilignes. L'utilisation de lames bimétal souples
permet aussi d’effectuer des découpes au ras d’'un mur. Res-
pectez les recommandations d’utilisation des lames de scie.

Eléments constitutifs
La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
(1) Lame de scie
(2) Plague de base
(3) Porte-lame
(4) Caches d’accés aux charbons
(5) Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét
(6) Interrupteur Marche/Arrét
(7) Clé male pour vis a six pans creux
(8) Poignée (surface de préhension isolée)
(9) Levier SDS pour serrage et desserrage des lames
(10) Charbon

Francais |17

Caractéristiques techniques

Scie sabre GSA 120

Référence 3601FB10..
Variateur de vitesse °
Puissance absorbée w 1200
nominale

Cadence de coupe a vide n, min™* 0-3000
Porte-outil SDS
Amplitude de course mm 29
Profondeur de coupe maxi

- dans le bois mm 220
- dans I'acier (non allié) mm 20
- diamétre de tuyau mm 220
Poids selon kg 3,7
EPTA-Procedure 01:2014

Indice de protection =W

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension differe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la
norme EN 62841-2-11.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 89 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 100 dB(A). Incertitude K=5 dB.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a

EN 62841-2-11:

Sciage de panneaux agglomérés avec lame $ 611 DF :
a,5=18m/s’, K=1,5m/s’,

Sciage de poutres en bois avec lame S 611 DF :

ayws=18 m/s’, K=1,5 m/s’.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.
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Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

Montage/changement de la lame de scie

» Portez des gants de protection lors du montage ou du
remplacement de I'accessoire de travail. Les acces-
soires de travail sont tranchants et peuvent devenir
chauds lors d’une utilisation prolongée de la scie.

» Lors d’un changement de lame, veillez a ce que le
porte-lame soit exempt de tout résidu de matériau,
par ex. copeaux de bois ou de métal. Veillez a ce qu’il
n’y ait aucun morceau de queue de lame brisée dans le
porte-lame.

Choix de lalame de scie

Vous trouverez une vue d’ensemble des lames de scie re-
commandées a la fin de cette notice d'utilisation. Ne montez
que des lames de scie a queue universelle 1/2". Choisissez
toujours une lame de scie pas plus longue que nécessaire
pour la coupe a effectuer.

La queue de lame doit avoir une épaisseur de 0,8-1,8 mm.
Pour le sciage de courbes serrées, utilisez des lames de scie
fines a chantourner.

Montage de la lame de scie (voir figure A)

Poussez le levier SDS (9) vers I'avant et introduisez la lame

de scie (1) derriére la plaque de serrage dans le porte-lame

(3). Relachez le levier SDS (9).

» Vérifiez que la lame est bien fixée en tirant dessus.
Une lame qui a du jeu peut tomber et risque de vous bles-
ser.

Pour certains travauy, il est possible de monter la lame de

scie (1) tournée de 180° (de fagon a ce que les dents soient

dirigées vers le haut).

Retrait de la lame de scie (voir figure B)

» Laissez refroidir la lame de scie avant de la retirer.
Lors d’un contact avec la lame de scie chaude, il yaun
risque de blessures.

Poussez le levier SDS (9) vers l'avant et retirez la lame de

scie (1). Relachez le levier SDS (9).

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres
peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies
respiratoires aupres de l'utilisateur ou de personnes se trou-
vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de I'outil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche I'outil électroportatif, appuyez sur
linterrupteur Marche/Arrét (6).

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét (6), maintenez-le
enfoncé et poussez le bouton de blocage (5).

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (6). Si linterrupteur Marche/Arrét (6) est blo-
qué, appuyez d’abord dessus et relachez-le ensuite.

Réglage de la cadence de coupe

La cadence de coupe peut étre modifiée en continu en exer-
cant une pression plus ou moins important sur linterrupteur
Marche/Arrét (6).

Une légere pression sur Iinterrupteur Marche/Arrét (6)
donne une faible cadence de coupe. Plus la pression exercée
sur l'interrupteur est élevée, plus la cadence de coupe aug-
mente.

La cadence de coupe idéale dépend de la nature du matériau
et des conditions de travail. Il est conseillé de la déterminer
en procédant a des essais préalables.

Il est recommandé de réduire la cadence de coupe au mo-
ment ol la lame de scie est appliquée contre la piéce ainsi
que lors de la découpe de matiéres plastiques ou d’alumi-
nium.

Lors de travaux de coupe assez longs avec une faible ca-
dence de coupe, l'outil électroportatif risque de chauffer for-
tement. Retirez la lame de scie et faites tourner 'outil élec-
troportatif a sa cadence de coupe maximale pendant environ
3 minutes afin de refroidir le moteur.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.
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» Arrétezimmédiatement 'appareil électroportatif
lorsque la lame coince.

Conseils

» Lors du sciage de matériaux de construction légers,
respectez les dispositions légales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.

Avant de scier dans du bois, des panneaux d’aggloméreés,

des matériaux de construction etc., vérifiez si ceux-ci

contiennent des corps étrangers tels que clous ou vis etc., et
utilisez la lame de scie appropriée.

Mettez I'outil électroportatif en marche et approchez-le de la

piéce a travailler. Placez la plaque de base (2) sur la surface

de la piece et sciez complétement le matériau en appliquant

une pression et/ou avance réguliére. Une fois le travail termi-

né, arrétez l'outil électroportatif.

Arrétez immédiatement I'outil électroportatif lorsque la lame
de scie se coince. A l'aide d’un outil approprié, écartez lége-
rement la fente de sciage et retirez I'outil électroportatif.

Plaque de base orientable (voir figure C)

Particulierement mobile, la plaque de base (2) s'adapte a
I'angle de la surface.

Coupes plongeantes (voir figures E-F)

» I n’est possible d’effectuer des coupes plongeantes
que dans des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre. N’effectuez pas de coupes plon-
geantes dans des matériaux métalliques.

N'utilisez que des lames courtes pour effectuer des coupes

plongeantes.

Positionnez I'outil électroportatif avec le bord de la plaque

de base (2) sur la piéce, sans que la lame de scie (1) ne

vienne en contact avec la piéce, et mettez 'outil électropor-
tatif en marche. Sil'outil électroportatif dispose d’un varia-
teur de vitesse, sélectionnez la cadence de coupe maximale.

Appliquez fermement I'outil électroportatif contre la piece et

laissez lentement la lame plonger dans la piéce.

Dés que la plague de base (2) repose de toute sa surface sur

la piece, mettez-vous a scier le long de la ligne de coupe

préalablement tracée.

Pour certains travaux, il est possible de monter la lame de

scie (1) tournée de 180° et d'utiliser la scie sabre tournée en

conséquence.

Sciage au ras (voir figure D)

Les lames bimétal souples permettent par exemple de scier

au ras des murs des pieces en saillie telles que des tuyaux

d’eau.

» Veillez a ce que la lame de scie soit toujours plus
longue que le diamétre de la piéce a découper. Il y au-
rait sinon risque de rebond.

Placez la lame de scie directement contre le mur et incurvez-

la un peu en exercant une pression latérale sur I'outil électro-

portatif jusqu’a ce que la plaque de base repose sur le mur.

Mettez I'outil électroportatif en marche et sectionnez la

piéce en appliquant une pression latérale constante.

Francais |19

Liquides de refroidissement/lubrifiant

Pour la découpe de métal, appliquez un lubrifiant ou un li-
quide de refroidissement le long de la ligne de coupe.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Nettoyez le porte-lame de préférence avec un pinceau doux.

Pour ce faire, retirez préalablement la lame de scie. Mainte-

nez le porte-lame en parfait état de fonctionnement en utili-

sant un lubrifiant approprié.

Un fort encrassement de l'outil électroportatif risque d’alté-

rer son bon fonctionnement. Pour cette raison, ne sciez ja-

mais les matériaux produisant beaucoup de poussiére par
dessous ou dans une position en hauteur.

Remplacement des charbons (voir figure G)

Controlez la longueur des charbons tous les 2-3 mois envi-

ron et remplacez les deux charbons en cas de besoin.

Remplacez toujours les deux charbons a la fois !

Remarque : N'utilisez que les charbons Bosch d’origine qui

sont prévus pour votre outil.

- Retirez les caches (4) avec un tournevis approprié.

- Remplacez les charbons (10) montés sur ressort et revis-
sez les caches.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service apres-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.
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Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (codt d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-

tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques

et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-

nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-

vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

~

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA e peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede

ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o0 vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafnados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.
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Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo y
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
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alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para sierras sable

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos o su propio cable. En el caso del
contacto del accesorio de corte con conductores "bajo
tension", las partes metalicas expuestas de la herramien-
ta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar al opera-
dor una descarga eléctrica.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con las manos o contra
el cuerpo hace que esté inestable y puede llevar a perder
el control.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No al-
cance debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentar-
se al tocar la hoja de sierra.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
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cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

» Asegurese de que la placa base siempre quede aplica-
da en la pieza de trabajo durante el aserrado. La hoja
de sierra puede engancharse y conducir a la pérdida del
control sobre la herramienta eléctrica.

» Al terminar el proceso de trabajo, desconecte la herra-
mienta eléctrica y espere a que ésta se haya detenido
completamente antes de sacar la hoja de sierrade la
ranura de corte. Ello le permite depositar de forma segu-
ra la herramienta eléctrica sin peligro de que ésta retroce-
da de forma brusca.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Solamente utilice hojas de sierra sin daios y en per-
fecto estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas
pueden romperse, mermar la calidad de corte, o provocar
un retroceso brusco del aparato.

» Después de desconectar el aparato no trate de frenar
la hoja de sierra contrapresionandola lateralmente. La
hoja de sierra podria danarse, romperse o provocar un re-
troceso brusco del aparato.

» Fije firmemente el material. No apoye la pieza de tra-
bajo con la mano o el pie. No toque ningtin objeto o el
suelo con la sierra en funcionamiento. Existe peligro de
contragolpe.

» Utilice unos aparatos de exploracién adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar unincendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

» Elenchufe macho de conexidn, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica se ha disefiado para serrar madera,
plastico, metal y materiales de construccion con una suje-
cion firme. Es adecuada para efectuar cortes rectos y en cur-

va. Si se emplean hojas de sierra bimetalicas adecuadas, es
posible efectuar cortes enrasados. Observar las recomenda-
ciones sobre las hojas de sierra.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Hojadesierra

(2) Placabase

(3) Alojamiento de la hoja de sierra

(4) Tapas de escobillas

(5) Enclavamiento del interruptor de conexion/descone-

xion

(6) Interruptor de conexion/desconexion

(7) Llave macho hexagonal

(8) Empunadura (zona de agarre aislada)

(9) Palanca SDS para sujetar y soltar hojas de sierra

(10) Escobillade carbon

Datos técnicos

Sierra sable GSA 120

Numero de articulo 3601FB10..
Control del nimero de °
revoluciones

Potencia absorbida nominal W 1200
Nimero de carreras envacion,  min™ 0-3000
Portadtiles SDS
Carrera mm 29
Profundidad de corte max.

- enmadera mm 220
- enacero (no aleado) mm 20
- didmetro de tuberia mm 220
Peso segln kg 3,7
EPTA-Procedure 01:2014

Clase de proteccion =W

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segtin

EN 62841-2-11.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 89 dB(A);
nivel de potencia actstica 100 dB(A). Inseguridad K=5 dB.
iLlevar orejeras!

Valores totales de vibracion a,, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinados segun

EN 62841-2-11:

Serrado de planchas de virutas aglomeradas con hoja de sie-
rraS 611 DF:
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a,5=18 m/s’, K=1,5m/s’,

Serrado de vigas de madera con hoja de sierra$ 611 DF:
a,we=18 m/s?, K=1,5 m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Montaje y cambio de la hoja de sierra

» Al montar o cambiar el iitil utilice unos guantes de pro-
teccion. Los Utiles son afilados y se pueden calentar con
el uso prolongado.

» Al cambiar la hoja de sierra, preste atencion a que en
el alojamiento de la hoja de sierra no queden restos de
material como, p. ej., virutas de madera o metal. Pres-
te también atencion a que en el alojamiento de la hoja
de sierra no se encuentre ningtin vastago quebrado.

Seleccion de la hoja de sierra

Al final de estas instrucciones, encontrara una sinopsis con
las hojas de sierra recomendadas. Utilice inicamente hojas
de sierra con vastago universal de 1/2". La longitud de la ho-
jade sierra no debe superar la estimada para el corte.

El grosor de vastago de la hoja de sierra debe tener entre
0,8-1,8 mm.

Para efectuar cortes en curva de radio pequefio emplee una
hoja de sierra estrecha.
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Montaje de la hoja de sierra (ver figura A)

Empuije la palanca SDS (9) hacia delante e introduzca la hoja

de sierra (1) de detras de la placa de apriete en el aloja-

miento de la hoja de sierra (3). Suelte la palanca SDS (9).

» Tire de la hoja de sierra para comprobar que la suje-
cion sea firme. Una hoja de sierra suelta puede caerse y
provocarle lesiones.

Para determinados trabajos, se puede girar la hoja de sie-

rra (1) 180° (los dientes apuntan hacia arriba) y volver ain-

troducirse.

Retirar la hoja de sierra (ver figura B)

» Deje enfriar la hoja de sierra antes del desmontaje.
Existe peligro de lesiones si se toca la hoja de sierra ca-
liente.

Empuije la palanca SDS (9) hacia delante y extraiga la hoja

de sierra (1). Suelte la palanca SDS (9).

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cién de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

» jObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica, presione el interrup-
tor de conexidn/desconexion (6).

Para la retencion del interruptor de conexion/desconexion
(6), manténgalo oprimido y presione adicionalmente la tecla
de retencion (5).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (6). En caso de que el in-
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terruptor de conexion/desconexion (6) esté bloqueado, pre-
sionelo primero y suéltelo a continuacion.

Regulacion del niimero de carreras

El'nimero de carreras de la herramienta eléctrica conectada
lo puede regular de modo continuo, segun la presion ejerci-
da sobre el interruptor de conexion/desconexion (6).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (6) origina un nimero de carreras bajo. Incrementando
paulatinamente la presion va aumentando el nimero de ca-
rreras en igual medida.

El ndmero de carreras precisado depende del material y con-
diciones de trabajo, siendo conveniente determinarlo pro-
bando.

Es recomendable reducir el nimero de carreras al aplicar la
hoja de sierra en funcionamiento contra la pieza de trabajo,
asi como al serrar plastico y aluminio.

Al trabajar prolongadamente con un n° de carreras reducido,
puede que la herramienta eléctrica se caliente fuertemente.
Retire la hoja de sierra y deje trabajar la herramienta eléctri-
ca durante aprox. 3 min a las revoluciones maximas, para
que se refrigere.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse la hoja de sierra.

Consejos

» Al serrar materiales de construccion ligeros atenerse
alas prescripciones legales y a las recomendaciones
del fabricante del material.

Antes de serrar madera, tablas de virutas aglomeradas, ma-

teriales de construccion, etc., aseglrese de que no conten-

gan objetos extrafios como clavos ni tornillos, y utilice una

hoja de sierra adecuada.

Conecte la herramienta eléctrica y aproximela a la pieza so-

bre la que desee trabajar. Coloque la placa base (2) en la su-

perficie de la pieza de trabajo y sierre el material con una

presion constante y un avance uniforme. Al terminar el tra-

bajo, desconecte la herramienta eléctrica.

Sila hoja de sierra se atasca en el material, desconecte in-

mediatamente la herramienta eléctrica. Abra la ranura de

corte con una herramienta adecuada y saque la herramienta

eléctrica.

Placa base basculante (ver figura C)
Gracias a su movilidad, la placa base (2) se adapta a la posi-
cion angular de cada superficie.

Serrado por inmersion (ver figuras E-F)

» iSolamente se deben mecanizar materiales blandos,
como madera, cartén-yeso o similares, mediante el
procedimiento de serrado por inmersion! jNo procese
metales con el procedimiento de serrado por inmer-
sion!

Utilice exclusivamente hojas de sierra cortas para el serrado
por inmersion.

Coloque la herramienta eléctrica con el borde de la placa ba-
se (2) sobre la pieza de trabajo, sin que la hoja de sierra (1)
toque la pieza de trabajo, y conéctela. En las herramientas
eléctricas con un nimero de revoluciones regulable, ajuste
el nimero de revoluciones maximo. Presione firmemente la
herramienta eléctrica contra la pieza de trabajo y deje que la
hoja de sierra se sumerja lentamente en la pieza de trabajo.
Tan pronto como la placa base (2) descanse sobre toda la
superficie de la pieza de trabajo, continde serrando a lo largo
de lalinea de corte deseada.

Para determinados trabajos, se puede girar la hoja de sie-
rra (1) 180°y, por consiguiente, también la herramienta
eléctrica para su utilizacion.

Serrado enrasado (ver figura D)

Gracias a las hojas de sierra bimetalicas de elevada elastici-

dad, es posible serrar elementos estructurales prominentes,

como tuberias de agua, directamente en la pared.

» Preste atencion a que la hoja de sierra siempre sea
mas larga que el diametro de la pieza de trabajo. Exis-
te peligro de contragolpe.

Apoye la hoja de sierra directamente contra la pared y doble-

la ligeramente ejerciendo una presion lateral sobre la herra-

mienta eléctrica hasta que la placa base quede sobre la pa-
red. Conecte la herramienta eléctrica y corte la pieza ejer-
ciendo una presion lateral constante.

Refrigerante/lubricante
Al serrar metal se recomienda aplicar un liquido refrigerante
o lubricante alo largo de la linea de corte para reducir el ca-
lentamiento del material.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricayy las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Boesch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Limpie los alojamientos de la hoja de sierra preferentemente

con un pincel suave. Para ello, desmonte primero la hoja de

sierra de la herramienta eléctrica. Mantenga listo para fun-
cionar el alojamiento de la hoja de sierra utilizando lubrican-
tes adecuados.

Un ensuciamiento excesivo de la herramienta eléctrica pue-

de provocar que ésta funcione deficientemente. Por lo tanto,

no corte materiales que generen mucho polvo desde abajo o

sobre la cabeza.
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Sustitucion de las escobillas de carbon (ver figura G)

Verifique la longitud de las escobillas de carbon aprox. cada

2-3 meses, y sustituya las dos escobillas de carbdn si pro-

cede.

iJamas sustituya solamente una escobilla!

Indicacion: Unicamente emplee unas escobillas de carbén

adquiridas a través de Bosch para este producto.

- Suelte las caperuzas (4) con un destornillador adecuado.

- Reemplace las escobillas de carbdn (10) que se encuen-
tran bajo presion de muelle y atornille de nuevo las cape-
ruzas.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bhosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000
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E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Peri

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

E iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecoldgico.

L
—— FIED PR

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Instrucoes de seguranca

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucdes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagcao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de

arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
protecgao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.
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Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico
» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para serras de sabre

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o préprio cabo. Se o
acessorio de corte entrar em contacto com um fio "sob
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tensdo", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

» Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca a trabalhar numa plataforma estavel.
Segurar a peca a trabalhar com a mao ou contra o seu
corpo, deixa a peca instavel e pode perder o controlo.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

» Certifique-se de que a placa base ao serrar esta
sempre encostada a peca. A lamina de serra pode
emperrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

» Apos encerrado o processo de trabalho, devera
desligar a ferramenta elétrica e apenas puxar a lamina
de serra do corte, quando a ferramenta elétrica
estiver parada. Desta forma sao evitados contragolpes e
é possivel apoiar a ferramenta elétrica com seguranca.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacao pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» So utilizar laminas de serra que estejam em perfeito
estado e que nao apresentem danos. Laminas de serrar
tortas e nao suficiente afiadas podem quebrar, influenciar
negativamente o corte ou causar um contragolpe.

» Nao travar a lamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A ldmina de serra pode ser
danificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.

» Fixe bem o material. Nao apoie a peca com a mao ou
com o pé. Nao toque em objetos ou no chao coma
serra em funcionamento. Existe o risco de contragolpe.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetracdo num cano de dgua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.
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Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica serve para serrar madeira, plastico,
metal e materiais de construcdo com batente fixo. E
apropriada para cortes retos e curvos. Com a utilizacao da
respetiva lamina de serra em bimetal adequada é possivel
fazer cortes a face. As recomendacoes da lamina de serra
devem ser observadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Lamina de serra

(2) Placade base

(3) Admisséo da lamina de serra

(4) Capas para as escovas de carvao

(5) Travamento do interruptor de ligar/desligar

(6) Interruptor de ligar/desligar

(7) Chave sextavada interior

(8) Punho (superficie do punho isolada)

(9) Alavanca SDS para fixar e soltar as laminas de serra
(10) Escovade carvao

Dados técnicos

Serra de sabre GSA 120
Namero de produto 3601FB10..
Comando do niimero de °
Ccursos

Poténcia nominal absorvida W 1200
N.0 de cursos em vazio n, min"* 0-3000
Encabadouro SDS
Curso mm 29
max. profundidade de corte

- emmadeira mm 220
- emaco (nao ligado) mm 20
- Diametro do tubo mm 220
Peso conforme kg 3,7
EPTA-Procedure 01:2014

Classe de protecao E/m

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-11.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 89 dB(A); nivel de
poténcia sonora 100 dB(A). Incerteza K=5 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibrago a, (soma dos vetores das trés
direcoes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-11:

serrar placa de aglomerado de madeira com lamina de serra
S611DF:

a,5=18 m/s’, K=1,5m/s’,

serrar vigas de madeira com lamina de serraS 611 DF:
ayws=18 m/s’, K=1,5 m/s’.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se aferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutengao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da emissao sonora e de
vibracoes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragoes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Introduzir/substituir a lamina de serra

» Para a montagem ou substituicao do acessério é
necessario usar luvas de protecao. Os acessorios sao
afiados e podem ficar quentes em caso de uso
prolongado.

» Ao substituir alamina de serra, tome atencao para que
a admissao da lamina de serra esteja livre de restos de
materiais, como por exemplo aparas de madeira ou de
metal. Tome também atencio para que nao existam
encabadouros quebrados na admissao da lamina de
serra.

Selecionar lamina de serra

Encontra um resumo das ldminas de serra recomendadas no
final destas instrugdes. Use apenas laminas de serra com
encabadouro universal de 1/2". Alamina de serra ndao
deveria ser mais longa do que necessario para o corte
previsto.

Aespessura do encabadouro da lamina de serra tem de ser
de 0,8-1,8 mm.
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Para serrar curvas apertadas deve ser usada uma lamina de
serrar estreita.

Introduzir a lamina de serra (ver figura A)

Pressione a alavanca SDS (9) para a frente e insira a lamina

de serra (1) por tras da placa de aperto na admissao da

lamina de serra (3). Solte a alavanca SDS (9).

» Verifique a posicao firme, puxando a lamina de serra.
Uma lamina de serra solta pode cair e causar feridas.

Para determinados trabalhos a lamina de serra (1) também

pode ser virada a 180° (dentes virados para cima) e utilizada

novamente.

Retirar alamina de serra (ver figura B)

» Deixe alamina de serra arrefecer antes de a retirar.
Ha perigo de lesdes no caso de um contacto com a lamina
de serra quente.

Pressione a alavanca SDS (9) para a frente e puxe a lamina

de serra (1) para fora. Solte a alavanca SDS (9).

Aspiracao de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protegio
respiratéria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em igni¢ao.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Ligar/desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, prima o interruptor de ligar/
desligar (6).

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (6) mantenha-o
pressionado e prima também o sistema de retencdo (5).
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Para desligar a ferramenta elétrica, solte o botao de ligar/
desligar (6). Fixado o interruptor de ligar/desligar (6),
prima-o primeiro e solte-o depois.

Comandar niimero de cursos

Pode regular o niimero de cursos da ferramenta elétrica
ligada de forma continua, consoante a pressao que faz no
interruptor de ligar/desligar (6).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (6)
proporciona um ntimero de cursos baixo. Aumentando a
pressao, &€ aumentado o ndmero de cursos.

0 ntimero de cursos necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

Recomendamos uma redugdo do nimero de cursos ao
colocar a lamina de serra na pega, assim como ao serrar
plastico e aluminio.

No caso de trabalhos mais prolongados com nimero de
cursos reduzido, a ferramenta elétrica pode aquecer muito.
Retire alamina de serra e deixe a ferramenta elétrica
funcionar aprox. 3 min com o niimero de cursos mais
elevado para arrefecer.

Instrucdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

» Desligue a ferramenta elétrica de imediato se a lamina
de serra encravar.

Recomendacdes

» Ao serrar materiais macios, respeite as
recomendacdes e disposicoes legais do fabricante do
material.

Antes de serrar em madeira, placas de aglomerado de

madeira, materiais de construcao etc. verifique se estes

apresentam corpos estranhos, como pregos, parafusos ou

semelhantes e utilize uma lamina de serra adequada.

Ligue a ferramenta elétrica e aproximar da peca a trabalhar.

Cologue a placa de base (2) na superficie da pega e serre

com pressao ou avango no material uniformes. Depois de

concluir o processo de trabalho, desligue a ferramenta

elétrica.

Se alamina de serra encravar, desligue a ferramenta elétrica

de imediato. Alargue ligeiramente a ranhura de corte com

uma ferramenta adequada e retire a ferramenta elétrica.

Placa de base mével (ver figura C)

Gragas a sua mobilidade, a placa de base (2) adapta-se a
respetiva posicao angular necessaria da superficie.

Serrar em imersao (ver figuras E-F)

» So podem ser processados materiais macios como
madeira, pladur ou semelhantes no processo de
imersao! Nao trabalhar com processo de serrar por
imersao em materiais metalicos!

S0 utilizar laminas de serra curtas ao serrar por imersao.

Coloque a ferramenta elétrica com a aresta da placa de base

(2) na pega, sem que a lamina de serra (1) toque na peca, e
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ligue-a. Nas ferramentas elétricas com controlo dos cursos
selecione o nimero de cursos maximo. Pressione a
ferramenta elétrica contra a peca e deixe a lamina de serra
afundar devagar na peca.

Assim que a placa de base (2) assentar completamente da
peca, continue a serrar ao longo da linha de corte desejada.
Para determinados trabalhos, a lamina de serra (1) também
pode ser inserida rodada a 180° e a ferramenta elétrica pode
ser inserida virada de forma correspondente.

Serrar a face (ver figura D)

Com laminas de serra em bimetal elasticas € possivel, por

exemplo, serrar elementos construtivos salientes, como

canos da agua, a face da parede.

» Certifique-se de que a lamina de serra é sempre maior
do que o diametro da peca a trabalhar. Existe o risco
de contragolpe.

Coloque a lamina de serra diretamente na parede e dobre-a

um pouco, pressionando lateralmente na ferramenta

elétrica, até a placa de base estar encostada a parede. Ligue
aferramenta elétrica e serre a pega com uma pressao lateral
constante.

Meio de arrefecimento e de lubrificacao

Ao serrar metal, deveria aplicar um meio de lubrificagao ou
de arrefecimento ao longo da linha de corte, devido ao
aquecimento do material.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacao, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Limpe o encabadouro da lamina de serra com um pincel

macio. Para tal retire a ldmina de serra da ferramenta

elétrica. Mantenha o encabadouro da lamina de serra
operacional usando um lubrificante adequado.

Uma forte sujidade da ferramenta elétrica pode causar

falhas de funcionamento. Por isso, ndo serre material que

origine muito pd a partir de baixo ou por cima da cabega.

Trocar as escovas de carvao (ver figura G)

Verifique o comprimento das escovas de carvao a cada 2-3

meses e, se necessario, troque as duas escovas de carvao.

Nunca substitua apenas uma escova de carvao!

Nota: utilize apenas escovas de carvao adquiridas através

da Bosch, as quais sdo apropriadas para o seu produto.

- Solte as capas (4) com uma chave de parafusos
apropriada.

- Substitua as escovas de carvao (10) que estao sob
pressao de mola e aparafuse novamente as capas.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacéo
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.

ﬁ Nao deitar ferramentas elétricas no lixo

doméstico!
Apenas para paises da UE:
De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizagdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecolégica.
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Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggeretutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere 0 i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I’elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
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un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
saelettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina pud provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio 'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
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gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per seghe universali

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazio-
ne dell’elettroutensile stesso. Se 'accessorio da taglio
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte

dell'elettroutensile, provocando la folgorazione dell’utiliz-
zatore.

Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non & fissato in
modo stabile e si potrebbe perdere il controllo.

Tenere le mani lontane dalla zona di taglio. Non affer-
rare mai con le mani la parte inferiore del pezzo in la-
vorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

Durante il lavoro, trattenere saldamente I'elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi €l pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

Accertarsi che la piastra di base durante I'operazione
di taglio sia sempre appoggiata sul pezzo in lavorazio-
ne. La lama puo incepparsi e comportare la perdita di
controllo dellelettroutensile.

Terminata I'operazione di taglio, spegnere I'elettrou-
tensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito soltanto
quando si sara arrestata completamente. In questo mo-
do si evita di provocare un contraccolpo e si pud posare
I'elettroutensile senza nessun pericolo.

Prima di posare elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L'accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

Utilizzare esclusivamente lame integre e in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

Dopo aver spento l'utensile, non cercare di frenare la
lama esercitando pressione lateralmente. La lama puo
subire dei danni, rompersi oppure provocare un contrac-
colpo.

Serrare saldamente il materiale da tagliare. Non so-
stenere il pezzo in lavorazione con la mano o il piede.
Non toccare alcun oggetto né il suolo con lasegain
funzione. Sussiste pericolo di contraccolpi.

Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.
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Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi /o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

In combinazione con una guida fissa, I'elettroutensile & ido-
neo per tagliare legno, materiali plastici, metallo e materiali
da costruzione. E adatto per eseguire tagli curvi e tagli diritti.
Utilizzando lame bi-metalliche adatte, & possibile eseguire
anche troncature a filo con le superfici. Attenersi sempre alle
indicazioni relative alle lame.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Lamaditaglio

(2) Basamento

(3) Alloggiamento lama

(4) Coperchio per spazzole di carbone

(5) Blocco dell'interruttore di avvio/arresto

(6) Interruttore di accensione/spegnimento

(7) Chiave a brugola

(8) Impugnatura (superficie di presaisolata)

(9) Leva SDS per serraggio e allentamento delle lame
(10) Spazzola

Dati tecnici

Sega universale GSA 120

Codice articolo 3601FB10..
Controllo del numero di corse °
Potenza assorbita nominale W 1200
Numero di corse a vuoto n, min™* 0-3000
Attacco utensile SDS
Corsa mm 29
Profondita di taglio max

- nellegno mm 220
- nell'acciaio (non legato) mm 20
- diametro di tubo mm 220
Peso secondo kg 3,7
EPTA-Procedure 01:2014

Classe di protezione =W

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.
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Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-11.

Il livello di rumorosita ponderato A dell'elettroutensile é tipi-
camente di: livello di pressione acustica 89 dB(A); livello di
potenza sonora 100 dB(A). Grado d'incertezza K=5 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-11:

Taglio di pannelliin truciolato con lama S 611 DF:

a,5=18 m/s’, K=1,5m/s’,

Taglio di travi di legno con lama S 611 DF:

3 ye=18 m/s’, K=1,5m/s’.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Introduzione/sostituzione della lama

» Durante il montaggio o la sostituzione dell’accessorio,
indossare sempre guanti di protezione. Gli accessori
sono affilati e, in caso di impiego prolungato, possono
raggiungere temperature elevate.

» In caso di sostituzione della lama assicurarsi che P'at-
tacco per lalama sua completamente libera da resti di
materiale come ad esempio trucioli di legno o di metal-
lo. Prestare inoltre attenzione che nell'alloggiamento
della lama non vi sia alcun attacco rotto.
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Selezione dellalama

Una panoramica dei tipi di lame consigliati & riportata all’ulti-
ma pagina delle presenti istruzioni. Utilizzare esclusivamente
lame con attacco universale da 1/2". Lalama non dovra es-
sere pill lunga del necessario per il taglio previsto.

Lo spessore di attacco della lama dovra essere pari a
0,8-1,8 mm.

Per il taglio di curve strette utilizzare una lama stretta.

Introduzione della lama (vedi Fig. A)

Spingere la levetta SDS (9) in avanti ed introdurre la lama

(1), dietro alla piastrina di bloccaggio , nel relativo alloggia-

mento (3). Rilasciare la levetta SDS (9).

» Verificare che lalama sia saldamente inserita in sede,
esercitando trazione sulla lama stessa. Una lama allen-
tata puo cadere dalla sede, con conseguente rischio di le-
sioni.

Per alcuni lavori, la lama (1) si potra anche voltare di 180°

(denti rivolti in alto), per essere riutilizzata.

Rimozione della lama (vedere Fig. B)

» Lasciar raffreddare la lama prima di prelevarla. Il con-
tatto con la lama ad alta temperatura comporta rischio di
lesioni.

Spingere la levetta SDS (9) in avanti ed estrarre la lama (1).

Rilasciare la levetta SDS (9).

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Utilizzo

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di

230V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accensione/Spegnimento

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-
vio/arresto (6).

Per bloccare l'interruttore di accensione/spegnimento (6)
tenere premuto quest'ultimo, premendo inoltre il fermo (5).
Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (6). Se l'interruttore di avvio/arresto (6) & bloc-
cato, esso andra dapprima spinto, quindi rilasciato.

Controllo del numero di corse

Ad elettroutensile acceso, il numero di corse si puo regolare
in modo continuo, esercitando piti 0 meno pressione sull'in-
terruttore di avvio/arresto (6).

Premendo leggermente l'interruttore diavvio/arresto (6), si
otterra un numero di corse ridotto; aumentando la pressio-
ne, aumentera anche il numero di corse.

Il numero di corse necessario dipende dal tipo di materiale in
lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e pud es-
sere dungue determinato a seconda del caso eseguendo del-
le prove pratiche.

Si consiglia una riduzione del numero corse all'atto di appli-
care lalama sul pezzo in lavorazione nonché tagliando mate-
riale in plastica ed alluminio.

In caso di lavori lunghi con numero di corse basso, I'elettrou-
tensile si puo surriscaldare notevolmente. Togliere lalamae
per il raffreddamento far funzionare I'elettroutensile ca.

3 minuti al numero di corse massimo.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la
lama si blocca.

Consigli
» In caso dilavori di taglio di materiali leggeri da costru-
zione, rispettare le vigenti norme legislative e le rac-
comandazioni della casa costruttrice del materiale.
Prima di eseguire tagli in legno, pannelli in truciolato, mate-
riali da costruzione ecc., verificare che non siano presenti
corpi estranei quali chiodi, viti o simili ed utilizzare una lama
ditipo idoneo.
Accendere I'elettroutensile ed avvicinarlo al pezzo in lavora-
zione. Applicare il basamento (2) sulla superficie del pezzo
in lavorazione ed eseguire il taglio nel materiale, con una
pressione d’appoggio o un avanzamento uniforme. Una volta
conclusa l'operazione di lavoro, spegnere I'elettroutensile.
Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la lama
di taglio si blocca. Utilizzando un utensile adatto, allargare
leggermente la fessura di taglio ed estrarre I'elettroutensile.

Basamento regolabile (vedi Fig. C)
Il basamento (2), essendo mobile, si adatta alla necessaria
angolazione della superficie.

Taglio dal pieno (vedi Figg. E-F)
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» Il taglio dal pieno é consentito esclusivamente su ma-
teriali teneri, come legno, cartongesso o simili. Mai la-
vorare materiali metallici seguendo il procedimento di
taglio dal centro!

Per I'esecuzione di tagli dal pieno, utilizzare esclusivamente

lame corte.

Applicare 'elettroutensile sul pezzo in lavorazione con il bor-

do del basamento (2), evitando contatti fra la lama (1) e il

pezzo, e accendere I'elettroutensile. In caso di elettroutensili

con controllo del numero di corse, selezionare il numero
massimo di corse. Spingere saldamente I'elettroutensile
contro il pezzo in lavorazione ed immergere lentamente la la-
ma nel pezzo stesso.

Non appena il basamento (2) poggera a piena superficie sul

pezzo in lavorazione, proseguire il taglio lungo la linea di ta-

glio desiderata.

Per alcuni lavori, la lama (1) si potra anche impiegare voltata

di 180°, conducendo I'elettroutensile anch’esso opportuna-

mente voltato.

Taglio a filo (vedi Fig. D)

Le lame elastiche bimetalliche consentono ad es. di tagliare

elementi sporgenti, come tubi dell'acqua, direttamente a filo

della parete.

» Accertarsi che lalama abbia sempre lunghezza mag-
giore rispetto al diametro del pezzo in lavorazione.
Sussiste pericolo di contraccolpi.

Poggiare la lama di taglio direttamente alla parete e piegarla
leggermente esercitando una leggera pressione sull’elettrou-
tensile, fino a quando il basamento sara arrivato a poggiare
sulla parete. Accendere 'elettroutensile ed eseguire il taglio
completo del pezzo in lavorazione esercitando una costante
pressione laterale.

Liquido refrigerante/lubrificante

In caso di operazioni di taglio del metallo, al fine di evitare il
riscaldamento del materiale, lungo la linea di taglio andra ap-
plicato liquido refrigerante, oppure lubrificante.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Pulire 'alloggiamento lama, preferibilmente con un pennello

morbido. A tale scopo, rimuovere la lama dall’elettroutensi-

le. Mantenere efficiente I'alloggiamento lama utilizzando lu-

brificanti idonei.
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Una forte presenza di contaminazioni sull’elettroutensile puo
causare malfunzionamenti. Pertanto, evitare di tagliare dal
basso o sopra testa materiali fortemente polverosi.

Sostituzione delle spazzole di carbone (vedere fig. G)

Controllare la lunghezza delle spazzole di carbone ogni

2-3 mesi circa e, se necessario, sostituire entrambe le spaz-

zole di carbone.

Non sostituire mai soltanto una spazzola di carbone!

Avvertenza: Utilizzare esclusivamente spazzole di carbone

fornite da Bosch e appositamente ideate per il prodotto.

- Smontare le calotte (4) con l'ausilio di un cacciavite adat-
to.

- Sostituire le spazzole di carbone (10) che si trovano sotto
la pressione di una molla e avvitare nuovamente le calot-
te.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

ﬁ Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti

domestici!
Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[NIWAARSCHU- lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of

om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk hij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.
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» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
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gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor reciprozagen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-

voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt

>

rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.
Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

Let erop dat de voetplaat bij het zagen altijd tegen het
werkstuk ligt. Het zaagblad kan vasthaken en dit kan tot
het verlies van de controle over het elektrische gereed-
schap leiden.

Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas
uit de zaagsnede, nadat het gereedschap tot stilstand
is gekomen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het
elektrische gereedschap veilig neerleggen.

Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

Bevestig het materiaal goed. Ondersteun het werk-
stuk niet met een hand of voet. Vermijd contact van de
lopende zaag met voorwerpen of de grond. Er bestaat
gevaar voor terugslag.

Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
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Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met vaste
aanslag zagen van hout, kunststof, metaal en bouwmateria-
len. Het gereedschap is geschikt voor recht zagen en zagen
in bochten. Bij gebruik van geschikte bimetaal-zaagbladen is
vlak afzagen mogelijk, bijvoorbeeld langs een muur. De ad-
viezen voor zaagbladen moeten in acht worden genomen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Zaagblad

(2) Voetplaat

(3) Zaaghladopname

(4) Kapjes voor koolborstels

(5) Vergrendeling van de aan/uit-schakelaar
(6) Aan/uit-schakelaar

(7) Binnenzeskantsleutel

(8) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(9) SDS-hendel voor het vastzetten en losmaken van
zaagbladen

(10) Koolborstel

Technische gegevens

Productnummer 3601FB10..
Regeling aantal zaaghewe- °
gingen

Nominaal opgenomen w 1200
vermogen

Onbelast aantal zaaghewe- min™* 0-3000
gingen n,

Gereedschapopname SDS
Zaagheweging mm 29
Max. zaagdiepte

- inhout mm 220

Reciprozaag GSA 120

- in staal (ongelegeerd) mm 20
- pijpdiameter mm 220
Gewicht volgens kg 3,7
EPTA-Procedure 01:2014

Isolatieklasse =]

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bjj
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform

EN 62841-2-11.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 89 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 100 dB(A). Onzekerheid K=5 dB.
Draag een gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-11:

Zagen van spaanplaat met zaagblad S 611 DF:

a,5=18 m/s’, K=1,5m/s’,

Zagen van houten balken met zaagblad S 611 DF:
a,wp=18m/s’, K=1,5 m/s’.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.
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Zaagblad bevestigen of vervangen

» Draag werkhandschoenen bij de montage of het wis-
selen van het inzetgereedschap. Accessoires zijn
scherp en kunnen bij langer gebruik heet worden.

» Let er bij het wisselen van zaaghladen op dat de zaag-
bladopname vrij van materiaalresten zoals hout- en
metaalspanen is. Let erop dat zich geen afgebroken
schacht in de zaagbladopname bevindt.

Zaagblad kiezen

Een overzicht van geadviseerde zaagbladen vindt u aan het
einde van deze gebruiksaanwijzing. Plaats alleen zaagbladen
met 1/2"-universele schacht. Het zaagblad mag niet langer
zijn dan nodig is voor de gewenste zaagsnede.

De schachtdikte van het zaagblad moet 0,8-1,8 mm bedra-
gen.

Gebruik voor het zagen van nauwe bochten een smal zaag-
blad.

Zaagblad monteren (zie afbeelding A)

Druk de SDS-hendel (9) naar voren en breng het zaag-

blad (1) achter de klemplaat in de zaagbladopname (3).

Laat de SDS-hendel (9) los.

» Controleer of het zaaghlad goed vastzit door eraan te
trekken. Een los zaagblad kan uit de zaaghouder vallen
en kan u verwonden.

Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad (1) ook

180° worden gedraaid (tanden wijzen naar boven) en weer

worden geplaatst.

Zaagblad verwijderen (zie afbeelding B)

» Laat het zaagblad afkoelen voor het wegnemen. Bij het
aanraken van het hete zaagblad bestaat verwondingsge-
vaar.

Druk de SDS-hendel (9) naar voren en trek het zaagblad (1)

eruit. Laat de SDS-hendel (9) los.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-
zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot
allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de
gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-
binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-
maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-
teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-
werkt.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.
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Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt
u op de aan/uit-schakelaar (6).

Voor het vergrendelen van de aan/uit-schakelaar (6) houdt
u deze ingedrukt en drukt u bovendien op de vergrendeling
(5).

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat
u de aan/-uit-schakelaar (6) los. Bij een vergrendelde aan/
uit-schakelaar (6) drukt u deze eerstin enlaat u deze daarna
los.

Aantal zaaghewegingen regelen

U kunt het aantal zaagbewegingen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (6) verder of minder ver indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (6) heeft een laag aan-
tal zaagbewegingen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het aantal zaagbewegingen groter.

Het vereiste aantal zaagbewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
vastgesteld worden.

Geadviseerd wordt om het aantal zaagbewegingen te ver-
minderen als het zaagblad op het werkstuk geplaatst wordt
en bij het zagen van kunststof en aluminium.

Bij langdurige werkzaamheden met een klein aantal zaagbe-
wegingen kan het elektrische gereedschap zeer heet wor-
den. Verwijder het zaagblad en laat het elektrische gereed-
schap ca. 3 minuten met het maximale aantal zaaghewegin-
gen lopen om het te laten afkoelen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het zaagblad blokkeert.

Tips

» Neem bij het zagen van lichte bouwmaterialen de wet-
telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikan-
ten van de materialen in acht.

Controleer voor het zagen in hout, spaanplaten, bouwmate-

rialen etc. of deze vreemde delen zoals spijkers, schroeven

e.d. hebben en gebruik een geschikt zaagblad.

Schakel het elektrische gereedschap in en geleid het naar

het te bewerken werkstuk. Zet de voetplaat (2) op het werk-

stukoppervlak en zaag met gelijkmatige aanbrengdruk resp.

aanvoer het materiaal door. Schakel het elektrische gereed-

schap na het einde van de werkzaamheden uit.

Bosch Power Tools

160992A52K|(03.06.2019)

AsTOTOBapbI! «130»



40 | Nederlands

Als het zaagblad vastklemt, schakelt u het elektrische ge-
reedschap onmiddellijk uit. Spreid de zaagspleet iets met
een geschikt gereedschap en trek het elektrische gereed-
schap eruit.

Draaibare voetplaat (zie afbeelding C)
De voetplaat (2) past zich door de beweegbaarheid aan de
betreffende vereiste hoekpositie van het oppervlak aan.

Invallend zagen (zie afbeeldingen E-F)

» Er mogen alleen zachte materialen zoals hout, gips-
karton e.d. invallend bewerkt worden! Metaal mag
niet invallend worden gezaagd!

Gebruik voor invallend zagen alleen korte zaagbladen.

Zet het elektrische gereedschap met de rand van de voet-

plaat (2) op het werkstuk zonder dat het zaagblad (1) het

werkstuk raakt, en schakel het in. Kies bij een elektrisch ge-
reedschap met een regeling van het aantal zaagbewegingen
het maximale aantal zaaghewegingen. Druk het elektrische
gereedschap stevig tegen het werkstuk en laat het zaagblad
langzaam in het werkstuk vallen.

Zodra de voetplaat (2) met het hele opperviak op het werk-

stuk ligt, zaagt u langs de gewenste zaaglijn verder.

Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad (1) ook

180° gedraaid worden geplaatst en het elektrische gereed-

schap overeenkomstig gekeerd worden gebruikt.

Vlak afzagen (zie afbeelding D)

Met elastische bi-metaal-zaagbladen kunnen bijv. uitsteken-
de bouwelementen zoals waterleidingen direct aan de wand
worden afgezaagd.

» Let erop dat het zaagblad altijd langer is dan de diame-

ter van het te bewerken werkstuk. Er bestaat gevaar
voor terugslag.
Plaats het zaagblad vlak tegen de muur en buig het iets door
middel van zijwaartse druk op het elektrische gereedschap,
tot de voetplaat tegen de muur ligt. Schakel het elektrische

gereedschap in en zaag het werkstuk met constante zijwaart-

se druk door.

Koel- en smeermiddel

Bij het zagen van metaal dient u vanwege de verwarming van
het materiaal langs de zaaglijn koel- resp. smeermiddel aan
te brengen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-

schap altijd de stekker uit het stopcontact.
» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.
Reinig de zaagbladopname bij voorkeur met een zachte
kwast. Verwijder daartoe het zaagblad uit het elektrische ge-

reedschap. Houd de zaagbladopname door het gebruik van
geschikte smeermiddelen functionerend.

Sterke vervuiling van het elektrische gereedschap kan tot
functiestoringen leiden. Zaag daarom materialen waarbij
veel stof vrijkomt, niet van onderaf of bovenhands.

Koolborstels vervangen (zie afbeelding G)

Controleer de lengte van de koolborstels ongeveer om de

2-3 maanden en vervang beide koolborstels indien nodig.

Vervang nooit slechts één koolborstel!

Aanwijzing: Gebruik alleen via Bosch verkregen koolbor-

stels die voor uw product bestemd zijn.

- Maak de kapjes (4) met een geschikte schroevendraaier
los.

- Vervang de onder veerdruk staande koolborstels (10) en
schroef de kapjes weer vast.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-verktgj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stev el-
ler dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet eri
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktejet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.
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» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hareveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilfersien
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opstd uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stav.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.
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» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlaest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-varktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktejer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smarefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedanvisninger til bajonetsave

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehoret kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets egen led-
ning. Hvis skaretilbeharet kommer i kontakt med en
"stremfgrende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
varktejet blive "stremfarende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller stetter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Hold haenderne vaek fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvaestet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-vaerktg-
jet fares mere sikkert med to haender.

» El-vaerktojet skal altid vaere taendt, nar det fores hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet saetter sig fast i emnet.

» Sorg for, at fodpladen altid ligger an mod emnet ved
savning. Savklingen kan sztte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man mister kontrollen over el-vaerktgjet.

» Sluk for el-vaerktgjet, nar du er ferdig med at save, og
traek forst savklingen ud af snittet, nar den star helt

stille. Saledes undgis tilbageslag, desuden kan el-vaerk-
tajet leegges sikkert fra.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kiemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Forsog ikke at bremse savklingen ved at trykke den
ind i siden, efter at saven er blevet slukket. Savklingen
kan beskadiges, braekke eller fare til tilbageslag.

» Spand materialet godt fast. Understat ikke emnet
med handen eller foden. Lad ikke den kerende sav
komme i bergring med genstande eller med jorden.
Der er risiko for rekyle.

» Anvend egnede segeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fere til
materiel skade eller elektrisk stad.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til savning af trae, plast, metal og
byggematerialer med fast anslag. Det er egnet til lige og kur-
vede snit. Ved anvendelse af egnede bimetal-savklinger er
afskeering i niveau muligt. Vaer opmaerksom pa savklingean-
befalingerne.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.
(1) Savklinge
(2) Fodplade
(3) Savklingeholder
(4) Kapper til kontaktkul
(5) Lasning af tend/sluk-knap
(6) Taend/sluk-kontakt
(7) Unbrakonggle
(8) Handgreb (isoleret grebsflade)

(9) SDS-héndtag til fastspaending og lesning af sav-
klinger
(10) Kontaktkul
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Tekniske data

Varenummer 3601FB10..
Slagtalsstyring °
Nominel optagen effekt W 1200
Tomgangsslagtal n, min™* 0-3000
Verktejsholder SDS
Slagleengde mm 29
Max. snitdybde

- itre mm 220
- istal (ulegeret) mm 20
- rgrdiameter mm 220
Vaegt svarer til kg 3,7
EPTA-Procedure 01:2014

Beskyttelsesklasse o/

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
servariere.

Stej-/vibrationsinformation

Stegjemissionsvaerdier fastlagt iht. EN 62841-2-11.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtryksni-
veau 89 dB(A); lydeffektniveau 100 dB(A). Usikkerhed
K=5dB.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, ah (vektorsum af tre retninger)
og usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-11:

Savning af spanplade med savklinge S 611 DF:

a,5=18 m/s’, K=1,5m/s’,

Savning af traebjaelker med savklinge S 611 DF:

ayws=18 m/s’, K=1,5 m/s’.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-veerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stejemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.
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Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udfares ar-
bejde pa el-vaerktojet.

Isetning/skift af savklinge

» Brug beskyttelseshandsker ved montering eller ved
skift af indsatsvaerktej. Indsatsvaerktajer er skarpe og
kan blive varme ved laengere tids brug.

» Sorg ved savklingeskift for, at savklingeholderen er
fri for materialerester, f.eks. trae- eller metalspaner.
Kontrollér, at der ikke sidder rester i savklingehol-
deren.

Valg af savklinge

Du finder en oversigt over anbefalede savklinger i slutningen
af denne vejledning. Iseaer kun savklinger med 1/2"-univer-
salskaft. Savklingen bar ikke vaere leengere end det snit, der
er ngdvendigt.

Savklingens skafttykkelse skal vaere 0,8-1,8 mm.

Brug en smal savklinge til at save smalle kurver.

Is@tning af savklinge (se billede A)

Tryk SDS-handtaget (9) fremad, og far savklingen (1) bag

klempladen ind i savklingeholderen (3). Slip SDS-hand-

taget (9).

» Kontrollér savklingens fastgerelse ved at traekke
hardti den. En lgs savklinge kan falde ud og kvaeste dig.

Til bestemte opgaver kan savklingen (1) ogsa vendes 180°

(teender peger opad) og isattes igen.

Udtagning af savklinge (se billede B)

» Lad savklingen kele af for udtagning. Ved bergring af
en varm savklinge er der kvaestelsesfare.

Tryk SDS-handtaget (9) fremad, og traek savklingen (1) ud.

Slip SDS-handtaget (9).

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stav pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.
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Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stramkildens spending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Teend/sluk

Nar du skal taende el-vaerktajet, skal du trykke pa teend/sluk-
knappen (6).

For at lase teend/sluk-kontakten (6) skal du holde den nede

og samtidig trykke pa laseknappen (5).

For at slukke el-varktgjet skal du slippe teend/sluk-knappen
(6) igen. Ved last taend/sluk-knap (6) skal du ferst trykke pa
den og derefter slippe den.

Styring af slagtal

Du kan regulere slagtallet pa det teendte el-veerktgj trinlgst
afhaengigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontakten (6)
ind.

Et let tryk pa start-stop-kontakten (6) medferer et lavt slag-
tal. Med tiltagende tryk ages slagtallet.

Det nadvendige slagtal afhaenger af materialet og arbejdsbe-
tingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsgg.

Det anbefales at reducere slagtallet, nar savklingen fares ind
mod emnet og ved savning i plast og aluminium.

Ved lengere tids arbejde med lavt slagtal kan el-varktgjet
opvarmes kraftigt. Fjern savklingen, og lad el-vaerktgjet kale
af ved at kere i ca. 3 minutter med maksimalt slagtal.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-verktgjet.

» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis savklingen blokerer.

Tips

» Sorg for at overholde de galdende love og materiale-
producenternes anbefalinger ved savning af lette byg-
gematerialer.

Kontrollér trae, spanplader, byggematerialer osv. for frem-

medlegemer som f.eks. sem, skruer o.lign. fer savning, og

brug en egnet savklinge.

Teend el-vaerktgjet, og far det hen til det emne, der skal bear-

bejdes. Sat fodpladen (2) pa emnets overflade, og sav gen-

nem materialet med ensartet tryk/fremfering. Sluk el-vaerk-

tejet efter afslutning af arbejdet.

Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis savklingen kommer i klem-

me. Udvid savspalten med et egnet veerktaj, og traek el-vaerk-

tgjet ud.

Svingbar fodplade (se billede C)
Fodpladen (2) tilpasser sig med sin bevaegelighed til over-
fladens vinkelposition.

Dyksavning (se billeder E-F)

» Kun blgde materialer som f.eks. tra, gipsplader o.l.
ma bearbejdes ved dyksavning! Bearbejd ikke metal-
materialer ved dyksavning!

Brug kun korte savklinger ved dyksavning.

Set el-vaerktajet med fodpladens kant (2) pa emnet, uden at

savklingen (1) berarer emnet, og teend det. Veelg det maksi-

male slagtal ved el-vaerktgjer med styring af slagtallet. Tryk
el-vaerktejet hardt mod emnet, og lad langsomt savklingen
dykke ned i emnet.

Sa snart fodpladen (2) ligger pa emnet med hele fladen, sa-

ver du videre langs med den gnskede snitlinje.

Ved bestemte arbejder kan savklingen (1) ogsa isaettes dre-

jet 180°, og el-varktajet fares, mens det er vendt tilsvaren-

de.

Savning i niveau (se billede D)

Med elastiske bimetal-savklinger kan fremstaende byggeele-

menter som f.eks. vandrer saves af helt inde ved vaeggen.

» Sorg altid for, at savklingen er l&ngere end diamete-
ren pa det emne, der skal bearbejdes. Der er risiko for
rekyle.

Laeg savklingen an direkte mod vaeggen, og bej den et stykke

ved at trykke pa siden af el-vaerktejet, til fodpladen ligger an

mod vaeggen. Tend el-verktgjet, og savemnet over med
konstant sidevaerts tryk.

Keole-/smaremiddel

Ved savning af metal ber du pafere kele-/smgremiddel langs
med snitlinjen pa grund af materialets opvarmning.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-verktgjet.

» El-verktej og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Renger sa vidt muligt savklingeholderen med en bled pensel.

Fjern i den forbindelse savklingen fra el-vaerktejet. Hold sav-

klingekolderen ved lige med egnet smaremiddel.

En kraftig tilsmudsning af el-vaerktgjet kan fare til funktions-

fejl. Sav derfor ikke meget stevdannende materialer nedefra

eller over hovedhgjde.

Udskiftning af kontaktkul (se billede G)

Kontrollér kontaktkullenes lzengde ca. hver 2-3 maned, og

skift begge kontaktkul efter behov.

Skift aldrig kun en af kontaktkullene!

Henvisning: Anvend kun kontaktkul, der er beregnet til dit

produkt og som salges af Bosch.

- Lasn kapperne (4) med en egnet skruetraekker.

- Skift de kontaktkul, der star under fiedertryk (10), og
skru kapperne pa igen.
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Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig méade.

X

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-

trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyrind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[JVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
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gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
oOver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vdta. Tranger vatten in
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvénd inte natsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppméarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kladerna borta
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fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sdkrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Séakerhetsanvisningar for tigersagar

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dar skartillbehoren kan komma i kontakt

>

>

>

>

med dolda kablar eller den egna elférsorjningskabeln.
Vid kontakt med en stromférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar stromférande ge
anvandaren en elektrisk stot.

Anvind klimmor eller ndgon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp dr det ostadigt och du kan forlora kontrollen.
Se till att halla hdnderna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

Hall i elverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

Kontrollera att fotplattan ligger an mot verktyget vid
sagning. Sagbladet kan fastna och leda till att du forlorar
kontrollen 6ver elverktyget.

Sla fran elverktyget ndr arbetsmomentet ar avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nir sagbladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.

Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

Anvind endast oskadade, felfria saghlad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

Sagbladet far inte bromsas efter frankopplingen
genom tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas
eller orsaka bakslag.

Spann fast materialet vl. Stotta inte arbetsstycket
med handen eller foten. Ror inga foremal eller marken
med sagen nar den ar igang. Risk for rekyl foreligger.

Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrdngning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstot.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett far sagning i tré, plast, metall och
byggnadsmaterial med fast anslag. Det ar lampligt for raka
och bojda snitt. Vid anvandning av lampliga bimetall-sagblad
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ar en jamn kapning mojligt. Beakta rekommendationen av
sagblad.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Séagblad

(2) Fotplatta

(3) Sagbladsupptagning

(4) Luckor for kolborstar

(5) Arretering av pa-/av-knappen

(6) Pa-/av-strombrytare

(7) Insexnyckel

(8) Handtag (isolerad greppyta)

(9) SDS-spak for att spanna och lossa sagblad
(10) Kolborste

Tekniska data

Artikelnummer 3601FB10..
Styrning av antalet slag °
Upptagen markeffekt 1 1200
Antal slag vid tomgang n, min™ 0-3000
Verktygsfaste SDS
Slag mm 29
max. sagdjup

- itrd mm 220
- istal (olegerat) mm 20
- rordiameter mm 220
Vikt motsvarande kg 3,7
EPTA-Procedure 01:2014

Skyddsklass o

Uppgifterna géller fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa ldnder kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde faststllt enligt EN 62841-2-11.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 89 dB(A); bullerniva 100 dB(A). Osakerhet
K=5dB.

Bar horselskydd!

Svangningstotalvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K framraknad enligt EN 62841-2-11.:
Sagning av spanplatta med sagblad S 611 DF:

a,5=18 m/s’, K=1,5m/s’,

Sagning av trabalk med sagblad S 611 DF:

ayws=18 m/s’, K=1,5 m/s’.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
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varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur ntuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Satta in/byta sagblad

» Anvénd skyddshandskar vid montering eller byte av
insatsverktyget. Insatsverktyg dr vassa och kan bli heta
vid langre anvéandning.

» Vid byte av sagblad, se till att sagbladsfastet ar fritt
fran materialrester, t.ex. tra- eller metallspan. Se till
att inget avbrutet skaft befinner sig i saghladsfstet.

Vilja saghblad

En oversikt ver rekommenderade sagblad hittar du i slutet
av denna bruksanvisning. Anvand endast sagblad med 1/2"-
universalskaft. Sagbladet ska inte vara langre dn vad som
behdvs for avsett snitt.

Sagbladets skafttjocklek maste vara 0,8-1,8 mm.
Anvand helst smala sagblad for snava kurvor.

Sagbladets montering (se bild A)

Tryck SDS-spaken (9) framat och for sagbladet (1) bakom

klamplattan och inisagbladsfastet (3). Slapp SDS-

spaken (9) igen.

» Kontrollera att sagbladet sitter fast genom attdrai
det. Ett [6st sagblad kan falla ut och orsaka personskada.

For vissa arbeten kan sagbladet (1) ocksa vandas i 180°

(ténderna uppat) och sedan séttas i igen.

Ta ut sagbladet (se bild B)

» Lat saghladet svalna innan du tar ut det. Vid beréring
av det heta sagbladet foreligger risk for skador.

Tryck SDS-spaken (9) framat och dra ut sagbladet (1).
Slapp SDS-spaken (9) igen.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
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och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt dd i forbindelse med tillsatsdmnen fér

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning dverensstimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

For att sla pa elverktyget, tryck pa pa-/av-knappen (6).

For att arretera strombrytaren (6), hall den intryckt och
tryck dessutom pa sparrknappen (5).

For urkoppling av elverktyget, slapp pa-/av-knappen (6).
Vid arreterad pa-/av-knapp (6) trycker du forst pa denna och
slapper den sedan.

Styra antalet slag

Du kan reglera det startade elverktygets antal slag medan
det arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/
avknappen (6).

Ett latt tryck pa pa-/av-knappen (6) ger ett lagt antal slag.
Med tilltagande tryck 6kar antalet slag.

Lampligt slagtal beror pa material och arbetsférhallande.
Prova fram den basta installningen genom praktiska forsok.
En reducering av antalet slag rekommenderas nar sagbladet
satts mot arbetsstycket och vid sagning av plast och
aluminium.

Vid en langre tids arbete med ett lagt slagantal kan
elverktyget bli mycket varmt. Ta ut sagbladet och lat
verktyget ga med maximalt antal slagi cirka 3 minuter for att
svalna.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Slaifran elverktyget om sagbladet blockeras.

Tips

» Beakta lagstadgade bestimmelser och
rekommendationer fran materialtillverkaren vid
sagning av lattviktsmaterial.

Kontrollera fore sagning i tra, spanskivor, byggmaterial mm
att alla frammande partiklar som t.ex. spikar, skruvar har
avlagsnats och anvand lampligt sagblad.

Starta elverktyget och for det mot arbetsstycket som ska
bearbetas. Sitt fotplattan (2) pa verktygsytan och sdga med
jamnt anliggningstryck resp. forskjutning genom materialet.
Stang av elverktyget efter arbetet.

Om sagbladet fastnar, stiang av elverktyget omedelbart.
Sprid sagspalten nagot med ldmpligt verktyg och dra ut
elverktyget.

Vridbar fotplatta (se bild C)

Fotplattan (2) anpassar sig till ytans vinkel tack vare sin
rorlighet.

Instickssagning (se bild E-F)
» Inga mjuka material sasom tra, gipskartong eller
liknande far bearbetas med doppsagning!
| arbetsstycken av metall far instickssagning inte ske!
Anvand bara korta sagblad for doppsagning.
Satt elverktyget mot arbetsstycket med kanten av fotplattan
(2) utan att sagbladet (1) beror arbetsstycket, och starta
det. Valj maximalt varvtal vid elverktyg med varvtalsstyrning.
Tryck elverktyget fast mot arbetsstycket och lat sagbladet
ldngsamt sjunka ner i arbetsstycket.
Sa snart fotplattan (2) ligger an mot arbetsstycket, saga
vidare ldngs onskad saglinje.
For vissa arbeten kan sagbladet (1) ocksa vandas i 180° och
sattas in igen, och elverktyget foras i omvand position.

Séga jamnt (se bild D)

Med elastiska bimetall-sagblad kan t.ex. utstickande

byggdelar som vattenror sagas av direkt pa vaggen.

» Se till att sagbladet alltid ar langre dn diametern hos
arbetsstycket. Risk for rekyl foreligger.

Lagg saghladet direkt mot vdaggen och boj det nagot genom

att trycka fran sidan pa elverktyget tills fotplattan ligger an

mot vaggen. Starta elverktyget och saga genom

arbetsstycket med konstant sidotryck.

Kyl-/smorjmedel

Vid sagning av metall bor du applicera kyl- resp. smérjmedel
pa grund av materialets uppvarmning.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sdkerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Rengor helst sagbladsfastet med en mjuk pensel. Ta ut

sagbladet ur elverktyget. Hall sagbladshallaren

funktionsduglig med lampliga smorjmedel.

En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan leda till

funktionsstorningar. Material som fororsakar stora mangder

stoft bor darfor inte sagas underifran eller 6ver huvudhéjd.
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Byta kolborstar (se bild G)

Kontrollera kolborstarnas langd i intervaller om 2-3

manader och byt vid behov bada kolborstarna.

Byt aldrig bara en kolborste!

Observera: Anvand endast av Bosch levererade kolborstar

som ar avsedda for produkten.

- Lossa kaporna (4) med lamplig skruvmejsel.

- Byt ut kolborstarna (10) som star under tryck och skruva
fast kaporna igen.

Kundtjinst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehdren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljvanligt satt for atervinning.

ﬁ Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljovanligt satt lamnas in for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay

[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og

spesifikasjonene som falger med dette

elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
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anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktgy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til  bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
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sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -oppsamlings-
innretninger, ma du forvisse deg om at disse er
tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stevavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selvom du begynner a bli vant til a bruke verktoyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verkteyet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for bajonettsager

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der skjaretilbehgret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktoyets
ledning. Skjaretilbeher som kommer i bergring med en
stramfarende ledning, kan gjere eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stet.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
stotte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Hold hendene borte fra sageomradet. Ikke grip under
emnet. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

» Elektroverkteyet ma bare feres inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i emnet.

» Pass pa at fotplaten alltid ligger helt inntil emnet
under saging. Sagbladet kan kile seg fast, og du kan
miste kontrollen over elektroverktayet.

» Slaav elektroverktoyet nar arbeidet er avsluttet. Ikke
trekk sagbladet ut av snittet for sagbladet har stoppet
helt. Slik unngar du tilbakeslag og kan legge
elektroverktayet sikkert ned.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Bruk bare uskadde, feilfri saghlad. Bayde eller butte
sagblad kan brekke, pavirke skjeeringen negativt eller
forarsake et tilbakeslag.

» Brems ikke saghladet etter utkobling ved a trykke mot
det fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller
forarsake et tilbakeslag.

» Spenn materialet godt fast. Ikke statt emnet med en
hand eller fot. Ikke berer gjenstander eller bakken
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med sagen mens den er i gang. Det kan oppstd
tilbakeslag.

» Bruk egnede detektorer for & finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfere
elektriske stat.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for saging av tre, plast, metall
og bygningsmaterialer med fast anlegg. Det er egnet for rette
snitt og kurver. Helt plan kapping er mulig med egnede
bimetallsagblad. Sagbladanbefalingene ma falges.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Sagblad

(2) Fotplate

(3) Sagbladholder

(4) Hetter for kullbarster

(5) Lase av/pa-bryteren

(6) Pa-/av-bryter

(7) Unbrakongkkel

(8) Handtak (isolert grepsflate)

(9) SDS-handtak for stramming og lgsing av sagblad

(10) Kullbgrste

Tekniske data

Artikkelnummer 3601FB10..
Slagtallstyring °
Opptatt effekt 1 1200
Slagtall ved tomgang n, min™ 0-3000
Verktayholder SDS
Slag mm 29
Maks. sagedybde

- itre mm 220
- istal (ulegert) mm 20

Norsk |51

Bajonettsag GSA 120

- rerdiameter mm 220

Vekt i samsvar med kg 3,7
EPTA-Procedure 01:2014
@

Kapslingsgrad

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-11.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

89 dB(A); lydeffektniva 100 dB(A). Usikkerhet K=5 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdi totalt a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K malt i henhold til EN 62841-2-11:

Saging av sponplate med sagblad S 611 DF:

a,5=18 m/s’, K=1,5m/s’,

Saging av trebjelke med sagblad S 611 DF:

a,ws=18 m/s’, K=1,5 m/s’.

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
maélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Sette inn / bytte sagblad

» Bruk vernehansker ved montering eller bytte av
innsatsverktey. Innsatsverktgyene er skarpe og kan bli
varme ved langvarig bruk.

» Ved bytte av saghlad ma sagbladfestet vaere rengjort
for materialrester, for eksempel tre- eller metallspon.
Kontroller at det ikke er et brukket skaft i
sagbladfestet.
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Velge sagblad

Du finner en oversikt over anbefalte sagblad sist i denne
veiledningen. Bruk bare sagblad med 1/2"-universalskaft.
Sagbladet skal ikke vaere lenger enn ngdvendig for dette
snittet.

Skafttykkelsen til sagbladet ma veere 0,8-1,8 mm.

Bruk et smalt sagblad til saging i smale kurver.

Innsetting av sagblad (se bilde A)

Trykk SDS-handtaket (9) frem, og far sagbladet (1) bak

klemplaten inni sagbladfestet (3). Slipp SDS-

handtaket (9).

» Kontroller at sagbladet sitter fast ved a trekke i det. Et
lost sagblad kan falle ut og skade deg.

For bestemte arbeider kan sagbladet (1) ogsa snus 180°

(tennene vender opp) og settes inn igjen.

Ta ut sagbladet (se bilde B)

» Lasagbladet avkjoles for det tas ut. Bergring av et
varmt sagblad medfarer fare for skader.

Trykk SDS-handtaket (9) frem, og trekk ut sagbladet (1).

Slipp SDS-handtaket (9).

Stov-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eik- eller bakstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen til
stromkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktoy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(6).

For alase av/pa-bryteren (6) holder du den inntrykt og
trykker i tillegg pa lasen (5).

For a sla av elektroverkteyet slipper du av/pa-bryteren (6).
Nar av/pé-bryteren (6) er last, trykker du ferst pa denne og
slipper den.

Styre slagtallet

Du kan justere slagtallet trinnlgst nar elektroverktayet er
slatt pa ved a trykke av/pa-bryteren (6) kortere og lenger
inn.

Lett trykk pa av/pa-bryteren (6) gir lavt slagtall. Nar trykket
okes, okes ogsa slagtallet.

Nedvendig slagtall avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek.

Reduksjon av slagtallet anbefales nar sagbladet settes pa
emnet og under saging av plast og aluminium.

Ved langvarig arbeid med lavt slagtall kan elektroverktayet
bli svaert varmt. Ta ut sagbladet, og avkjel elektroverkteyet
ved a la det ga med maksimalt slagtall i ca. 3 minutter.

Informasjon om bruk

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Sla av elektroverktoyet umiddelbart hvis sagbladet
blokkeres.

Tips

» Folg gjeldende lovhestemmelser og anbefalingene fra
materialprodusentene ved saging av lette materialer.

Fer du sageri tre, sponplater, bygningsmaterialer osv. ma du

sjekke om det finnes spiker, skruer e.l. og eventuelt fjerne

disse. Bruk egnet saghlad.

Sla pa elektroverktayet, og far det mot emnet som skal

bearbeides. Sett fotplaten (2) pa emneoverflaten, og sag

gjennom materialet med jevnt presstrykk eller trykk forover.

Sla av elektroverktayet etter at arbeidet er avsluttet.

Sla av elektroverktayet umiddelbart hvis sagbladet

blokkeres. Utvid sagspalten litt med et egnet verktay, og

trekk ut elektroverktayet.

Svingbar fotplate (se bilde C)

Fotplaten (2) er bevegelig og tilpasser seg den ngdvendige
vinkelen til overflaten.

Dykksaging (se bilder E-F)

» Dykksaging ma bare brukes pa myke materialer som
tre, gipsplate og lignende! Dykksaging ma ikke brukes
pa metall!

Bruk bare korte sagblad ved dykksaging.

Sett elektroverktayet med kanten av fotplaten (2) pa emnet

uten at sagbladet (1) berarer emnet, og sla det pa. Velg

maksimalt slagtall hvis elektroverktayet har slagtallstyring.

Trykk elektroverktgyet hardt mot emnet, og la sagbladet

dykke ned i emnet.

Fortsett & sage langs den gnskede sagelinjen sa snart hele

fotplaten (2) ligger pa emnet.

For bestemte arbeider kan sagbladet (1) ogsa dreies 180°

og elektroverkteyet snus tilsvarende.

Plan saging (se bilde D)

Med elastiske bimetallsagblad kan for eksempel
bygningselementer som stikker ut, som vannrer, kappes helt
inntil veggen.
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» Pass pa at sagbladet alltid er lengre enn diameteren
pa emnet som skal bearbeides. Det kan oppsta
tilbakeslag.

Legg sagbladet rett pa veggen, og bay det litt ved a trykke pa

siden pa elektroverktayet til fotplaten ligger inntil veggen.

Sla pa elektroverktayet, og sag giennom emnet med

konstant trykk pa siden.

Kjole-/smegremiddel

Pa grunn av oppvarmingen av materialet bgr du pafere kjale-
eller smgremiddel langs sagelinjen ved saging av metall.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjaring

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjores av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Rengjer sagbladfestet fortrinnsvis med en myk pensel. Ta

sagbladet ut av elektroverkteyet for rengjaringen. Serg for a

opprettholde sagbladfestets funksjon ved a bruke egnede

smaremidler.

Sterk tilsmussing av elektroverktayet kan fare til

funksjonsfeil. Ved saging av materialer som produserer mye

stav bar du derfor ikke sage nedenfra over hodehgyde.

Skifte kullbgrster (se bilde G)

Sjekk lengden pa kullberstene ca. hver 2.-3. maned, og skift

ut begge kullbgrstene hvis det er ngdvendig.

Skift aldri ut kun en kullbgrste!

Merknad: Bruk kun kullberster som er kjgpt hos Bosch og

som er beregnet for ditt produkt.

- Lasne hettene (4) med en egnet skrutrekker.

- Skift ut kullberstene (10) som er fjerbelastet, og skru pa
hettene igjen.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55
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Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

ﬁ Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet

[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotydkalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epadjdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkois-
kun vaaraa.
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» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisaan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa véarin. Al kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Ald
kayta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkétyokalua kdytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara

tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto

vdhentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-

tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi

kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan

pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-

nen kuin kdynnistat sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai

saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun

pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.
» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-

asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-

semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta

loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut

ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, etta se

on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaardyksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

>

>

>

>

Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysdyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sahkatyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkatyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterét terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

>

Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Puukkosahojen turvallisuusohjeet

>

>

Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia t6itd, joissa kayttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sihkdjohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttotarvike koskettaa virrallista
sahkojohtoa, tamd voi tehdd sahkétyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkéiskun lait-
teen kayttdjalle.

Kiinnita tyokappale tukevaan ty6alustaan puristimilla
tai muilla sopivilla kiinnitysvalineilla. Tyokappaleen pi-
taminen kddessa tai kehoa vasten ei takaa riittdvaa tukea
ja voi johtaa hallinnan menettamiseen.
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» Pidi kadet loitolla sahauskohdasta. Ali kosketa tyo-
kappaleen alapuolta. Sahanterdn koskettaminen aiheut-
taa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkétyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

» Ohjaa sahkdtyokalu vain moottorin kdydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

» Varmista, ettd jalkalevy on sahauksen aikana aina ty6-
kappaletta vasten. Sahanterd saattaa juuttua kiinni ja
johtaa sahkotyokalun hallinnan menettdmiseen.

» Pysdyta sahkotyokalu sahauksen jilkeen ja nosta sa-
hanterd vasta sen jilkeen sahausurasta, kun terd on
pysdhtynyt. Talld tavalla valtat takaiskun ja voit asettaa
sahkotyokalun turvallisesti séilytysalustalle.

» Odota, kunnes sahkatyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kaytt6tarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Kayta vain ehjid ja moitteettomassa kunnossa olevia
sahanterid. Taipunut tai tylsa sahantera saattaa johtaa
terdn katkeamiseen, sahausjaljen heikentymiseen tai ta-
kaiskuun.

» Ald jarruta sahanteraa laitteen sammutuksen jilkeen
painamalla terdn kylkea tyokappaletta vasten. Sahan-
terd saattaa vahingoittua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Kiinnitd materiaali huolellisesti. Al4 tue tyokappaletta
kidelli tai jalalla. Ali kosketa sahalla esineiti tai lat-
tiaa moottorin kdydessa. Takaiskuvaara.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkois-
kuun.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Tyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin ja rakennus-
materiaalien sahaamiseen kiintealld ohjaimella. Se soveltuu
sekd suoriin ettd kaareviin sahauksiin. Tarkoitukseen sovel-
tuvien bimetallisahanterien kaytté mahdollistaa katkaisusa-
haukset pinnan tasalta. Sahanterasuositukset tulee ottaa
huomioon.
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Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Sahantera

(2) Jalkalevy

(3) Sahanteran kiinnitin

(4) Hiiliharjojen suojukset

(5) Kaynnistyskytkimen lukitus

(6) Kaynnistyskytkin

(7) Kuusiokoloavain

(8) Kahva (eristetty kahvapinta)

(9) SDS-vipu sahanterien kiinnitykseen ja irrotukseen

(10) Hiiliharja

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601FB10..
Iskunopeuden ohjaus °
Nimellisottoteho \ 1200
Tyhjakayntikierrosluku n, min™* 0-3000
Kayttotarvikkeen pidin SDS
Isku mm 29
maks. sahaussyvyys

= puuhun mm 220
- terdkseen (seostamaton) mm 20
- Putken halkaisija mm 220
Paino EPTA-Procedure kg 3,7
01:2014-ohjeiden mukaan

Suojausluokka E/n

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat
vaihdella.

Melu-/térindtiedot

Melupddstoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-11
mukaan.

Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu melutaso: ddnenpai-
netaso 89 dB(A); danentehotaso 100 dB(A). Epavarmuus
K=5dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-11 mu-
kaan:

lastulevyn sahaus sahanterdlla S 611 DF:

a,5=18 m/s’, K=1,5m/s’,

puupalkin sahaus sahanterdlla S 611 DF:

ahws=18 m/s’, K=1,5 m/s’.

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskinaiseen vertai-
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luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupdastéjen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tdrind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarind- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Sahanterdn asennus/vaihto

» Kaytd tyokasineitd, kun asennat tai vaihdat sahante-
ran. Kayttotarvikkeet ovat teravia ja ne voivat kuumentua
pitkdaikaisessa kdytossa.

» Tarkista sahanterda vaihtaessasi, ettei sahanterdn
kiinnityskohdassa ole epapuhtauksia, esimerkiksi
puu- tai metallipuruja. Varmista, ettei sahanteran kiin-
nityskohdassa ole katkennutta vartta.

Sahanteran valinta

Taman kdyttdoppaan lopussa on suositeltavien sahanterien
yleiskatsaus. Kaytd vain 1/2":n U-varrella varustettuja sahan-
terid. Sahantera ei saa olla liian pitka. Teran pituuden tulee
sopia kyseiseen sahaustyohon.

Sahanteran varren vahvuuden taytyy olla 0,8-1,8 mm.
Kayta jyrkkien kaarien sahaukseen kapeaa sahanteraa.

Sahanteran asennus (katso kuva A)

Paina SDS-vipua (9) eteenpéin ja ohjaa sahantera (1) kiris-

tyslevyn taakse sahanteran kiinnittimeen (3). Vapauta SDS-

vipu (9).

» Tarkista kunnollinen kiinnitys sahanterasta vetamalla.
Loysa sahantera voi irrota ja johtaa tapaturmaan.

Tiettyja toitd varten voit asentaa sahanteran (1) 180° verran

(hampaat osoittavat ylospain) kaannetyssa asennossa.

Sahanteran irrotus (katso kuva B)

» Anna sahanteran jadhtya ennen irrotusta. Tapaturma-
vaara, jos kosketat kuumaa sahanteraa.

Paina SDS-vipua (9) eteepdin ja veda sahantera (1) irti. Va-

pauta SDS-vipu (9).

Pélyn-/purunpoisto

Tyostettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-
pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-
veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai Iahella oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan syopad aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksid.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Pély saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkatydkaluja voi kayt-
tda myos 220 V verkoissa.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista siahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta (6).
Lukitse kaynnistyskytkin (6) paalle. Pida sita varten kdyn-
nistyskytkintd pohjassa ja paina samalla lukituspainiketta
(5).

Sammuta sihkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (6).
Jos kaynnistyskytkin (6) on lukittu, paina ensin kdynnistys-
kytkinta ja vapauta se tdman jalkeen.

Iskunopeuden ohjaus

Voit sdataa kayton aikana portaattomasti sahkétyokalun is-
kunopeutta kaynnistyskytkimen (6) avulla.

Kun painat kaynnistyskytkinta (6) kevyesti, saha toimii pie-
nelld iskunopeudella. Kun painat painiketta voimakkaammin,
iskunopeus kasvaa.

Tarvittava iskunopeus riippuu materiaalista ja tyoskentely-
olosuhteista ja sen voi madrittad koeasahauksilla.
Suosittelemme pienentamaan iskunopeutta, kun asetat sa-
hanteran tyokappaletta vasten sekd sahatessasi muovia tai
alumiinia.

Jos tyoskentelet pitkdaikaisesti pienelld iskunopeudella,
sahkotyokalu voi kuumeta voimakkaasti. Ota sahantera pois
jaanna sahkotyokalun kdyda n. 3 minuutin ajan maksimino-
peudella.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Sammuta sdhkotyokalu valittomasti, jos sahantera ju-
mittuu.

Vinkkeja

» Kun sahaat kevytrakennemateriaaleja, huomioi niita

koskevat lakimadaraykset ja materiaalien valmistajien
antamat suositukset.
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Tarkasta ennen puun, lastulevyjen, palkkien yms. sahausta
materiaali naulojen, ruuvien ja muiden vieraiden esineiden
varalta, ja kdytd tehtavaan soveltuvaa sahanteraa.

Kaynnista sahkotyokalu ja ohjaa se kiinni tydkappaleeseen.

Aseta jalkalevy (2) tyokappaleen pinnalle ja tee sahaus tasai-

sesti painaen. Sammuta sahkotyokalu tyon lopussa.
Pysdyta sahkotyokalu valittomasti, jos sahantera jaa puris-
tukseen. Levita hieman sahausuraa sopivan tyokalun avulla
ja veda sahkotyokalu pois.

Kaannettava jalkalevy (katso kuva C)

Kaannettavan jalkalevyn (2) voi saatda pinnan tarvittavan
kulman mukaan.

Upotussahaus (katso kuvat E-F)

» Upotussahaus on sallittua vain pehmeisiin materiaa-
leihin (esimerkiksi puu, kipsilevy, yms.)! Al3 kiyti
upotussahausta metalleihin!

Kayta upotussahauksessa vain lyhyitd sahanteria.

Aseta sahkotyokalu jalkalevyn (2) reunan kanssa tyokappa-

leen padlle niin, ettei sahantera (1) kosketa tyokappaletta.

Kaynnista moottori. Valitse iskunopeuden saadolla varuste-

tuissa sahkotyokaluissa suurin iskunopeus. Paina sahkotyo-

kalua tukevasti tyokappaletta vasten ja anna sahanteran
upota hitaasti tydkappaleeseen.

Heti kun jalkalevy (2) on koko pinnaltaan tyokappaletta vas-

ten, sahaa eteenpdin haluamaasi sahauslinjaa pitkin.

Tiettyja toitd varten voit asentaa sahanterdn (1) myds 180°

kadnnettynd ja ohjata sahkotyokalua tata vastaavasti.

Sahaus pintaa pitkin (katso kuva D)

Joustavilla bimetallisahanterilld voit sahata pinnan ylapuo-
lelle ulottuvia rakenteita (esimerkiksi vesiputkia) aivan sei-
nan tasalta.

» Varmista, ettd sahantera on aina tydkappaleen halkai-

sijaa pidempi. Takaiskuvaara.

Aseta sahantera suoraan seinda vasten ja taivuta sita jonkin
verran sahkotyokalun kyljesta painamalla, kunnes jalkalevy
on kiinni seindssa. Kaynnista sahkotyokalu ja sahaa tyokap-
pale poikki tasaisesti painaen.

Jaahdytys-/voiteluaineet

Metallin sahaustdissa sahauslinjassa kannattaa kayttaa ma-
teriaalin kuumenemisen takia jaahdytys- tai voiteluainetta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Puhdista sahanteran kiinnitin mieluiten pehmealla sivelti-

melld. Irrota sita varten sahantera sahkotyokalusta. Pidd sa-
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hanteran pidin hyvassa kayttokunnossa sopivalla voiteluai-
neella.

Suuri méard likaa sahkotyokalussa voi johtaa toimintahairioi-
hin. Siksi paljon puruja tuottavia materiaaleja ei kannata sa-
hata levyn alapuolelta tai paan ylapuolella olevissa kohteissa.

Hiiliharjojen vaihtaminen (katso kuva G)

Tarkista hiiliharjojen pituus n. 2-3 kuukauden valein. Tarvit-

taessa vaihda molemmat hiiliharjat.

Ala missaan tapauksessa vaihda vain toista hiiliharjaa, vaan

aina molemmat!

Huomautus: kdyta vain Boschilta ostamiasi hiiliharjoja, jotka

sopivat tyokaluusi.

- Avaa suojukset (4) sopivalla ruuvitaltalla.

- Vaihda jousijannitteiset hiiliharjat (10) ja ruuvaa suojuk-
set takaisin paikoilleen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat my6s verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Havitys

Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristoystavalliseen uusiokdyttéon.

E Al heiti sahktyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sit vastaavan
kansallisen lainsaadannon mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.
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EAAnVIKG

Ynobeifeic aopaleiac

Fevikég umodeierg aspaleiag yia nAekTpika
epyaleia
AwafBaore 6Aeg Tic umodeifelg

XTPOEIAO- ) S
TIOIHZH acpaleiag, qﬁnvlec, .
€IKOVOYPUPIIOEL Kat OAa Ta
TEXVIKG oTOlX€ElT, TOU GUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Auéhelec katd Ty TNENon Twv akoAouBwv
unobeifewv pmopei va mpokaAéoouv nAexktponAnéia, mupkayld
kat/r) sofapolc TpaupaTiopolc.
Duhakre oAeg Ti¢ mpoerbomonTIKES UMOOEIEELS Kat 06nyieg
yia kae peAdovTikii xprion.
0 0po¢ «nAekTPIKO epyaheio» MO ¥pnotyoToleiTal oTIg
npoelbomnoinTikég unodei€elc avapepeTal oe NAEKTPIKG
epyaleia mou TpopodoToUvTal amd To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
NAEKTEIKO KaAWG10) KaBWE Kal e NAEKTPIKA epyaleia mou
TPOPoGOTOUVTAL aMd pmaTapia (Xweic NAEKTPIKO KaAwdI0).

AopaAela 6To X0po epyaciac

» AwaTnpeirte Tov XWpo epyaciag kadapo Kat KaAd
PWTIOHEVO. PUNaVON 1} OKOTELVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTuxnuaTa.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpIKO €pyaleio oe
nepBaAAov, 6mou unapyet Kivouvog Ekpnéng, omwe pe
TNV napoucia eUPAEKTWV UypKV, aepiwv i) okovng. Ta
NAeKTPIKG epyaAeia dnpioupyoUlv omveneLopo o omoiog
pnopel va avapAEEeL Tn okovn f Tig avabupldoer.

» "Otav Xpnotomnoleite To NAEKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpLd Ta mawdia ka GAAa TuXOV TapeupLoKOpEVa
aropa. e mepinTwon amoonacnc TG MPoCoxnE oag Umopel
va XAoeTe ToV EAeyX0 Tou epyaAeiou.

HAexTpiki) acpaAeta

» To pig Tou nAekTPIKOU €pyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv pi(a. Mnv TpomONOU|CETE TO PIG PE KAVEVAV
TpoOmo. Mn XpnGOIHOTIOIEITE PLC TPOCAPHOYIIG OE
ouvouaopo pe yewwpéva nAexTpika epyaleia.
ApetanoinTa 1§ Kat kataMnAeg mpideg pelwvouy Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YEWWHEVES
EMPAVELES, OMLC OWATNVES, BeppavTikd cwpata
(kahopipép), kouliveg i wuyeia. 'Otav To oWUa 0a¢
eivat yelwpévo auéaverat o kivbuvog nAektpomAnéiag.

» Mnv ekBérere Ta nAektpika epyaleia otn Bpoxn i oTNV
uypaocia. H Sieiobuon vepol o’ éva nAekTpIkO epyaleio
au€averTov kivouvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare o kaAwdo. Mn xpnotpomnoieire To
kaA@dio yia Tn perapopa i To Tpdfnypa yia Tnv
anooUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardare To
kaA®bio pakpia and Oeppotnra, Aadt, KOPTEPEC AKPEC

f Kwoupeva e€aptipara. Tuyov xaAaopéva n
neptmAeypéva nAekTpikd kawdia au&avouv Tov kivbuvo
nAextponAngiag.

» "Otav epyalecOe p’ Eva nAekTpiKoO epyaleio oTnv
UnaiBpo, xpnotponoteire KAAWOL0 EMEKTAONC
(umaAavréda) mou eivat katdAAnAo kat yia eZwTePIKR
xefon. Hxpnon kahwdiwv emprnkuvong kataAnAwv yia
unaibploug xwpouc ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAntiag.

» ‘Otav n xprion Tou nAekTpikol epyaleiou o€ uypod
nepiBaAAov eival avamoQeuKTn, TOTE XpNOIHOTIOL)OTE
€vav mpooTaTeuTike Sakomn Siapponc (6rakorrrne FI/
RCD). H xpnon evoc mpoatateuTikou Slakomn Slappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktponAnéiac.

Acpalewa mposanwv

» Na eioTe o€ emaypumnvnon, Sivete mpoacoyr) onv
€pYaGia TOU KAVETE KAl XPOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe mepiokewn. Mnv xpnotpormoieire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacpévol ij umod TRV
EMPEL VAPKWTIKGV, OLVONVEUHATOC I} pappaKwv. Mia
oTlyptaia ampooefia Katd To XEIPIGHO ToU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va odnynoet oe cofapoug
TPAUHATIOHOUC.

» Xpnoonoieire Tov mpocwmiké e{omAiopd npooraciag.
®opare mavra mpootateuTikd yuaAid. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC e€omAioIOC, OMWC PIAOKa pooTaciac ano
oKovn, avTioAlodnTika unodnpata acgaAeiag,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I} wTaomidEG, avahoya e TiC
€KAOTOTE OUVONKEC, EAATTAVELTOV KiVOUVO TPAUNATIOH®Y.

» Amogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, ot o
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdécete To
nAexTpiKo epyaleio pe TV mnyr Tpopodosiac kat/i Tnv
pmarapia kaBwg katmpwv To mapaAdfere i To
perapépete. ‘0OTav UETAPEPETE Ta NAEKTPIKA epyaleia
€xovTac 1o 6AxTUAO 0ac oTo HLaKONTN ) 6TAV CUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV Ty pelipaTog 6Tav auTd eivat
akopn otn 6éon ON, TOTE Gnutoupyeitat Kivouvog
TPAULATIOUGV.

» AmopakpUveTe amo To NAEKTPIKO epyaleio TuxOv
eaptipara puOpoNG 1) KA€161@ pLv OEceTe TO
nAexTpiko epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio iy
KA€L61 ouvappOAOYNUEVO O EvVa TTEPIOTPEPOLEVO TURUA
€vOc nAekTpIKoU epyaleiou Umopei va odnyroet oe
TPAUKATIOPOUC.

» Tlpooéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TV acpaii
OT(0N TOU CWYPATOC 0a¢ Kal Satnpeire mavrore TNV
1oopporia oag. 'Etol umopeite va eAéyEete KaAiTepa To
NAEKTPIKO epyaleio o€ MePITTOOEL AMPOOOOKNTWY
TEPLOTACEWV.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdia pouxa i
Koopnpara. Kearare ta paAAa kat Ta polxa oag
Hakpid amd Ta KivoUpeva e€apTipara. XaAapn
evbupaoia, koopnpata f paketd paAhid propei va
eumAakoUv oTa KivoUpeva e€apTipara.

» "Orav undpyel n duvardTnra obvdeong SraraZewv
avappopnon il cuAAoyi¢ okovng, Befawwbeire o1t
auTéC eival ouvbedepéveg Kat OTL XpnotomololvTat
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owoTd. Hypnon pag avappo®naong okovng Umopei va
eAaTTWOoEL TOV Kivouvo mou TipoKaAeiTal amo Tn okovn.
Mnv epnouxalere o€ pwa AaBog acpaleia kat pnv
ayngare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika
epyaleia, akopa Kat 6Tav PETA amé GUXVI) XPRon eloTe
efokewpévol pe 1o epyaleio. 'Evac anpdoekTog
XEIPLOPOC UMopel péaa oe khaopata Tou SeutepoAénTou va
obnynoet o€ cofapoug TpaupaTiopolc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKWVY epyaleiwv

>

>

>

Mnv uneppopTaVeTe To NAEKTPIKO epyaleio.
XpnotpomotrjoTe To 6wGTO NAEKTPIKO €pyaAeio yia TV
epappoyn oag. Me 1o katdAnAo nAekTpIKO epyaleio
€pyaleoTe KaAUTEPA Kal aopaAEDTEPA TNV AVAPEPOLIEVN
TepLoy() loxuoc.

Mn xpnotomoujoere moTé €va nAeKTpIKO epyaleio mou
€xeLxahaopévo dakémmn On/Off. 'Eva nAekTpikod
epyaleio mou Sev pmopeire mAéov va To BéceTe oe
Aetroupyia Kat/n ektoc Aetroupyiac eivat emkivouvo kat
TIPETEL VA EMOKEUAOTEL

AnoouvOEGTE To I aTmo TV TPi{a Ka/f) amOPaKPUVETE
Jia amoompEVN parapia anod To NAeKTPIKO epyaleio,
npotoU ekteAéaete puBpioelg, aldiere eaptipara f
npotoU puAagete To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta
MIPOANTITIKA PETPA a0QaAeiag Pelwvouv Tov Kivbuvo amod
TUXOV aBEANTN eKKivnon Tou NAekTIKOU epyaAeiou.
duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de
XPnotgonoloUvTat pakpLd and madia kat pnv
EMTPEYETE TN XPFON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou o€
aropa mou dev eivat e€okelwpéva pe To NAEKTPIKO
epyaleio i) Tig 0dnyieg yia T Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
enkivbuva 6Tav xpnotormololvTal and anelpa mpoowna.
Tuvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dpTnpa.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva e€apTiparta ival 6wotd
€uBuypappopéva Kal TpocapHooHEVa 1 pTWG EXOUV
ondoel Tuxov e{aptipara i) omotadimore GAAn
Kat@oTaon, n omoia emnpedlet T Aetroupyia Tou
nAektpikol epyaAeiou. Ze nepinrwon BAaPng,
€MOKeUaoTe To NAEKTPIKO epyaAeio mpwv T Xprion. H
KK OUVTAENON TwV NAEKTPIKWV epyaleinv amoTeAei atria
MOMGV aTUXNUATWY.

AwTnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNPNUEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVaVOUY
6UoKoAOTEPA Kat 06nyolVTal EUKOAGTEPA.
Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. cUppwva pe auTég Tig odnyieg, Aappavovracg
umoYn Ti¢ oUVONKEG epyaciag Kat Ti epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinan Twv
NAeKTPIKWV epyaleiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat
yU auTa Pmopel va Gnpioupynoel eMKIiVOUVEG KATAOTATELC.
Awrnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ emepdavereg Aapg oTeyve,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot
ohigbnpéc Aaféc kat empavelec Aapic bev emrpénouy
Kavévav aopali XELPLopO Kat eAeyxo Tou NAEKTPIKOU
€pyaeiou oe TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.
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ZépPig

>

AwoTe To NAeKTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnoN amoe
efeldikeupévo mpoowmko, XpNoHomoLLVTAC HOVO
yvijowa avraAAakTikd. 'ETol eaopalilete T Glatripnon
NG ao@aAelac Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

Ynobeiteic acpaleiag yia omabooeyeg

>

>

Kparare To nAeKTPIKO €pyaAeio amod TIC HOVWHEVEC
empaveieg Aapig, otav exreAeire pa epyacia, kara
TNV omoia To €€apTNHA KoM propei va €pBel o€ emagi
e KpuppEvN kaAwbiwon 1) pe To i61o Tou To KaAwSLo.
Edv to e€dptnua Komrg akoupnnaeL évav NAeKTpopopo
aywyo pmopei Ta akaAunta HETAMIKA HEPN TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou va TeBoUlv und Tdon kat va mpokaAéoouv
nAektpomAnéia aTov xelptom).

Xenouyornotrote GPIYKTIHPEG 1} Kamotov GAAo TPaKTIKO
TpOMO, yia va acpaliceTe Kat va oTnpifere To
eneepyalopevo KoppaTL o€ pua otabepr) Baon.
Kpatawvrag 1o ene€epyaldpevo KopPPATL HE TO XEPL T TAVW
0T0 0wpa oac, b€ oTaBepomoleital Kat Pmopel va odnynoet
0€ anAeLa Tou eAéyxou.

Kpartdre Ta X€pla oag pakpLd amoé Tnv meploxi
nplovioparog. Mn Badere Ta xépia oag KATW amoé To
eneepyaopevo KOPHATL. Le EPIMTWON ENAPNC PE TV
nplovoAapa undpxet kivduvog TpaupaTiopou.

Kparare To nAekTpko €pyaleio katd Tnv epyacia
oTaBepa pe Ta HUo oag Xépa Kat PPOVTIETE yia pua
acpal eraon. To nAekTpikO epyakeio odnyeirat
a0QAAEDTEPA, OTAV TO KPATATE KAl e Ta GUO Gag XEpLa.
006nyeire To NAekTPIKO €pyaleio mavw oTo
enelepyalOpevo KOPpATL Hovo, OTav auTo Bpickeral oe
Aetroupyia. AlaQOpETIKA UTIAPXKEL KivOuVOoC va KAOTONTEL,
OTaV TO €PYAA€io opNVAOEL 0TO enegepyalOpEVO KOPHATL.
Tpoaéxete, va akoupnda n Baon kar@ 1o mpLovicpa
navrote oto eneepyalopevo Koppart. H mplovodapa
umopel va opnvmoel kat va 0dnynoeL oTnv anwAela Tou
€ehéyxou Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

MeTd To mépag TN Epyaciac amevepyoroLroTe To
nAekTpiko epyaAeio kat Tpapnére Tnv mplovéAapa ané
TNV Topi|, agpol mpwTa akwnromon0ei. ‘EToL anopelyeTe
€va evOeXOHEVO KAOTONA KAl TAUTOXPOVA UMOpELTE va
anoBéaete a0PaAwg To NAEKTPIKO epyaleio.

TMeppévere, péExpt va akwntomotn0ei To nAeKTPIKO
epyaleio, mpoTol To evamoBéaeTe. To Tomobetnpévo
€€apTnUa PMopEl va opnvaoeL Kat va 0dnynoeL otnv
anwAela Tou eAéyxou Tou NAekTpIKoU epyaAeiou.
Xpnotponoteite povo ayoyec, Xweic {nma
TpLovoAapec. AUyIOHEVEC 1} Un KOPTEPEC MPLOVOAaEC
umopEi va omacouy, va emdpacouy apvnTIKA TNV Ko 1 va
npokahéoouv kKAGToNpa.

Mn ppevaperte TV mplovoéAapa méfovrag Tnv anéd Ta
mAdyua. H mplovohapa pmopel va xaAdoet, va ondcet f va
KAOTONO€L.

Zpifre 10 uAiko MOAU oTaBepd. Mn oTnpilere To
eneepyaOpevo KOPHATL HE TO XEPL I} Pe TO MO6L. Mnv
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(KOUMTIOETE KAvEVa avTIKEIHEVO 1} TO €DaPog pe To
TpLovL o€ Aetroupyia. Ymapyet kivbuvog avadpaonc.

» Xpnowonoteire kardAAnAeg Guokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paTOUC aywyouc Tpopodoaiag
1) cupouAeuTeite TV TOMKI) ETaApia MAPOXNC
evépyelag. H enagn Pe NAEKTPIKEC YpappEC UMopEi va
obnynoet o mupkayta kat nAektporAngia. H mpokAnon
{NUIGG 0” évav aywyo ewTaepiou (ykallou) pnopei va
obnynoet o€ €kpnen. To TpUMNPA evOg SwArva vepou
nipokaAel {npLa oe mpdypata fi/kat pmopei va odnynoet oe
nAektpomAngia.

I'Ieplvpmpn TEOLOVTOC KL LoXUO0G
AwafBaote 0Aeg Tig unodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv umobeifewv
aopaAeiag kat Twv odnylwv pmopet va
mpokaAéael nAektponAnéia, mupkayla kai/n
oofapolc TpaupaTiopouc.

TMpo0EETE MaPAKAAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV

obnylwv Aetroupyiac.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TIPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaleio, pe oTabepd avaoToAéa, mpoopileTat
yia Tnv ko EUAou, MAAOTIKWV UAKWV, HETAAWY Kal SopIKamv
UAK@V. Eivat katdAAnAn yia euBeiec kat KUKAIKEC Komég. ‘OTav
xenotpornoinBolv kataMnAeg SieTaMIKEG plovoAapeg
unopeire va 61e€ayeTe Komég looneda e To UAIKO. TTpémet va
AapBavovTal umdwn ot OXETIKEC E TIC TTPLOVOAALEG TPOTACELC.

Anewkovi{opeva oToleia
H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETaL
otnv (ll'l‘elK(')VIOI’] TOU NAeKTPIKOU epyaAeiou aTn oeAiba
YPAPIKQV.

(1) TptovoAapa

(2) Bdon

(3) Ynoboxn mptovoAapag

(4) KaAUppaTayia Tic WnKTpeC

(5) KAeibwpa Tou 6lakormn On/Off

(6) Awakorne On/Off

(7) Khebi eowtepikou e€aywvou

(8) Xetpohafn (povwpévec empavelec Aapng)

(9) MoxAoc SDS yia o@i€ipo kat Auatpo Twv iplovoAapwy

(10) Wrkrpa

Texvika oToiyeia

Inabooeya GSA 120
Kwbkog aptbuog 3601FB10..
"EAeyxoc Tou apiBpol °
naAvpopnoewv

OVOaOTIKN 1oXUC W 1200
ApBp6e mahivBpoproewv min™* 0-3000
Xwpi¢ opTio n,

Ina@ooeya GSA 120

Ynoboyr e€apTnuatog SDS
Mabpopn mm 29
Méyioto Baboc Korng

- oeflho mm 220
- o€ XaAuPa (xwpic kpaua) mm 20
- Awatopn owAnva mm 220
Bapoc katd kg 3,7

EPTA-Procedure 01:2014

Babuog mpooraciag =W
Ta oTolxela toxUouV yia pta ovopaotikn Taon [U] 230 V. L€ nepimwon
TIOU UTIAPXOUV aMoKAIVOUGEG TAOELG Kal OTIC EIBIKEG yia kabe xwpa
€kBO0ELC aUTA Ta aTolKEla Pmopei va Slagépouy.

MAnpogopiec yia 06pufo Kat bovijoelg

Tupéc exmopnnc BopUBou umoAoylopéveg katd

EN 62841-2-11.

H otaBptopévn A nxnTiki} oTabun Tou nAekTpikoU epyaieiou
QVEPXETAL TUTTIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEC: ETABUN NXNTIKAG
ieonc 89 dB(A), atabun nxnTIKiC loxuog 100 dB(A).
Avaopahela K=5 dB.

dopdre npocTacia akong!

YuvoAikég TiéG TaAavTwoewy a, (dlavuopariko dBpotopa
TPLWV kaTeubUvaewv) kat avacpaheta K umoloyiopéveg kata
EN 62841-2-11:

TMptdviopa poptooavidwv pe mplovohapa S 611 DF:

a,5=18 m/s’, K=1,5m/s’,

TMptoviopa EUAvwv dokaptav pe mplovorapa S 611 DF:
ayws=18 m/s’, K=1,5 m/s’.

H oTabun kpadaopwv Kat n T ekmopmmic 6opuou mou
avapépovTal o’ auTég Tig odnyieg €xouv petpnBel cupwva pe
Jita Turrootnpévn p€Bodo PETPNONC Kal Uopouv va
xenotpononBoUv oTn GUYKELON TWV HLaPOPWY NAEKTPIKWY
epyaleiwv. Eivat emiong kataAMnAeg yia pia mpoowptvn
€KTINON TNC EKMOUTIG Kpadaopwv Kat BopuBou.

H avagepopevn otabpn kpadaopmy KAt TIr EKTTOUTIAG
BopUfou avtimpoownelouv TIC BACIKEC XN TELC TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Ze MepIMTwan OHWE MOU TO NAEKTPIKO
€pyaAeio xpnotpormoinBel S1aQOPETIKA HE PN MPOTEWVOHEVA
€€apThaTa 1} XWPIC EMAPKR OUVTAENON, TOTE N OTAOKN
Kpabacpwv Kat n Tin ekmoprnc BopuBou amokAivouv. Auto
propel va au€noeL onpavTIKG TNV eKMOUNT) Kpadaopuwy Kat
Bopufou Katd Tn ouvoAkn S1dpKeld Tou XpOvou epyaaiac.
['a TV aKPIBR EKTIUNON TWV EKMOUNMV Kpadaop®V Kat
BopUfou Ba mpénel va AapBavovTat emiong unown Kat ot
Xpovol kata Tn didpketa Twv omoiwv To epyaleio eivat
QTEVEQYOTIOINKEVO I AEITOUPYEL, XWPIC OHWE oTnV
TPAyHaTIKOTATA va XpnolpoToleiTal. AuTo Pmopei va Pelwoet
ONUAVTIKA TIC eKMopMEC kpadaopwv kat BopUou katd ™
ouvoAkr Siapkela Tou xpovou epyaoiag.

I’ auTo, MPIV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASAGP®V, TIPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika péTpa aopaleiac yia Tnv
TIPOOTAGIA TOU XELPLOTH) OTWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou kal Twv e€apTNUATWY TIOU XPNOIHONOLELTE,
Satipnon (eoT@V TWV XEPLWV, 0PYAVWAN TNG EKTEAENC TWV
S10popwV epYaciaV.
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ZuvappoAoynon

» Byadlere To ¢ amé v mpida mpwv anod omoadimore
€pyaoia oTo nAekTPIKO epyaAeio.

ZuvappoAoynon/Avrikaraoraon Thng mplovoAapac

» Kard tn ouvappoAdynon fi Tnv aAAayi Tou e€apTiparog
PopaTeE MPOOTATEUTIKA yavTia. Ta e€aptipara eival
KOQPTEPA Kal UmopoUv o€ TEPINTWan mapaTeTapévng Xprnong
va (eotaBolv MoAU.

» Tpooéxete oTav aAAalere mprovoAapa n umodoxi
mplovoAapac va pnv eivat Aepwpévn, m. X. ané
pokavidia/ypéQua and Ao i péralda. Mpooéére
emiong, va pn Beiokerat otnv umodoxi TnG mplovoAapag
Kavéva onacpévo oTEAEXOC.

Emoyi) Tng mplovéAapag

Y70 TEAOC AUTWV TwV 00NyLWV XelplopoU Ba Bpeite pla
EMOKONNON TWV TPOTEWVOHEVWY MPLOVOAapwv. TomobeTrote
L6VO TIPLOVOAApIES HE OTEAEXOC YeVIKNC Xpnone 1/2". H
niplovoAapia be Oa mpémet va €xel peyaAUTePO KOG amo auTo,
ou anarretral yia Ty mpoBAenopevn Ko,

To maxoc Tou aTEAEXOUC TNC MPLOVOAHAG IPEMEL VO QVEPXETAL
o1 0,8-1,8 mm.

I'la TV KoM 0TEVOV KAUMUAWY va XpnotuonoleiTe oTeveg
TIPLOVOAQEC.

TomoBérnon Tng mprovoAapag (BAéme ewova A)

TMéaTe Tov PoxAd SDS (9) mpog Ta epmpog Kat epAoTe TNV

niptovoAapa (1) miow and v mAdka obogiyéne otnv umodoxn

¢ mplovohapac (3). AgrioTe Tov poxAo SDS (9) eAeliBepo.

» EAéyére TV KaAr) mpocappoyi, Tpafovrag Tpv
mptovoAapa. Mia xaAapn mplovoAapa pniopei Aubei kat va
04 TPAUATIOEL

l'a 0plopEVEC pyaoiec pmopei va yupioel n mptovoAapa (1)

emionc kata 180° (Ta 6vTia Heixvouv TIPOC Ta ENAVW) Kat va

xenotuononBei Eava.

Agaipeon g nprovoAapac (BAéne ekova B)

» Tlpw TNV apaipeon aprioTe TNV nplovorapa va
KpuwoeL. 'OTav EpBeTe o€ eMagr [e TV KauTH TiplovoAapa
UTOPEL va TpauaTIoTELTE.

TMéote Tov poxAd SDS (9) mpog Ta epmpog kat Tpapnére Ty

nplovoAapa (1) €€w. Aprate Tov poxAd SDS (9) eAelBepo.

Avappognon okovng/pokavisimv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdolyec pmoyiéc,
ano PepIka €idn UAou, and opukTd UAKA kat and peTaMa
uropei va eivat avBuyiewn. H enagn pe tn okovn fi/katn
€10TIVOI TNC UMoPEi va MpoKaAEael aMepyIKEC avTIOpacelS i/
Kal a00EVELEC TWV AVATIVEUOTIKWY 08MV TOU XpaTn i TUXOV
TIAPEUPIOKOUEVWY ATOUWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavibiac ry
of1a¢ BewpoulvTal oav KapKivoyova, 1laitepa oe cuvOUaoUod
pe 81apopa SUPTANPWHATIKA UAIKA TTOU XpnatporolouvTat
omv katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuhompooTaTeUTIKA
péoa). H katepyaoia aplavTouxwv UNK®OV EMTPEMETAL HOVO OE
€l61Ka eknalbeupéva aTopa.
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— OpovrileTe yia Tov KaAd aepLopd TOU XWPOU Epyaciac.

- Yac oupPouletoupie va GpopdTe HAOKEC AVAMVEUOTIKNG
mpoaTaciac pe eiTpo katnyopiac P2.

Tnpeite T1¢ Slata&elc mou woxUouv oTn xwpa oac yia Ta Siapopa

Umo Katepyaoia UAIKA.

» AmopelyeTe TN SnpLOUPYia CUGCMPEUONG OKOVNG OTO
Xwpo mou epyaleote. Ot okovec avapAéyovTal eUKOAA.

Aetroupyia

Ekkivnon

» TMpooére Tnv Tdon Sikriou! Ta oTowkeia TG Tdong TG
Tiyi¢ pelPATOC MPEMEL va TauTi(ovTal JE Ta avTioTola
oTolxeia endve otV MVaKida KATAOKEVAGTI) TOU
nAekTpikol epyaleiou. HAekTpika epyaleia pe
XapakTneloTki Tdon 230 V ActroupyouUv Kat je Tdon
220V.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

['a TNV Evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou maThaTe Tov
biakorrn ON/OFF (6).

la Tnv aspaAion Tou dwakornrn On/Off (6) kpathoTte Tov
TIaTNUEVO KalTiaThoTe mpoabeTa Tnv acpaAion (5).

l'a TNV amevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaTe
Tov lakomn ON/OFF (6) eAelBepo. L€ mepimmwon
kAetbwpévou 6lakontn ON/OFF (6) matroTe Tov mpwTa Kat
HETA aproTe Tov eAelBepo.

*EAeyxo¢ Tou aptOpol maAvépoproewv

Mmopeire va puBpioeTe ouvexwE ToV aplBpo Twv
naAlvOpOpROEWV TOU EVEPYOTOINKEVOU NAEKTPIKOU epyaleiou,
avahoya pe Tnv mieon mou aokeite atov 6iakomTn ON/OFF (6).
EAagpid mieon Tou diakonrn ON/OFF (6) éxet oav anotéAeapa
€vav xaunAo apipo nahivdpounoewv. O apiBpoc
naAvbpopnoewv auaverat avahoya pe Tnv avgnon Tng
Tieong.

0 ekdoTote anapaitntoc aplBudc nahivbpopnoewv e€aptarat
amo To UAIKO Kal TIC GUVONKEG epyaciac Kal mpénet va
efakplPwOel pe mEakTIKr Sokuyr.

Yac oupfouleloupe, KaTa Ty evanobeon Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou oTo enegepyalOpevo KopPATL KabBag Kat 6Tav
iplovileTe MAaoTIKA UMKA i ahoupivio, va PELWVETE Tov aplOpod
naAvépopnoewy.

'Otav epyaleote yia moAAr wpa PE PIKPO apiBpo
naAvbpopnoewv Unopei va (eotabel unepBolikd To NAeKTPIKO
epyaleio. AQpaipéaTe TNV MPIOVOAGHA KAl APFOTE TO NAEKTPIKO
epyaleio va epyaoTei umod To PéyLoTo aplBpo mavbpopnoewv
yia 3 AemTa mepinou yia va KpUWOEL.

Ynobeiéerg epyaoiag

» Byadere To ¢pi¢ amd v mpida mpwv amod omotadimore
€pyaoia oTo nAekTPIKO epyaAeio.

> OéoTe apéowg To NAEKTPIKO epyaleio eKTOC
Aetroupyiag 6Tav pmAokapet n mplovoAapa.
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ZupBoulég

» "Orav mpiovilete eAappa dopika uhikd, mpémet va
TNPEITE TIC VOPIKES SLaTaelg Kat TiC GUOTAGELS TWV
KATAOKEUAGTMV TWV UAK®V.

Tpwv 1o mptoviopa o€ EUAO, poplooavideg, Sopkd UAKG KATT.

ehéyEre Ta enegepyalopeva KoppaTia yia Eéva owparta, Onwe

KapQLa, Bibe¢ N mapOpoLa AVTIKEIIEVA KAl XPNOIHOTIONOTE Hia

KataMnAn iplovoAapa.

Evepyorolnote o nAekTPIKO €pyaAeio kat 06nynoTe oTo

enefepyalopevo koppart. TomoBetnate Tn faon (2) mavw

otV em@avela Tou enegepyalOPevou KoppaTiol Kat mplovioTe

T0 UAIKO i€ OI0LOPOP®N MpoaTTiean f mpowonon. Metd o

T€Ao¢ Tne 6ladikaciag TG epyaciac amevepyomoLnoTe To

NAEKTPIKO epyaAeio.

Y€ IePIMTWOon Tou 0PNVWOEL N TPLOVOAAHQ, ATIEVEPYOTIOIOTE

apéowc 1o NAEKTPIKO epyaAeio. AvoitTe Aiyo Tn oxtopn Komng u’

éva kataMnAo epyaleio kat ByaATe To nAekTpIKO epyaleio and

TN OXLOI.

TMepioTpepopevn Baon (BAéme ewova C)

H Bdon (2) mpooapudletal pe v euehiia Tne oTnv exaaToTe

anapaimTn ywvia wg mpog TNy EmeAavela.

Mpwoviopa pe Buopa (BAéme ewoveg E-F)

» Me m péBodo Bubi{opevou mploviol emrpéneral n
eneepyacia povo parakwv uAkav, omwg {UAo,
yuyooavida ) mapopota uAka! Mnv karepyaleote
peraAAka uAika otov Tpomo Aetroupyiag TMpioviopa pe
Bubion!

Y10 MpLovIopa pe BUBLopa va XpnolHoToLeTe HOVO KOVTEG

TIPLOVOAQEG.

TomoBeTroTe To NAeKTPIKO epyaleio e TNV akun T faonc

(2) mavw oto enefepyaldpevo KOPPATL, XWEIC Va AKOULTIA N

niptovoAapa (1) 1o enefepyalOpevo KoppaTEKat

evepyoroloTe To. ‘OTav epyaleaTe e NAEKTPIKA epyaleia pe
oubulopevo apBpd mahvdpounoewv, ToTe pubpiote To
péytoTo aptbuo maAvépopngewv. TIEaTe To NAEKTEIKO
epyaleio otabepd mavw oto enegepyalOUEVo KOPPATL KAl
agnote Tnv mplovoAapa va BubioTel apya oto enefepyalopevo

KOHATL

MoAic n Baon (2) akoupna pe OAn TNV eneavela mavew oTo

enefepyalOpevo KOPUATL, GUVEXIOTE TO TIPLOVIOHA KATA PAKOG

NG EMBUUNTAC YPAMAG KOTIAG.

I'a oplopévec epyaoiec Pmopei va xpnatporotnein

nptovoAapa (1) emiong yuptopévn katd 180° katva o6nynoel

avTioTOIKa TO NAEKTPIKO EpyaAeio.

loomedo mpioviopa (BAéme ewova D)

Me eAaoTikég Sipetaikéc mplovoAapec Umopeirte va

TiplovioeTe 100MEdA LiE TOV TOIXO TUXOV MPOEEEXOVTA HOpIKA

otolxela, Onwg m.x. owAnveg mapoxng vepou.

» Tlpooélre, n mplovoAapa va eival TGvToTe MO PaKpLd
ané T 6idpetpo Tou enefepyaldpevou KoppaTioU.
Yndpxet kivéuvog avadpaong.

AKOUNTIAGTE TNV TIPLOVOAQA APECT EMAVW OTOV TOIXO Kal

Kapwte TV mMeECovTag TNV Aiyo amd Ta mAGyLa HE To NAEKTPIKO

€pyaAeio, péxptn BACN va OKOUNTIIOEL ENAVW OTOV TOIXO.

Evepyormotrote To nAekTpKO epyaleio kat kOWTe TEAeiwG TO

enefepyalOPEVO KOPUATL, AOKWVTAG OHOLOPoP®N TAAYLa
mieon.

Méoa wiénc/Aimavong

‘Otav koBete petala Ba mpénel, yia va e§oudeTepwoeTe TNV
avamnTuooopevn oxupr OepuoTnTa, va aAeipeTe KATA PAKOC
NG YPappng komm¢ éva péco WuEng N Aimavong.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTipnon Kat Kafapiopog

» Byadere To ¢pi¢ amd v mpida mpwv anod omotadimore
€pyaoia 6To NAekTPIKO €pyaAeio.

» Na datnpeire To nAekTEIKO €pyaAeio Kat TG OXIOPEC
aeplopol mavrote o€ kaBapr) kKarasTaon ya va
pmopeirte va epyaleade kaAd Kat pe acpaAeta.

Mta Tuxdv avaykaia avTikatdoTaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénetva die€axOei and Tn Bosch ) amo éva e€ouciodotnpévo

KEVTPO 0€PPIC yla NAeKTPIKA epyaleia Tne Bosch, yia va

amo@euyBei €Tal kAbe Kivouvoc TG aopaelac.

KaBapioTe Tv umodoyn TG mplovoAapac Katd mpoTignon He

€va pahako mveého. I auto mpénmet va ByaleTe Tnv mplovoAaua

arno 1o NAEKTPIKO epyaAeio. Alatnpeite Tnv unodoxr Tne

TiplovoAapag pe Tn xpnon kataAMnAwv AmavTikov Kave yia

Aetroupyia.

Mta TUxOV Loxupn punavon Tou nAekTpikoU epyaAeiou pmopel

va 06nynaoeL oe avwpalieg Aetroupyiac. ' auté pnv nptovilete

T UAIKG TIOU 6nptoupyolv oAU oKOv amo KATW f Tavw armo

TO KEQAAL.

Avtikataoraon wnkrpav (BAéne ewova G)

EAéyxeTe TO KOG WNKTPWV TEPimou kABe 2-3 punvec kat

aMaleTe katTic dUo WIKTPEC, €av elvat amapairnTo.

Mnv aAAG€eTe moTe povo pia wikTpa!

Ynodew&n: Xpnotomoleite podvo wrktpeg and tnv Bosch, mou

ipoopidovTat yia To mpoiov oag.

- AUote Ta kanakia (4) pe éva kataAMnho katoapidt.

- ANa&re Tic U6 Taon eAaTnEioU EUPIOKOUEVEC WHKTPEC
(10) kat fiéwote mMaALTa Kanakia.

E€unmpértnon meAatav Kat upoulég epappoyic

H unnpeaia e€unnpétong meAaT@v anavtd oTiC EpWTNHTELC 0aC
OYETIKA € TNV EMOKEU KL TN GUVTHENON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotolya avtaAAaKTIKA. ZxEbia
ouvappoAGynong kat mAinpogopiec yia Ta avialakTika 6a
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H op@a napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 Ta TPOIOVTA Pag Kal Ta e€apTrhuaTa Touc.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTAOEL KaL TapayyeAiec avTaMakTIKmV
onwadnmote 10 10WHPI0 KWSIKO aplBuo GUPPWVA e TV
mvakida TUmou Tou MPOIOVTOC.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
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Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €€apTNHATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPETEL VA aVAKUKA@VOVTAL e TPOTO GIAIKO TIPOG TO
nepiBaov.

X

Movo yia xapeg Tng EE:

Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKG epyaleia oTa
anoppippata Tou omriol oag!

YUpowva pe Ty Eupwnaikr Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe

TIC MAAIEC NAEKTPIKEG KaL NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KaL TN

petagopd Tn¢ odnyiacg autrg o€ eBviko bikalo bev elvat mAéov
UTTOXPEWTIKO, Ta AxpnoTa NAeKTPIKG epyaleia va cuMéyovTal

EexwploTd yia va avakukAwBouv pe Tpomo QIAKO TPog T
nepiBaMov.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,

talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida

bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik

veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki

kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin

kontrollinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis

>
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kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kaginin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.
Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas! elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi ctkarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

>

acik havada kullanmilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda cahistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

>

>

>

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiri ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
donen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Bosch Power Tools

160992A52K|(03.06.2019)

AsTOTOBapbI! «130»


mailto:pt@gr.bosch.com
http://www.bosch.com
http://www.bosch-pt.gr

64| Tiirkce

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu dnlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarin,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baglamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Panter testereler icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "icinden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya benzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Ellerinizi kesme alanindan uzak tutun. is parcasini alt
taraftan tutmayin. Testere bicagi ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesme yaparken taban plakasinin daima is parcasina
oturmasina dikkat edin. Testere bicag takilabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliiniin kaybina neden olabilir.

» isiniz bittikten sonra elektrikli el aletini kapatin ve
testere bicagini tam olarak durduktan sonra kesme
yerinden cikarin. Bu yolla geri tepme kuvvetinin
olusmasini engellersiniz ve aleti giivenli bir bicimde
elinizden birakabilirsiniz.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Uc takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz durumdaki testere
bicaklari kullanin. Bikilmiis veya korelmis testere
bigaklar kirilabilir, kesme islemini olumsuz yonde
etkileyebilir veya geri tepme kuvvetlerinin ortaya
cikmasina neden olabilirler.

» Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bicag! hasar gorebilir,
kirilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Malzemeyi giivenli bicimde sabitleyin. is parcasini
elinizle veya ayaginizla desteklemeyin. Calisir
durumdaki testere ile bagka nesnelere veya zemine
dokunmayin. Geri tepme tehlikesi vardir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.
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Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti saglam bir dayanakla ahsabi, plastigi, metali
ve ingaat malzemelerini testerelemek icin tasarlanmistir. Diiz
ve kavisli kesme islerine uygundur. Uygun bimetal testere
bicaklarr kullanildiginda yiizeye temas eden bir kesme
mimkiindir. Testere bigagi tavsiyelerine uyulmalidir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
(1) Testere bigag
(2) Taban plakasi
(3) Testere bicagi yuvasi
(4) Komir fircalari igin kapak
(5) Acma/kapama salteri kilidi
(6) Acma/kapama salteri
(7) ic altigen anahtar
(8) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(9) Testere bicaklarini sikmak ve gevsetmek icin SDS
kolu

(10) Komiir firgasi

Teknik veriler

Panter testere GSA 120

Malzeme numarasi 3601FB10..
Devir ayari °
Giris glicl W 1200
Bostaki strok sayisi n, min™* 0-3000
Ug girisi SDS
Strok mm 29
Maks. kesme derinligi

- Ahsapta mm 220
- Celikte (alasimsiz) mm 20
- Borucapi mm 220
Agirlik EPTA-Procedure kg 3,7
01:2014 uyarinca

Koruma sinifi =]

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 62841-2-11 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik
olarak: Ses basinci seviyesi 89 dB(A); ses giicii seviyesi
100 dB(A). Tolerans K=5 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-11 uyarinca belirlenmektedir:
Suntalarin S 611 DF testere bicag| ile testerelenmesi:
a,5=18 m/s’, K=1,5m/s’,

Ahsap kirislerin S 611 DF testere bigag ile testerelenmesi:
ayws=18 m/s’, K=1,5m/s’.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltli emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yéntemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltii emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6lctide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli él¢tde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi

» Testere bicagini takarken ve degistirirken koruyucu is
eldivenleri kullanin. Uglar keskindir ve uzun siire
kullanildiklarinda isinabilirler.

» Testere bicagini degistirirken testere bicagi
yuvasinda ahsap veya metal talaslar gibi malzeme
artiklar olmamasina dikkat edin. Ayrica testere bicag
yuvasinda kirik saft olmamasina da dikkat edin.

Testere bicagi secimi

Tavsiye edilen testere bicaklarina ait genel gériiniisi bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz. Sadece 1/2"
tiniversal saftli testere bicaklari kullanin. Testere bigag
ongoriilen kesme islemi igin gerekli oldugundan daha uzun
olmamalidir.

Testere bigaginin saft kalinlig1 0,8-1,8 mm olmalidir.

Dar kavisli kesme isleri icin ince testere bicaklari kullanin.
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Testere bicaginin takilmasi (Bakiniz: Resim A)

SDS kolunu (9) 6ne dogru bastirin ve testere bicagini (1)

sikistirma plakasinin arkasinda testere bicagi yuvasina (3)

siiriin. SDS kolunu (9) serbest birakin.

» Testere bicagini cekerek yerine sikica oturup
oturmadigini kontrol edin. Gevsek testere bicagi disari
firlayabilir ve sizi yaralayabilir.

Belirli bazi calismalar icin testere bicagi (1) 180°

dondiiriilebilir (disler yukari bakar) ve yeniden takilabilir.

Testere bicaginin cikarilmasi (Bakiniz: Resim B)

» Cikarmadan dnce testere bicaginin sogumasini
bekleyin. Sicak testere bicagina temas ederseniz
yaralanabilirsiniz.

SDS kolunu (9) 6ne dogru bastiriniz ve testere bicagini (1)

cekerek gikarin. SDS kolunu (9) serbest birakiniz.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahstiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Isletim

Cahistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de calistirilabilir.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (6)

bastirin.

Agma/kapama salterini kilitlemek icin (6) salteri basili tutun

ve kilide (5) basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (6)

birakin. Acma/kapama salteri (6) kilitli iken 6nce saltere

basin ve sonra birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Strok sayisi kontrolii

Acik durumdaki elektrikli el aletinin strok sayisini, agma/
kapama salteri (6) lizerine uygulayacaginiz bastirma kuvveti
ile kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salterine (6) hafifce bastirirsaniz diisiik bir
strok sayisi elde edersiniz. Salter lizerine uygulanan
bastirma kuvveti artikca strok sayisi da artar.

Gerekli strok sayisi islenen malzemeye ve galisma kosullarina
bagli olup, deneyerek belirlenebilir.

Testere bigagini is pargasina yerlestirirken ve plastik ve
aliiminyum malzemeyi keserken strok sayisinin disiiriilmesi
tavsiye edilir.

Uzun siire diisk strok sayisi ile calisma elektrikli el aletinin
asiri 6lclide 1sinmasina neden olabilir. Bu gibi durumlarda
testere bicagini gikarin ve sogumasini saglamak lizere
elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika maksimum strok sayisi
ile calistirin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Testere bicagi bloke olacak olursa, elektrikli el aletini
hemen kapatin.

Oneriler

» Hafif yapi malzemelerini keserken yasal mevzuata ve
malzeme iireticisinin talimatina uyun.
Ahsap, sunta levha, yapl malzemesi ve benzerlerinde kesme
yapmadan once her defasinda malzeme icinde ¢ivi, vida ve
benzeri nesnelerin bulunup bulunmadigini kontrol edin ve
uygun bir testere bicagi kullanin.
Elektrikli el aletini calistirin ve islenecek is parcasina dogru
hareket ettirin. Taban plakasini (2) is parcasinin yiizeyine
yerlestirin ve lizerine esit bicimde bastirarak veya malzemeyi
iterek testereleyin. isiniz tamamlandiktan sonra elektrikli el
aletini kapatin.
Testere bigagi sikisirsa, elektrikli el aletini hemen kapatin.
Testereleme araligini uygun bir aletle biraz agin ve elektrikli
el aletini disari gekin.

Dondiiriilebilir taban plakasi (Bakiniz: Resim C)
Taban plakasi (2) hareketliligi sayesinde yiizeydeki gerekli
acl konumuna ayarlanir.

Daldirarak testereleme (Bakiniz: Resimler E-F)

» Sadece ahsap, alcipan ve benzeri malzeme islenirken
malzeme icine dalarak kesme yapilabilir! Daldirarak
testereleme yontemi ile metal malzemeleri islemeyin!

Malzeme icine dalarak kesme yapmak icin sadece kisa

testere bicaklari kullanin.

Elektrikli el aletinin taban plakasinin (2) kenarini, testere

bicagi (1) is parcasina temas etmeyecek bicimde is

parcasina dayayin ve aleti agin. Devir ayari bulunan elektrikli
el aletlerinde maksimum strok sayisini ayarlayin. Elektrikli el
aletini sikica is parcasina bastirin ve testere bicaginin
yavasga is parcasi icine girmesini saglayin.

Taban plakasi (2) biitiin yiizeyi ile is parcasina oturdugunda

istenen kesme hatti boyunca kesme yapin.
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Belirli bazi calismalar igin testere bicagi (1) 180°
dondiiriilerek yerlestirilebilir ve elektrikli el aleti uygun
bicimde donmis olarak yonlendirilebilir.

Diiz testereleme (Bakiniz: Resim D)

Elastik bimetal testere bicaklari ile 6rnegin duvarlarin hemen

oniindeki su borulari gibi yapi elemanlari keserek

kisaltilabilir.

» Testere bicaginin islenen is parcasinin capindan
daima daha uzun olmasina dikkat edin. Geri tepme
tehlikesi vardir.

Testere bigagini dogrudan duvara yerlestirin ve taban plakasi

duvara temas edene kadar elektrikli el aletini yanal baskiyla

biraz biikiin. Elektrikli el aletini calistirin ve is parcasina
yandan siirekli olarak bastirarak testereleyin.

Sogutma/yaglama maddesi

Metalleri keserken malzemenin isinmasi nedeniyle kesme
hattina sogutma veya yaglama maddesi siiriin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistiriimesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Testere bigagi kovanini tercihen yumusak bir firga ile

temizleyin. Bu islem icin testere bicagini elektrikli el

aletinden ¢ikarin. Testere bicagi kovanini uygun yaglama

maddeleri ile her zaman islevsel durumda tutun.

Elektrikli el aleti asir dlciide kirlenecek olursa hatali islevler

goriilebilir. Bu nedenle ¢ok toz ¢ikaran malzemeyi alttan veya

bas ustiinde kesmeyin.

Komiir fircalarin degistirilmesi (Bakiniz: Resim G)

Komiir firgalarin uzunlugunu yaklasik her 2-3 ayda bir

kontrol edin ve gerekiyorsa iki komur fircayi da degistirin.

Hichir zaman kémiir fircalardan sadece birini degistirmeyin!

Not: Sadece Urliniiniz igin tasarlanmis olan Bosch komiir

fircalari kullanin.

- Kapaklari (4) uygun bir tornavida ile gikarin.

- Yay baskisi altindaki kémiir fircalari (10) degistirin ve
kapaklari tekrar vidalayin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
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Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiciikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ik Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com
Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glinsah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066
Fax:+902128724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir
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Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Kirgizistan, Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan,
Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Muratbaev Cad., 180

050012, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

E Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine

Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yéntemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu fatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdci¢ uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

atmayin!
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» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celéw.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczernstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia naley usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
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wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-

bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
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wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
pitami szablastymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wiasny przewéd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wylacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

» Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wkiadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranie-
nia sie.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» Przed przylozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowa¢ sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

» Nalezy zwréci¢ uwage, by podczas cigcia stopa zawsze
przylegata do obrabianego przedmiotu. Brzeszczot mo-
ze sie zablokowac i spowodowac utrate kontroli nad elek-
tronarzedziem.

» Po zakonczeniu pracy elektronarzedzie nalezy wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyjac z obrabianego materia-
tu dopiero wtedy, gdy catkowicie si¢ on zatrzyma.
Mozna w ten sposdb unikna¢ odrzutu i bezpiecznie odto-
2y¢ elektronarzedzie.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy stosowa¢ wytacznie brzeszczoty nieuszkodzo-
ne i znajdujace sie w nienagannym stanie. Wygiete lub
nieostre brzeszczoty mogg sie ztamac, mie¢ negatywny
wptyw nalinie ciecia, a takze spowodowac odrzut.

» Nie wolno wyhamowywac brzeszczotu poprzez wywie-
ranie bocznego nacisku. Brzeszczot moze ulec uszko-
dzeniu, ztamaniu lub spowodowac odrzut.

» Obrabiany materiat nalezy dobrze zamocowac. Nie
wolno podpierac obrabianego przedmiotu reka ani
stopa. Pracujaca pilarka nie wolno dotykac zadnych
przedmiotow ani podtogi. Istnieje niebezpieczerstwo
odrzutu.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie ze statym ogranicznikiem jest przeznaczone do
ciecia drewna, tworzyw sztucznych, metalu i materiatéw bu-
dowlanych. Przystosowane do cigcia w linii prostej i krzywej.
Przy uzyciu odpowiednich brzeszczotéw bimetalowych moz-
liwe jest odcinanie tuz przy powierzchni materiatu. Nalezy
przy tym przestrzegac zalecen dotyczacych stosowania od-
powiednich brzeszczotow.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentdw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
(1) Brzeszczot
(2) Stopa
(3) Uchwyt brzeszczotu
(4) Przykrywki szczotek weglowych
(5) Blokada wtacznika/wytacznika
(6) Wiacznik/wytacznik
(7) Klucz imbusowy
(8) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(9) Dzwignia SDS do mocowania i zwalniania brzeszczo-
tow
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(10) Szczotka weglowa

Dane techniczne

Pifa szablasta GSA 120

Numer katalogowy 3601FB10..
Sterowanie predkoscia °
skokowa

Moc nominalna \ 1200
Predko$¢ skokowa min”* 0-3000
bez obciazenia n,

Uchwyt narzedziowy SDS
Skok mm 29
Maks. gtebokosé ciecia

- wdrewnie mm 220
- wstali (weglowej) mm 20
- Srednicarury mm 220
Waga zgodnie z kg 3,7
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa ochrony =W

Dane obowiazuj dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
pypduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie roz-
nic.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-2-11.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom cinienia akustycz-
nego 89 dB(A); poziom mocy akustycznej 100 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K=5 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (wektorowa z trzech kierunkow) i
niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-11:

Ciecie ptyty wiérowej brzeszczotem S 611 DF:

a,5=18 m/s’, K=1,5m/s?,

Ciecie belek drewnianych brzeszczotem S 611 DF:
ayws=18 m/s’, K=1,5 m/s’.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
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wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Zaktadanie/wymiana brzeszczotu

» Podczas montazu i wymiany narzedzia roboczego na-
lezy uzywac rekawic ochronnych. Narzedzia robocze sa
bardzo ostre, a przy dtuzszym uzytkowaniu moga roz-
grzac sie do wysokich temperatur.

» Przy wymianie brzeszczotu nalezy zwréci¢ uwage, by
uchwyt brzeszczotu nie byt zabrudzony pozostatoscia-
mi po obrabianych materiatach, np. wiérami drewnia-
nymi lub metalowymi. Nalezy zwréci¢ uwage, aby w
uchwycie brzeszczotu nie znajdowaty sie odtamki zta-
manego chwytu brzeszczotu.

Wyhor brzeszczotu

Lista zalecanych brzeszczotéw znajduje sie na koficu instruk-
cji obstugi. Nalezy mocowac jedynie brzeszczoty z chwytem
uniwersalnym 1/2". Brzeszczot nie powinien by¢ dtuzszy, niz
wymaga tego zaplanowane ciecie.

Grubo$¢ chwytu brzeszczotu musi wynosi¢ 0,8-1,8 mm.

Do cie¢ o bardzo matych promieniach krzywizn nalezy stoso-
wac waski brzeszczot.

Zaktadanie brzeszczotu (zob. rys. A)

Nacisna¢ dzwignie SDS (9) do przodu, a nastepnie wprowa-

dzi¢ brzeszczot (1) za ptytke zaciskowa w uchwyt brzesz-

czotu (3). Zwolni¢ dzwignie SDS (9).

» Skontrolowa¢ prawidtowe zamocowanie, pociagajac
za brzeszczot. Niewfasciwie zamocowany brzeszczot mo-
ze wypasc i spowodowac obrazenia.

Do okreslonych prac brzeszczot (1) mozna odwrécic o 180°

(zebami do gory) i dopiero wtedy zamocowac w uchwycie.

Wyjmowanie brzeszczotu (zob. rys. B)

» Przed wyjeciem brzeszczotu nalezy zaczekac, az
brzeszczot sie schtodzi. Dotkniecie goracego brzeszczo-
tu moze spowodowac obrazenia.

Nacisna¢ dzwignie SDS (9) do przodu i wyjaé brzesz-

czot (1). Zwolni¢ dzwignie SDS (9).

Odsysanie pylow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowic¢ zagroze-
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nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0sob
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napigcie
zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-

tacznik (6).

Aby zablokowac¢ wtacznik/wytacznik (6), nalezy po weisnie-
ciu przytrzymac go w tej pozycji i dodatkowo nacisnac przy-
cisk blokady (5).

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnic wiacznik/wy-

tacznik (6). Jezeli wiacznik/wytacznik (6) byt zablokowany,
nalezy najpierw go nacisnaé, a nastepnie zwolnic.

Sterowanie predkoscia skokowa

Predkos¢ skokowa wtaczonego elektronarzedzia moze regu-
lowa¢ bezstopniowo, w zalezno$ci od sity nacisku na wiacz-
nik/wytacznik (6).

Lzejszy nacisk na wiacznik/wytacznik (6) oznacza niska
predkos¢ skokowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku ro-
$nie predkos¢ skokowa.

Wymagana liczba skokdw zalezna jest od materiatu i warun-
kéw pracy; mozna ja ustali¢ w drodze prob.

Zmniejszenie liczby skokdw zaleca sie podczas przyktadania

brzeszczotu do obrabianego przedmiotu oraz podczas wyko-

nywania cie¢ w tworzywie sztucznym i w aluminium.
Dtuzsza praca z niska predkoscia skokowa moze spowodo-
wac silne nagrzanie sie elektronarzedzia. Aby przywrdci¢
prawidtowa temperature, nalezy wyja¢ brzeszczot i wigczyé
elektronarzedzie na ok. 3 min. z maksymalng predkoscia
skokowa.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» W razie zablokowania sie brzeszczotu nalezy natych-
miast wytaczy¢ elektronarzedzie.

Wskazowki

» Podczas ciecia lekkich materiatéw budowlanych nale-
2y przestrzegac przepiséw prawnych i zalecen produ-
centa materiatu.

Przed przystapieniem do ciecia drewna, ptyt wiérowych, ma-

teriatow budowlanych itp. nalezy sprawdzié, czy nie zawiera-

ja one ciat obcych, takich jak gwozdzie, $ruby itp. i ewentual-
nie uzy¢ odpowiedniego brzeszczotu.

Po wiaczeniu elektronarzedzia nalezy zblizy¢ je do elementu

przeznaczonego do obrobki. Stope (2) oprzec na powierzch-

ni obrabianego elementu i z rownomiernym naciskiem lub
posuwem przeciag¢ materiat. Po zakoriczeniu pracy wytgczy¢
elektronarzedzie.

W razie zakleszczenia brzeszczotu nalezy natychmiast wyta-

czy¢ elektronarzedzie. Poszerzyc lekko szczeline cigcia za

pomocg odpowiedniego narzedzia i wyjac brzeszczot.

Ruchoma stopa (zob. rys. C)

Ruchoma stopa (2) dopasowuje sie do kata nachylenia po-
wierzchni.

Ciecie wgtebne (zob. rys. E-F)

» Ciecia wgtebne moga by¢ wykonywane wytacznie w
miekkich materiatach takich jak drewno, ptyta gipso-
wo-kartonowa itp.! Nie wolno w ten sposéb obrabiaé
zadnych materiatow metalowych!

Do cigcia wgtebnego nalezy uzywaé tylko krétkich brzeszczo-

tow.

Przytozy¢ elektronarzedzie przednig krawedzig stopy (2) do

obrabianego elementu w taki sposab, aby brzeszczot (1) go

nie dotykat, i wiaczy¢ elektronarzedzie. W przypadku elek-
tronarzedzia z regulacja predkosci skokowej nalezy ustawic¢
maksymalna predkos¢. Mocno docisnac¢ elektronarzedzie do
obrabianego elementu i powoli zagtebi¢ brzeszczot w obra-
bianym elemencie.

Po tym, jak stopa (2) oprze sie cata powierzchnig na obra-

bianym elemencie, mozna cia¢ dalej wzdtuz zaplanowanej li-

nii ciecia.

Do okreslonych prac brzeszczot (1) mozna odwrdcic o 180°

i prowadzi¢ elektronarzedzie odpowiednio odwrdcone.

Cigcie na rowni z powierzchnia (zob. rys. D)

Przy uzyciu elastycznych brzeszczotéw bimetalowych mozli-

we jest odcinanie na przyktad wystajacych elementéw bu-

dowlanych (takich jak rury wodociggowe itp.) bezposrednio
przy $cianie.

» Nalezy uwazac na to, by brzeszczot byt zawsze dtuzszy
niz srednica obrabianego elementu. Istnieje niebez-
pieczenstwo odrzutu.

Brzeszczot nalezy przytozy¢ bezposrednio do $ciany i wygiac

go lekko poprzez boczny nacisk na urzadzenie, tak by stopa
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oparta sie o $ciane. Wiaczy¢ elektronarzedzie i przecigé ele-
ment, wywierajac staty boczny nacisk.

Chtodziwo i smar

Ze wzgledu na nagrzewanie sie materiatu nalezy przy cieciu

metali nanosic¢ wzdtuz linii cigcia $rodki chtodzaco-smaruja-
ce.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Uchwyt brzeszczotu najlepiej jest czy$ci¢ za pomoca migk-

kiego pedzla. W tym celu nalezy wyjac brzeszczot z elektro-

narzedzia. Nalezy dbac o prawidtowe funkcjonowanie

uchwytu brzeszczotu poprzez stosowanie odpowiednich

$rodkow smarnych.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzié

do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty silnie pylace nie

powinny by¢ ciete od dotu oraz narzedziem trzymanym nad

gtowa osoby obstugujace;.

Wymiana szczotek weglowych (zob. rys. G)

Kontrolowa¢ dtugos¢ szczotek weglowych $rednio co

2-3 miesiace i w razie potrzeby wymienic obydwie szczotki

weglowe.

Nie wymieniac nigdy tylko jednej szczotki weglowej!

Wskazoéwka: Stosowac wytacznie szczotki weglowe nabyte

w Bosch, ktére przeznaczone sa dla uzytkowanego produk-

tu.

- Otworzy¢ pokrywki (4) za pomoca odpowiedniego $rubo-
kreta.

- Wymieni¢ zamontowane sprezynowo szczotki weglowe
(10) i przykreci¢ ponownie pokrywki.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.
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Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢

do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

ﬁ Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z

odpadami z gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTRAH A  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

Bosch Power Tools
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» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred de$tém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktudlnich podminek, sniZuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu maze snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mtize zptsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinaem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumozuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.
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Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro pily ocasky

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci pfislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodicem pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zpUsobit Uraz obsluhy.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouzijte svorky nebo jiny prakticky zptisob. Drzite-li
obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni a mize
vést ke ztraté kontroly.

» Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pfi kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpedi poranéni.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby zakladni deska pfi fezani vzdy
dosedala k obrobku. Pilovy platek se mlize vzpricit a vést
ke ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte a pilovy
platek vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se zastavi. Tim
zabranite zpétnému razu a elektronaradi mizete
bezpeéné odlozit.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mtize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové platky.
Deformované nebo tupé pilové platky mohou prasknout,
negativné ovliviiovat fez nebo zplisobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy platek bo¢nim
protitlakem. Pilovy platek se mlize poskodit, zlomit nebo
zplsobit zpétny raz.

» Material vzdy diikladné upnéte. Nepodepirejte
obrobek rukou nebo nohou. Nedotykejte se bézici
pilou Zadnych pfedmétii nebo zemé. Hrozi nebezpeci
zpétného razu.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu miize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné skody
nebo mizZe zplsobit zasah elektrickym proudem.
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Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Toto naradi je uréené za pomoci pevného dorazu k fezani
dreva, plastu, kovu a stavebnich materiali. Toto naradi je
vhodné pro pfimé a kfivkové fezy. Pfi pouziti odpovidajicich
vhodnych bimetalovych pilovych listii je mozné zarovnavaci
fezani. Rid'te se doporu¢enim pro pouziti pilovych listd.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych souéasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Pilovy list

(2) Zakladni deska

(3) Upinani pilového listu

(4) Krytky uhlika

(5) Aretace vypinace

(6) Vypinac

(7) Kli¢ na vnitfni $estihran

(8) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(9) Packa SDS pro upinani a uvoliiovani pilovych listi
(10) Uhlik

Technické udaje

Cislo zbozi 3601FB10..
Regulace poctu zdvihd °
Jmenovity prikon W 1200
Pocet volnobéZznych zdvihd n, min”* 0-3000
Upinani nastroje SDS
Zdvih mm 29
Max. hloubka rezu

- dodreva mm 220
- do oceli (nelegované) mm 20
- PrGimér trubky mm 220
Hmotnost podle kg 3,7
EPTA-Procedure 01:2014

Ttida ochrany [al/n

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje
ligit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 62841-2-11.
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Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku

89 dB(A); hladina akustického vykonu 100 dB(A). Nejistota
K=5dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-11:

Rezani drevotfiskové desky s pilovym listem S 611 DF:
a,5=18 m/s’, K=1,5m/s’,

Rezani drevénych trami s pilovym listem S 611 DF:
ayws=18 m/s’, K=1,5m/s’.

Urovei vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena troven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj(, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procesu.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Nasazeni/vymeéna pilového platku
» Pii montazi nebo vyméné nastroje noste ochranné
rukavice. Nastroje jsou ostré a pri del$im pouzivani se
mohou zahfivat.
» Piivyméné pilového listu dbejte na to, aby nebyly
v otvoru pro pilovy list zbytky materialu, napf.
drevéné tisky ¢i kovové piliny. Dbejte na to, aby
v upinani pilového platku nebyla zlomena stopka.
Vybér pilového platku
Prehled doporucenych pilovych listli naleznete na konci
tohoto navodu. Pouzivejte pouze pilové listy s 1/2"
univerzalni stopkou. Pilovy list by nemél byt delsi, nez je pro
dany fez nutné.
Tloustka stopky pilového listu musi ¢init 0,8-1,8 mm.
Pro rezani Uzkych krivek pouzivejte tzké pilové platky.
Nasazeni pilového listu (viz obrazek A)
Stisknéte packu SDS (9) dopfedu a nasadte pilovy list (1) za
upinaci destickou do upinani pilového listu (3). Uvolnéte
packu SDS (9).
» Zkontrolujte Fadné upevnéni zatahnutim za pilovy list.
Volny pilovy list mizZe vypadnout a poranit vés.

Pro urcité prace Ize pilovy list (1) také otocit 0 180° (zuby
sméfuji nahoru) a znovu ho nasadit.

Vyjmuti pilového listu (viz obrazek B)

» Pred vyjmutim nechte pilovy list vychladnout. Pri
kontaktu s horkym pilovym listem hrozi nebezpeci
poranéni.

Stisknéte packu SDS (9) dopredu a vytahnéte pilovy list (1).

Uvolnéte packu SDS (9).

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s piidavnymi latkami pro

osetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (6).

Pro zaaretovani vypinace (6) ho podrzte stisknuty
astisknéte jesté aretaci (5).

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (6). Pri
zaaretovaném vypinaci (6) nejprve vypinac stisknéte a pak
ho uvolnéte.

Regulace poétu zdvihii

Pocet zdvihi zapnutého elektronaradi mizete plynule
regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (6).

Mirnym stisknutim vypinace (6) dosahnete nizkého poctu
zdvih(i. Se vzristajicim tlakem se pocet zdvihi zvySuje.
PoZadovany pocet zdvih(i je zavisly na materialu

a pracovnich podminkéch a Ize ho zjistit praktickou
zkouskou.

Snizeni zdvih( se doporucuje pfi nasazovani pilového platku
na obrobek a pfi fezani plastu a hliniku.

Pri delSich pracich s nizkym poctem zdvih( se mize
elektronaradi silné zahrat. Vyjméte pilovy platek a nechte
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elektronaradi pro vychladnuti cca 3 min bézet s maximalnim
poctem zdvihd.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Pokud se pilovy platek zablokuje, elektronaradi
okamZité vypnéte.

Tipy

» Prifezani lehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobce materialu.

Pred fezanim dreva, dfevotfiskovych desek, stavebnich

materialli atd. zkontrolujte, zda se v nich nenachazeji cizi

télesa, jako hrebiky, Srouby apod., a pouzijte vhodny pilovy

list.

Zapnéte elektrické naradi a ved'te ho k obrobku. Nasad'te

zakladni desku (2) na povrch obrobku a se stejnomérnym

pfitlakem, resp. posuvem material prefiznéte. Po ukonceni

prace elektrické naradi vypnéte.

Pokud se pilovy list vzpficil, elektrické nafadi okamzité

vypnéte. Rezanou sparu pomoci vhodného nastroje trochu

rozeprete a elektrické naradi vytahnéte ven.

Pohybliva zakladni deska (viz obrazek C)
Zakladni deska (2) se diky své pohyblivosti prizpisobi
potfebnému dhlu povrchu.

Ponorné fezani (viz obrazky E-F)

» Ponorné fezani se nesmi provadét u mékkych
materiali, jako je dfevo, sadrokarton apod.! Ponorné
fezani nepouzivejte u kovovych materiali!

Pro ponorné fezani pouZijte pouze kratké pilové listy.

Nasad'te elektrické naradi predni hranou zakladni desky (2)

na obrobek tak, aby se pilovy list (1) dotykal obrobku,

azapnéte ho. U elektrického naradi s regulaci poctu zdvih(
zvolte maximalni pocet zdviht. Pritlacte elektrické naradi
pevné k obrobku a nechte pilovy list pomalu zanorit do
obrobku.

Jakmile zakladni deska (2) dosedne celou plochou na

obrobek, fezte dal podél pozadované Cary fezu.

Pro urcité prace Ize pilovy list (1) nasadit také otoceny

0 180° a elektrické naradi Ize vést odpovidajicim zplisobem

obracené.

Zarovnavaci fezani (viz obrazek D)

Pomoci elastickych bimetalovych pilovych listi Ize nap.
odrezavat precnivajici stavebni prvky, jako vodovodni
trubky, primo u zdi.

» Dbejte na to, aby byl pilovy list vidy del$i nez primér
fezaného obrobku. Hrozi nebezpeci zpétného razu.
Pilovy list priloZte pfimo na sténu a trochu ho ohnéte bo¢nim
tlakem na elektrické naradi, aZ zakladni deska dosedne ke

sténé. Elektrické naradi zapnéte a s konstantnim bocnim
tlakem profiznéte obrobek.

Chladici/mazaci prostiedek
Pfi fezani kovu byste méli kvl zahrati materialu nanést
podél fezné Cary chladici, resp. mazaci prostredek.
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Udrzba a servis
Udrzba a &isténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.
» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.
Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést
firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.
Upinani pilového listu Cistéte nejlépe mékkym stétcem.
K tomu vyjméte pilovy list z elektronaradi. Funkénost upinani
pilového listu udrzujte pouzitim vhodného maziva.
Silné znedisténi elektronaradi mize vést k porucham funkce.

Silné pradné materidly proto nefezejte zespoda nebo nad
hlavou.

Vymeéna uhliki (viz obrazek G)

Kontrolujte délku uhlikd priblizné kazdé 2-3 mésice,

a pokud je to nutné, oba uhliky vyménte.

Nikdy nemérite jen jeden uhlik!

Upozornéni: Pouzivejte pouze uhliky zakoupené

prostfednictvim firmy Bosch, které jsou ur¢ené pro vas

vyrobek.

- Pomoci vhodného $roubovaku povolte krytky (4).

- Vymeénte uhliky (10), které jsou pod tlakem pruziny,
a krytky opét prisroubuijte.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pripadé dotazli k nasim vyrobkiim a pfislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Likvidace

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.

X

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!
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Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A  Precitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko Urazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnu $niru. UdrZiavajte sietovi Sniiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijiicich sa sti¢asti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kdbla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnuf pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuije riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, sustred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostnd pracovna obuv, ochrannd prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouZitia zniZuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych stcasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotujd-
cich Casti elektrického naradia.
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» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neiimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené sii¢iastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatocnou tdrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany el moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lichopové povrchy neumoziiujd bezpeénd manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.
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Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre chvostové pily

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drite
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s vodi¢om pod na-
patim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia s fa-
zou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pra-
dom.

» Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
pouZzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drzite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

» Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-
toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpeéenstvo vazneho poranenia.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejSie viest dvomi rukami.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Dhajte na to, aby pri pileni zakladna doska vzdy pevne
dosadala k obrobku. Pilovy list sa moze zaseknit a moze
zapricinit stratu kontroly nad elektrickym naradim.

» Po skonceni prace elektrické naradie vypnite a pilovy
list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa tiplne zastavi. Tak
sa vyhnete spatnému razu naradia a budete moct elektric-
ké naradie bezpecne odloZit.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchyhné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny raz rucného elektrického naradia.

» Pilovy list po vypnuti nebrzdite boénym protitlakom.
Pilovy list by sa mohol poskodit, zlomit alebo by mohol vy-
volat spatny raz.

» Material dobre upnite. Obrobok nepodopierajte rukou
alebo nohou. Nedotykajte sa predmetov alebo zeme
beziacou pilou. Hrozi riziko spatného razu.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodicom pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo m6ze mat za nasledok zasah elektrickym pridom.
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Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie je urcené na rezanie dreva, plastov, kovu
a stavebnych materialov s pevnym dorazom. Je vhodné na
vytvaranie rovnych a zakrivenych rezov. Pri pouZiti primera-
nych vhodnych bimetalovych pilovych listov je mozné plosne
licujuce rezanie. Dodrziavajte odporidcania priloZzené k pilo-
vému listu.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Pilovy list

(2) Zéakladna doska

(3) Upinanie pilového listu

(4) Kryty pre uhlikové kefky

(5) Aretécia vypinaca

(6) Vypinac¢

(7) Imbusovy kl'ac¢

(8) Rukovat (izolovana tchopova plocha)

(9) SDS packa na upinanie a uvolfiovanie pilovych listov

(10) Uhlikova kefka

Technické udaje

Vecné Cislo 3601FB10..
Regulacia frekvencie °
zdvihov

Menovity prikon W 1200
Pocet zdvihov pri volnobe- min”* 0-3000
hun,

Upinanie nastroja SDS
Zdvih mm 29
Max. hibka rezu

- dodreva mm 220
- do ocele (nelegovanej) mm 20
- Priemer rarky mm 220
Hmotnost podla kg 3,7

EPTA-Procedure 01:2014

Chvostova pila GSA 120

Trieda ochrany o/

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
tdaje lisit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisif hluku zistené podla EN 62841-2-11.

Uroven hluku elektrického naradia pri poufiti vahového filtra
Aje typicky: hladina akustického tlaku 89 dB(A); hladina
akustického vykonu 100 dB(A). Neistota K = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-11:
rezanie drevotrieskovej dosky pilovym listom S 611 DF:

s = 18m/s’, K= 1,5m/s?,

rezanie dreveného tramu pilovym listom S 611 DF:

ahws = 18m/s’, K= 1,5m/s%.

Urove vibrécif a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podl'a normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
mdze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi alebo vymene vkladacieho nastroja noste
ochranné rukavice. Vkladacie nastroje st ostré a pri dlh-
$om pouzivani mozu byt hortce.

» Privymene pilového listu zabezpecte, aby na upi-
nacom mechanizme pilového listu neboli zvysky mate-
rialu, napriklad drevené alebo kovové piliny. Davajte
pozor, aby sa v upinani pilového listu nenachadzali od-
lomené stopky.
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Vyber pilového listu

Prehlad odporidc¢anych pilovych listov ndjdete na konci tohto
navodu. Vkladajte len pilové listy s univerzalnou stopkou
1/2". Pouzity pilovy list by nemal byt dlhsi, ako je pre
planovany druh rezu nevyhnutné.

Hrdbka stopky pilového listu musi byt 0,8-1,8 mm.

Na rezanie kriviek s malym polomerom pouzivajte tizky pilo-
vy list.

VlozZenie pilového listu (pozri obrazok A)

Potlacte SDS packu (9) dopredu a zavedte pilovy list (1) po-
za upinaciu dostic¢ku do uchytenia pilového listu (3). SDS
packu (9) pustte.

» Skontrolujte pevnost osadenia potiahnutim pilového
listu. Volny pilovy list by mohol vypadnut a poranit vas.
Pre urcité prace sa moze pilovy list (1) otocit aj o 180° (zuby

smerujt nahor) a znova vlozit.

Vybratie pilového listu (pozri obrazok B)

» Pilovy list nechajte pred vyberanim vychladniit. Pri
dotyku hortceho pilového listu hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

Potlacte SDS packu (9) dopredu a pilovy list (1) vytiahnite

von. SDS packu (9) pustte.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaji v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazujli za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len Specialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odpordcame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materialov.

» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napitie siete! Napatie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s tidajmi na typovom $titku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Zapinanie/vypinanie
Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (6).
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Na zaaretovanie vypinaca (6) podrzte vypinac stlaceny

a dodatocne stlacte aretaciu (5).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (6). Ked
je vypinac (6) zaaretovany, najprv ho stlacte a potom uvolni-
te.

Ovladanie poctu zdvihov

Pocet zdvihov zapnutého elektrického naradia méZete plynu-
lo regulovat podla toho, do akej miery zatlaéite vypinac (6).
Miernym tlakom na vypinac (6) dosiahnete nizky pocet
zdvihov. S rasttcim tlakom sa pocet zdvihov zvySuje.
Potrebny pocet zdvihov zavisi od materialu a od podmienok
pri praci a da sa zistit praktickym vyskisanim.

Znizenie poctu zdvihov sa odportca pri prikladani pilového
listu k obrobku, ako aj pri rezani plastu a hlinika.

Pri dlh$ej praci s malym poctom zdvihov sa moze elektrické
naradie intenzivne zahrievat. Odoberte pilovy list a nechajte
elektrické naradie v €innosti s maximalnym poc¢tom zdvihov
pocas cca 3 minut, aby vychladlo.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Ked'sa pilovy list zablokuje, elektrické naradie okam-
Zite vypnite.

Tipy

» Pri pileni Fahkych stavebnych hmét dodrziavajte za-
konné ustanovenia a odporucania vyrobcu prislusné-
ho materialu.

Pred pilenim dreva, drevotrieskovych dosiek, stavebnych

materialov preverte, i v nich nie st cudzie telesa, ako klince,

skrutky a pod. a pouzite vhodny pilovy list.

Zapnite rucné elektrické naradie a prisuite ho k obrobku,

ktory sa chystéte opracovat. Nasad'te zakladnt dosku (2) na

povrch obrobku a rovnomernym pritlakom, prip. posuvom

prepilte material. Po skonceni prace elektrické naradie vy-

pnite.

Ked'sa pilovy list zablokuje alebo zasekne, ihned’ elektrické

naradie vypnite. Pomocou vhodného nastroja trochu napac-

te Strbinu rezu a pilovy list vytiahnite.

Vykyvna zakladna doska (pozri obrazok C)
Zakladna doska (2) sa vd'aka svojej pohyblivosti prispdsobi
potrebnému uhlu povrchu.

Rezanie so zanorenim (pozri obrazky E-F)
» Metédou rezania so zanorenim sa smii opracovavat
iba makké obrobky, ako je drevo, sadrokartén
a podobne! Pilenim so zanorenim neopracovavajte
kovové materialy!
Na rezanie so zanorenim pouzivajte len kratke pilové listy.
Polozte elektrické naradie prednou hranou zakladnej dosky
(2) na obrobok bez toho, aby sa pilovy list (1) dotykal ob-
robku a zapnite ho. Ak ma elektrické naradie ovladanie poctu
zdvihov, nastavte maximalny pocet zdvihov. Pevne tlacte
elektrické naradie proti obrobku a nechajte pilovy list po-
maly preniknut (zanorit sa) do obrobku.
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Hned ako zakladnd doska (2) dolieha celou plochou na ob-
robku, rezte pozd|z zelanej linie rezu dalej.

Pre urcité prace sa moze pilovy list (1) vlozZit aj otoceny

0 180° a elektrické naradie viest podla toho otocené.
Licujtce pilenie (pozri obrazok D)

Elastickymi bimetalovymi pilovymi listami mdzete napr. od-

pilit vy¢nievajlice stavebné prvky, ako vodovodné rurky, bez-

prostredne pri stene.

» Dbajte na to, aby bol pilovy list vzdy dIhsi ako priemer
opracovavaného obrobku. Hrozi riziko spatného razu.

PriloZte pilovy list priamo k stene a trochu ho boénym tlakom

na rucné elektrické naradie ohnite tak, aby posuvna doska

priliehala k stene. Zapnite ru¢né elektrické naradie a kon-

Stantnym boc¢nym tlakom obrobok prerezte.

Chladiaci/mazaci prostriedok
Pri rezani kovu by ste mali kvoli zahrievaniu materidlu
naniest pozd|z linie rezu chladiaci, resp. mazaci prostriedok.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zdkaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

Mechanizmus upinania pilového listu €istite hlavne makkym

Stetcom. Na tento Ucel vyberte pilovy list z ruéného elektric-

kého néradia. Upinaci mechanizmus pilového listu udrziavaj-

te funkcny pouzitim vhodného mastiaceho prostriedku.

Vyrazné znecistenie elektrického naradia moze mat za na-

sledok funkéné poruchy. Materidly s intenzivnou tvorbou
prachu preto nerezte zdola alebo nad hlavou.

Vymena uhlikovych kief (pozri obrazok G)

Kontrolujte dizku uhlikovych kief priblizne kazdé

2-3 mesiace a v pripade potreby obidve uhlikové kefy vy-

mefite za nové.

Nikdy nevymienajte len jednu uhlikovt kefu!

Upozornenie: PouZivajte iba uhlikové kefy zakipené pro-

strednictvom firmy Bosch, ktoré st uréené pre vas vyrobok.

- Uvolnite kryty (4) pomocou vhodného skrutkovaca.

- Uhlikové kefy (10), ktoré st pod tlakom pruzin, vymente
akryty opat naskrutkujte na pévodné miesto.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Elektrické naradie, prislu$enstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

E Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného

odpadu z domacnosti!
Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-

kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, elirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Keérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezetben, ahol égheto folyadékok, gazok
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vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmét a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathol. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkentiaz aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.

>

>
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Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgé részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul snmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelel6 mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgytijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatésait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje tuil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakozot az aramforrashél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfelelden karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
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az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-

saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a kardfiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
all6 vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus modszert a
megmunkalasra keriilé munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo régzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriilé munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezel6 elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettl. Ne nytiljon
a megmunkalasra keriilé6 munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

Munka kozben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrdl,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé6 munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarligds veszé-
lye, ha a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.
Ugyeljen arra, hogy a talplemez a fiirészelés soran
mindig felfekiidjon a munkadarabra. A f(irészlap beéke-

|6dhet, és a kezelG elvesztheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak az-
utan emelje ki a vagashél, miutan az teljesen leallt. igy
elkertili a késziilék visszarugasat, és biztonsagosan lete-
heti az elektromos kéziszerszamot.

Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
a kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotii fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarugashoz vezethetnek.

A fiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-
daliranyi nyomassal. A fiirészlap megrongalodhat, eltor-
het, vagy egy visszarlgashoz vezethet.

Fogja be szilardan az anyagot. Ne a kezével vagy a la-
baval tamassza meg a munkadarabot. A miikodé fii-
résszel ne érintsen meg se targyakat, se a padlot. K-
|6nben visszartigasveszély all fenn.

A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és dramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds elsG részében
taldlhaté abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett fa-alkatrészekben, mi-
anyagokban, fémekben és épitési anyagokban vald flirésze-
|ésre szolgal. Az elektromos kéziszerszam egyenes és gorbe-
vonalt vagasokra alkalmas. Megfelel6 bimetal fiirészlapok al-
kalmazasaval a berendezést egy sikbol kialld alkatrészek sik-
ban valo levagasara is lehet hasznalni. Tartsa be a flirészla-
pokkal kapcsolatos javaslatokat.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

(1) Firészlap
(2) Talplemez
(3) Frészlap befogo egység
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(4) Sapkak a szénkefék szamara

(5) Abe-/kikapcsold reteszelése

(6) Be-/kikapcsold

(7) Bels6 hatlapu csavarkulcs

(8) Fogantyu szigetelt markolatfeliilet)

(9) SDS-kar aflirészlapok befogasahoz és kilazitasahoz
(10) Szénkefe

Miiszaki adatok

Szablyafiirész GSA 120

Rendelési szam 3601FB10..
Loketszam vezérlés °
Névleges felvett teljesit- w 1200
mény

Uresjarati [6ketszam n, perc™ 0-3000
Szerszambefogd egység SDS
Loket mm 29
Vagasi mélység

- faanyagban mm 220
- acélban (6tvozetlen) mm 20
- Cs6atmérd mm 220
Sily az ,EPTA-Procedure kg 3,7
01:2014” (2014/01

EPTA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly @

Aadatok 230V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szdmara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-11 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelést zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 89 dB(A); hangteljesitmény-
szint 100 dB(A). Szoras, K=5 dB.

Viseljen fiilvédét!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K széras a EN 62841-2-11 szabvanynak megfeleléen kerdil-
tek meghatarozasra:

Faforgacslemez flirészelésekor a S 611 DF f(irészlappal:
a,5=18 m/s’, K=1,5m/s’,

Fagerendak flirészelésekor a S 611 DF flirészlappal:

a,y=18 m/s?, K=1,5 m/s’.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valé 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
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jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az iddszakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathol.

A fiirészlap behelyezése/kicserélése

» Abetétszerszamfelszereléséhez vagy kicseréléséhez
viseljen védokesztyiit. A betétszerszamok élesek és
hosszabb hasznalat esetén felforrésodhatnak.

» A fiirészlap kicserélésekor iigyeljen arra, hogy a fii-
részlap befogo egységben ne maradjanak anyagmara
dékok, példaul fa- vagy fémforgacs, stb. Ugyeljen ar-
ra, hogy a fiirészlap befogé egységhen ne maradjon
egy letorott szar.

Afiirészlap kivalasztasa

Ajavasolt flirészlapok attekintése ezen utmutato végén talal-

hato. Csak %" univerzalis szaru flirészlapokat helyezzen be a

berendezésbe. A flirészlap ne legyen hosszabb, mint amire

az eldiranyzott vagashoz sziikség van.

Aflirészlapszar vastagsaganak 0,8-1,8 mm-t kell kitennie.

Kis sugart gorbék vagasahoz hasznaljon keskeny flirészla-

pot.

Afiirészlap behelyezése (lasd a A abrat)

Nyomja el6re a (9) SDS-kart és vezesse be a (1) flrészlapot

a szoritolap mogott a (3) flirészlap befogd egységbe. Enged-

jeela(9) SDS-kart.

» A fiirészlap meghiizasaval ellendrizze a reteszelést.
Egy laza f(irészlap kieshet és sériiléseket okozhat.

Bizonyos munkakhoz a (1) firészlapot 180°-kal meg lehet

forditani (a fogak felfelé mutatnak) és ismét be lehet helyez-

ni.

Afiirészlap kivétele (lasd a B abrat)

» Akivétel eltt hagyja lehiilni a fiirészlapot. A forro fi-
részlap megeérintése sériilésveszéllyel jar.

Nyomja el6re a (9) SDS-kart és htizza ki a (1) flrészlapot.

Engedje el a (9) SDS-Kart.

Por- és forgacselszivas

Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-
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zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkéahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-o0s berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja meg
a(6) be-/kikapcsolot.

A benyomott (6) be-/kikapcsolo reteszeléséhez tartsa azt
benyomva és ezen kiviil nyomja be a (5) rogzité gombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a
(6) be-/kikapcsoldt. Ha a (6) be-/kikapcsold bekapcsolt alla-
potban reteszelve van, akkor azt el6bb nyomja be, majd en-
gedje el.

Aloketszam iranyitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam loketszamat annak
megfelelden szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (6) be-/
kikapcsolot.

A (6) be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a loket-
szam is novekszik.

A sziikséges loketszam a megmunkalasra keriilé anyagtol és
amunkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet meg-
hatarozni.

Aloketszamot a flirészlapnak a munkadarabra vald felhelye-
zésekor valamint mianyag és aluminium flirészelésekor cél-
szer(i csokkenteni.

Ha hosszabb ideig alacsony loketszammal dolgozik, az elekt-
romos kéziszerszam erésen felmelegedhet. Vegye ki a fi-
részlapot jarassa az elektromos kéziszerszamot a leh(iléshez
kb. 3 percig a maximalis I6ketszammal.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

» Kapcsolja azonnal ki az elektromos kéziszerszamot,
ha a fiirészlap leblokkol.

Tippek
» Akonnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsa be a tor-
vényes rendelkezéseket és az anyagot gyarté cégek
javaslatait.
Afaban, faforgacslemezekben, épitési anyagokban stb. vég-
zett flirészelés el6tt ellendrizze, nincsenek-e idegen anya-
gok, példaul szogek, csavarok sth. a megmunkalasra kerilé
munkadarabban, és hasznaljon egy megfelel6 flirészlapot.
Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesse ra a
megmunkalasra keriil6 munkadarabra. Tegye fel a (2) talple-
mezt a munkadarab feliiletére és egyenletes nyomassal, illet-
ve egyenletes elGtolassal hajtsa végre a flirészelést. A mun-
kamenet befejezése utan kapcsolja ki az elektromos kézi-
szerszamot.
Ha a flirészlap beakad, kapcsolja azonnal ki az elektromos
kéziszerszamot. Egy erre alkalmas szerszammal feszitse kis-
sé szét a flirészelt rést és htizza ki a résbél az elektromos ké-
ziszerszamot.

Elforgathatd talplemez (lasd a C abrat)
A (2) talplemez mozgékonysaga révén hozzailleszkedik a fe-
|ilet altal megkovetelt mindenkori szoghelyzethez.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd a E-F abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csk puha anyagokat,
példaul fat, gipszkartont vagy hasonlé mas anyagokat
szabad csak megmunkalni! Fémbdl késziilt munkada-
rabokat ne fiirészeljen besiillyesztéses fiirészeléses-
sel!

Abesiillyesztéses flirészeléshez csak rovid flrészlapokat

hasznadljon.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a (2) talplemez élé-

vel a munkadarabra, anélkiil, hogy a (1) flirészlap megérinte-

né a munkadarabot és kapcsolja be a szerszamot. A l6ket-

szam-vezérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal a

legmagasabb loketszamot jeldlje ki. Nyomja hozza erételje-

sen az elektromos kéziszerszamot a munkadarabhoz és las-
san meritse be a flirészlapot a munkadarabba.

Mihelyt a (2) talplemez egész feliiletével felfekszik a munka-

darabra, fiirészeljen tovabb a kivant metszésvonal mentén.

Bizonyos munkakhoz a (1) flirészlapot 180°kal elforgatva is

be lehet helyezni és a szablyafiirészt ennek megfeleloen

megforditva vezetve is el lehet végezni a munkat.

Sikkal szintben valo fiirészelés (lasd a D abrat)

Rugalmas bimetal flirészlapokkal példaul a falbdl kialld vizve-

zetékcsoveket, sth. kozvetleniil a fallal egy sikban le lehet

vagni.

» Ugyeljen arra, hogy a fiirészlap mindig hosszabb le-
gyen, mint a megmunkalasra keriilé munkadarab at-
mérdje. Kiilonben visszartigasveszély all fenn.

Tegye fel a flirészlapot kozvetleniil a falra és az elektromos

kéziszerszamra gyakorolt oldaliranyt nyomassal hajlitsa kis-

sé meg a flirészlapot, hogy a talplemez felfekiidjon a falra.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és allandé oldal-

iranyd nyomassal flirészelje keresztiil a munkadarabot.
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Hiit6-/kenéanyag
Fémek flirészelése esetén az anyag felmelegedése miatt a
vagasi vonalra célszer( h(ité- ill. kenéanyagot felvinni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid Iépjen fel.

Aflirészlap befogd egységet lehetdleg egy puha ecsettel tisz-

titsa meg. Ehhez vegye ki az elektromos kéziszerszambdl a

flirészlapot. Tartsa a flrészlap befogo egységet egy megfele-

|6 kenéanyag alkalmazasaval mikoddképes allapotban.

Az elektromos kéziszerszam erds erds elszennyez6dése ma-

kodészavarokhoz vezethet. Ezért az olyan anyagokat, ame-

lyek flirészelésekor nagy mennyiségl por keletkezik, nef(iré-
szeljen alulrol vagy fej feletti helyzetben.

A szénkefék kicserélése (lasd a G abrat)

2-3 havonta ellendrizze a szénkefék hosszat és sziikség ese-

tén cserélje ki mindkét szénkefét.

Sohasem szabad csak egy szénkefét kicserélni!

Megjegyzés: Csak a Boschnal kaphato, az On berendezésé-

hez elGiranyozott szénkeféket hasznalja.

- Lazitsa ki egy megfelel6 csavarhizoval a (4) sapkakat.

- Cserélje ki a rugok nyomasa alatt all6 (10) szénkeféket és
ismét csavarja be a sapkakat.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888
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E-mail: info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ahasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-

26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-

16 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-

nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell

gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckun

Tonbko gna ctpad EBpa3unckoro
3KOHOMHMUECKOro col3a
(TamoxxeHHoOro Col03a)

B cocTaB aKkcnnyaraLnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeNyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM ANIA NIPOAYKLWM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
Liee PYKOBO/ICTBO M0 IKCM/yaTalluu, a TAKKE NPUNOXKEHHA.
NHdopMauus o NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B IPUNOXKEHHUH.

NHdopmaLma 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHHMA YKa3aHa Ha Kopry-
Ce U3AENHUA 1 B NPUNOXEHNH.

[laTa M3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpaHuuie 0b-
NOXKHK PykoBoaCTBa.

KoHTaKTHaA MH(OPMAaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOpPTEpPa Coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
A K 3KCNNyarTaluy No UCTeUeHUM 5 NET XpaHeHHA C AaTbl
u3rotoBneH1s 6ea npeaBapuTeNnbHON MPOBEPKM (AaTy U3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbIM CPOK CyObl AEACTBUTENEH NpU COBMI0AEHNM
notpebutenem TpeboBaHHI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTb MPH CUIbHOM UCKPEHUH

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM CUNBbHOM BUOPALIMK

— He MUCMOMb30BaTh C NePEdUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He MCMoMb30BaTh NMPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca u3nenus
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Bo3mokHble owmnbouHble AeicTBUA nepcoHana

~ He UCnonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON UK MO~
BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He UCnonb30BaTh Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

~ He BK/IOYaTb NpK NonagaHiy BoAbl B kopnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUI

— NepeTépT UnK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXAEeH KOpMyC u3fenus

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcny)KuBaHua
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANK OT UCTOYHUKOB NMOBbILLIEH-
HbIX TEMNEpaTyp W BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuel

- NPU XpaHeHuu HeobxoMmo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He onyckaeTca

- noppobHble TpebOBaHHA K yCIOBUAM XPaHEHHs CMOTpUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKe NPeANPUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaACKMX NOMELLIEHHAX NPX TeMNepaType OKpyXKakoLLen
cpepbl o1 +5 1o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[niyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He AoNycKaeTcs nafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3ENCTBMA HA YNAKOBKY NPK TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He [OMNYCKAeTCA UCMOb30Ba-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTaroLen no NpuHLMny
3aKMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPaHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen cpe-
abl o1 =50 °C fo +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH

O6wMe ykasaHUA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouwuTaiite BCe yKa3aHHA NO Tex-
)KHEHME HUKe 6830“3CHOCT", WHCTPYKLUMH,
MNNIOCTPaLMK U cneyudUKaLuu,
NpeAoCTaBNeHHble BMECTe C HaCTOALUM 3NeKTPOHHCTPY-
MeHTOM. HecobntogeHune Kakux-nubo U3 yKkasaHHbIX HUXe
MHCTPYKLMI MOXET CTaTb MPUUMHON NOPAXKeHWUsA 3NeKTpruue-
CKWUM TOKOM, MOXKapa U/WUnu TAXenbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLHH U YKa3aHuA ana byaywero
MCMONb30BaHHA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M yKa3aHUAX
MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOWUHCTPYMEHT C IUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLUO OCBe-
LeHHbIM. BECnopAoK UMK HEOCBELLEHHDbIE YUaCTKH pa-
6ouero MecTa MOTyT IPUBECTH K HECUACTHBIM CITyUaaMm.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdiepe, Hanp., cofepxalyeil ropioune
JKUAKOCTH, BOCNNaMEeHAIOWMECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbiNK WK NapoB.

» Bo Bpema paboTbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii u no-
CTOPOHHMUX nuL,. OTBNEKLIKCD, Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPO/b Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKUX 30HaX U 0BLLIECTBEHHBIX Me-
CTax, IPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C Ma/blM 371EKTPOMNO-
Tpebnexnem, 6e3 BO3eNCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHBIX hakTopoB. ObopyaoBaHue NpedHa-
3HAUEHO 1A 3KCnNyaraLum 6e3 NoCTOAHHOTo NpUCyT-
CTBMA 0OCYXKMBAIOLLETO NEPCOHaNa.

AnekTpobe3onacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WwTencenbHoi posetke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHS B WiTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHaANTe NepexoHbie WTeKepbl ANA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3eMNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpy6amu, snemeHTamu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH TUTAMK U XONOAUNbHUKAMHU.
[Mpv 3a3emneHuu Ballero Tena noBbilaeTcsA pUcK nopa-
KEHWA ANEKTPOTOKOM.

» 3awmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. npOHMKHOBeHVIe BOAbI B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK MOPaKEHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspelaerca ucnonb3oBatb LWHYP He N0 Ha3Haue-
HuI0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UMK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK Ans
M3BNEYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKUX TEMRepaTtyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK MMM NOABHXHBIX YacTen anek-
TPOUHCTPYMeEHTA. [M0BPEXAEHHbIA UMK CMYTaHHbIM LWHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPbLITbIM
HeOoM NpuMeHsiTe NPUrofHbie AN 3Toro Kabenu-
yanuHuTenu. NpUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEHOM Kabena-yanMHUTENA CHUXAET PUCK Mo-
PaXEHWA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U36€exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHNH, NOAKNIoYaiiTe
3MeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUTHOrO OT-
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KntoueHus. [IprMeHeHne YCTPOMCTBA 3aLLUTHOTO OTKIO-
YEHHUA CHUXKAET PUCK INEKTPUUYECKOTO NOPaXKEHHUA.

be3onacHocTb niopen

» byabTe BHUMaTenbHbl, CNeAUTE 3a TEM, UTO ienaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHaiiTe PaboTy ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yitTecb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[,eHCTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons AW NeKapcTBEeHHbIX cpeAcTB. O1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPK paboTe C INEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHANBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Micnonb3oBaHue
CPENCTB UHAMBHAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLUTHOM
Mackw, 0byBu Ha HeCkonb3sLLel NOJOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LUNemMa UK CPELCTB 3aLKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTH OT BMAQ PaboThbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYYeHUA TPABM.

» lpenoTBpalaiite HenpegHaMepeHHOE BKNIOUEHHe
3neKTPoMHCTPyMeHTa. lepes TeM Kak NOAKNIOUHTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CeTH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL UMW NEePeHOCUTb 3NeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
[MTECb, UTO OH BbIK/IIOYUEH. YAepxaHue nanblia Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTa
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTaHWUA BKKOUEHHOTO anek-
TPOUHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMMU CNyUasMK.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT HNH FaeuHble
KNIOUH [0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KoY, HAXOAALLMICA BO BPaLLAOLLENCA uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTH K TPaBMaM.

» He npunuMaiiTe HeecTecTBeHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiiTe ycToNUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyyLLe KOHTPONUPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKH-
[IaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocute nogxopasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OAieXAY U YKpalleHus. [lepxxute Bonocbl U
oAexcay BAanu ot NoABHXHbIX AeTaneil. LLinpokas oge-
[a, yKpaLLeHHA i1 ANIMHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMHMCA UaCTAMM.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX M NbINeCOOPHBIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeanHeHHe U NPaBUNbHOE UCNONb30BaHKe. [1py-
MeHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYI0 Nbl/bto.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyUEHHOE
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHMUA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TeXHUKH De3onacHoCTH 06paLLeHus C INeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. OHO HebpeXxHoe fierCTBUE 3a JONI0 CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CePbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHME! B cnyuae Bo3HHUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNECTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxxeHus Un1 noepe-
KIEHNS LUENK ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATeNb B NONoXeHue Boikn., ybeausLumcs,
uTO OH He 3abnokMpoBaH (npw ero Hanuuum). OTKNKOUMTE
CETeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
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aKKyMynATop. TUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbli MOBTOPHbIA 3anycK.

KBanuduuMpoBaHHbIA NepCcOHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALYMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMeBAET MIULL, KOTOpble 3Ha-
KOMbI C pel'yﬂVIDOBKOﬁ, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCN/yata-
LMo 06CnyXMBaHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpoMHCTPYMEHTOM 10MYCKAIOTCA NULA He
Monoxe 18 net, U3yunBLLKE TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCMyaTaLuu 1 npaskna besonacHocTy.
M3nenue He npefHa3HaueHo ANA UCNOMb30BAHNA NULAMM
(BKNIOUAA [lETEN) C MOHUKEHHBIMU (HU3UUECKUMH, UYB-
CTBEHHBIMW U1 YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UMK NPU
OTCYTCTBUM Y HUX XXWU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWK, ecnu
OHM HEe HaXOAATCA MO, KOHTPOMEM UMW He MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 00 UCMONb30BaHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 X He30MacHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U oGpameHue C HUM

>

>

>

>

>

>

He neperpyxaiite 3neKTpouHCcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWHIA CTieLUanbHbii 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafexHee B yKa3aHHOM Auanaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NPaBHOM BbIKNKUYaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAETCA BKIIOUEHHIO UMK BbIKNIOUEHWIO, OMACceH 1
[IOMKEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep Tem Kak HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTb anek-
TPOWHCTPYMEHT Ha XPaHEHHUe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNIH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYnATOp. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXHO-
CTM npeaoTBpaLlaet HenpeaHamepeHHoe BKtoveHne
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA
peteii mecte. He pa3peluaiTe nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NHLLAM, KOTOPble He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YMTaNN HaCTOALLMX HHCTPYKLMH. Inek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKax HEOMbITHbIX NINL.
TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. lMposepsaiite 6esynpeunyio
(hYHKLHIO ¥ XO[ ABUKYLLMXCA YaCTEN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK WU NOBPEXAEHUH, OTPU-
LaTenbHO BNUAIOWMX Ha (hYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHble YacTH OMKHbI ObITb OTpe-
MOHTMPOBaHbI 10 HCTIONb30BaHNA ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe obcnyxKUBaHWe 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

[lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLLne
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLINMM KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHMBAIOTCA W UX NIErue BeCTH.

MpumeHsiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH,
pabouue HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMU. YUUTbIBalTE NpU 3TOM pabo-
yue yCNoBHUA U BbinonHaemyio pabory. Micnonb3oBaHue
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3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPEAYCMOTPEHHbIX PaboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLMAM.

» [lepXuTe PyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U uu-
CTbIMH, ClefiuTe UTobbI Ha HUX UTOGbI Ha HUX He bbino
JKUAKON UNM KOHCUCTEHTHON CMa3KH. CKOMb3KKe pyuy-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHomy
00palLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HaIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLIMAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa LOMKEH BbIMOMHATLCA
TONbKO KBanuULUPOBAHHLIM NEPCOHANOM H TONbKO C
NpPUMEHEHWEM OPUTMHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTei. UM
obecneuvnBaetcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3anua no Texuuke b6esonacHocTu gna
cabenbHbIX nun

» pu BbInONHEHUH paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXKET 3af1eTb CKPbITYI0 3lIeKTPONPOBOA-
KY WNK CBOM CODCTBEHHDIN LWHYP NUTaHKA, fepKHTe
MHCTPYMEHT 32 H30MPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KoH-
TaKT C HaxofALLeNcA Nof HanpsXXeHWeM NPOBOAKOM MO-
XET 3apAAnTb METaNIMUECKUE YaCTH INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta U NPUBECTU K yAapy 3NeKTpUyeCcKUmM TOKOM.

» 3akpenute 0bpabaTbiBaeMylo 3aroToBKY Ha CTabunb-
HOM OCHOBaHHH C NOMOLLbIO 32XKHMOB HNH HHbIM
yAo6HbIM ciocobom. YaepxxrBaH1eM obpabatbiBaemoit
3aroTOBKM B PYKe UNK MPUXKM ee K cebe He obecneunsa-
eTcA ee cTabunbHoe yep)xaHue, M OHa MOXKET BbIHTH U3-
Nnof KOHTPONS.

» He nogcraenaiite pyku B 30Hy nunexus. He noacras-
nAWTe PYKH NOA 3aroToBKy. [1p1 KOHTAKTE C NUMbHbIM
NONOTHOM BO3HWKAET ONACHOCTb TPAaBMMPOBAHHS.

» Kpenko fepxute aneKTPOMHCTPYMEHT BO BpemaA pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH W CNeAUTE 33 YCTOHUHBbIM NMON0Xe-
HUeM Tena. [|Byma pykamu Bbl MoXeTe bonee HafiexHo
BECTH 3NIEKTPOMHCTPYMEHT.

» MopBopuTe INEeKTPOMHCTPYMEHT K feTaNnu TONbKO BO
BKNIOYEHHOM COCTOSIHUM. B NPOTUBHOM CNyuae BO3HH-
KaeT onacHoCTb 06paTHOro yaapa npy 3aknuMHUBaHWM pa-
60uero MHCTPYMeHTa B AETaNM.

» Cnepnute 3a TeM, uTobbl BO BpeMs NUNEHHsA ONopHas
NNuTa Bceraa npunerana K 3arotoske. [1nbHoe nonot-
HO MOXeT bbITb 3a6NOKMPOBAHO, U 3TO MOXET NPHUBECTU K
noTepe KOHTPONS Haf, ANEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Mo okoHuaHKHK paboueii onepauyum BbIKNIOUHTE 3NeK-
TPOHHCTPYMEHT; BbITATMBAIiTE NUNbHOE NOMOTHO U3
Npope3y TONbLKO Nocne ero NoNHoH 0CTaHOBKH. ITUM
Bbl npeaoTBpaTHTe PUKOLLET M MOXeTe nocne 3Toro bes
KaKuX-TMbO PUCKOB MONOXKHTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

» BbiKauTe NONHOW OCTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA H
TOMbKO NOCNE 3TOro BbiMyCKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXKET 3a€CTb, U 3TO MOXET MPUBECTH K M0~
Tepe KOHTPONS Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» WUcnonb3yiiTe ToNbKo HenoBpeXaeHHble, 6e3ynpeu-
Hble NHAbHbIE MONOTHA. 130THYTbIe UMK 3aTyNWBLLIKECA
MWMbHbIE MONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA; UCTIONb30BaHKe

TaKWX NONOTEH MOXET OTPULIATENbHO CKa3aTbCA Ha Kaue-
CTBE PaCn1na Wiu Bbi3BaTb PUKOLLET.

» He 3aTopmaxkuBaiite NUNbHOE NONOTHO NOCNE BbIKMIO-
yeHus 60KOBbIM NPHKATHEM. ITO MOXXET NOBPEUTL
MWUAbHOE NONOTHO, 06M10MaTh ero UM MPUBECTH K PUKO-
wery.

» Xopowwo 3axumaiite matepuan. He noppepxupaiite
3aroToBKY pyKo# unu Horoii. He kacaitecb Kakux-nu-
60 npeameToB UNK rpyHTa pabotatowei nunon. Cylie-
CTBYeT ONacHoCTb 0bpaTHoro yaapa.

» Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYHOLUE METaNNOUCKaTeNH
ANA HaX0XAEHNA CNPATAHHbIX B CTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKHM UNK 0bpawyaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONPOBOA-
KO MOXET NPUBECTH K NOXKaPY M NOPAKEHUIO INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXKET MPHUBECTH K
B3pbIBY. [ToBpeXxaeH1e BOAONPOBOAA BEAET K HaHece-
HWI0 MaTepHUanbHOro yiiepba i1 MoXeT Bbi3BaTb Nopa-
)XEHWE 3NEKTPOTOKOM.

OnucaHHe NPOAYKTA U yCIyr

MpoutnTe BCe YyKa3aHNA U HHCTPYKLMUK NO
TeXHuKe besonacHocTu. HecobniogeHue yKa-
3aHWH N0 TexHMKe He30MacHOCTH U WHCTPYK-
LUK MOXeT NPUBECTU K MOPAXKEHUIO 3NEKTPH-
YECKUM TOKOM, Noxapy VI/VII'IM TAXENbIM TpaB-
MaMm.

Moxany#cra, cobnoaaite UNMOCTPALIMM B HAauane pyKo-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTalLuu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

HacToALni 3NeKTPOUHCTPYMEHT NPeAHa3HAUeH AN pacniu-
NIUBAHMA Ha KECTKOM onope ApeBeCUHbI, nnactMacchbl, me-
Tanna 1 CTPOUTENbHbIX MaTepuanos. OH NpUrofeH AnA Npa-
MbIX U KpVIBOI'IVIHeI;IHbIX nponunoB. [p1 UCNONb30BaHWM CO-
OTBETCTBYOLLMX BKUMeTannMUecKuX NUAbHBIX NOMOTEH MOX-
HO BbINONMHATb Pe3bl 3aMOLML0 C MOBEPXHOCTbIO. YUMThI-
BalTe pPeKOMEeHAALNN N0 NPUMEHEHUIO MUNbHBIX MONOTEH.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMepalua npencTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbIMOMHEHA M0
1300paXXeHUIO Ha CTPAHHLE C MIMIOCTPALMAMH.

(1) MunbHoe nonoTHO

(2) OnopHan nnuta

(3) KpenneHue nunbHOro NonoTHa

(4) Konnauku yronbHbIX LWeETOK

(5) ®ukcarop Bbikmtouatens

(6) Bbikniouatenb

(7) LecTurpaHHbI WTUCTOBBIN KMoy

(8) PykonTKa (C M301MpPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)

(9) Poiuar SDS ans 3axatus u ocnabnexus nunbHbIX no-
NoTeH

(10) YronbHbie WeTKK
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TexHuueckue paHHble

CabenbHas nuna GSA 120

ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3601FB10..

PerynupoBka yacTotbl °

X0[10B

Hom. notpebnaemas Br 1200

MOLLHOCTb

Yactotaxonoctoroxogan, ~ MMH " 0-3000

[MatpoH SDS

[nuHa xopa MM 29

Makc. rnybuHa nponuna

~ B/[lpeBECHHE MM 220

- B CTa/M (He nerupoBaH- MM 20
HOW)

- [nametp TpybsI MM 220

Macca cornacHo Kr 3,7

EPTA-Procedure 01:2014

Knacc 3aturei =W

MapameTpbl yka3aHbl 1A HOMUHaNbHoOro Hanpsxenua [U] 230 B.
Tp1 APYvX 3HAUEHMAX HAMPAXEHHA, a TAKXKE B CeLUtrueckom fna
CTpaHbl UCMIONHEHMN MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHble NapaMeTpbl.

[JaHHble No wymy 1 BUOpaLuu

LLlymoBan amuccHA onpeneneHa B COOTBETCTBUM C
EN 62841-2-11.

A-B3BELLEHHbIN YPOBEHD LLYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnseT 06blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBneH!s 89 ab(A);
ypoBeHb 3ByKoBO# MowHocT 100 aB(A). MorpeluHocTb
K=5pb.

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BekTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI1) ¥ NorpeLwHoCTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-11:

pacn1nuBaHue PeBECHO-CTPYXKEUHbBIX NAIUT MUbHBIM M0-
notHom S 611 DF:

a,5=18 M/c*, K=1,5m/c,

pacnun1BaHu1e aepeBaHHbIX 6anoK NunbHLIM NONOTHOM
S611DF:

a,we=18 M/c?, K=1,5 m/c’.

Yka3aHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALMK U
3HaueHHe LYMOBOW IMUCCHM U3MEPEHbI O METOLUKE U3Me-
PEHHA, NPOMUCAHHOM B CTAHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONB30-
BaHbl ANA CPABHEHWUA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TakKe
NPUrofHbI AN NPeABapPUTENbHON OLEHKKM YPOBHA BUDpaLmMm
W LIYMOBOM 3MUCCHMU.

YpoBeHb BUOpaLIMM M 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
[ZNA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl € 3NeKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCrn aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfieT UCMONb30BaH [N Bbl-
NONHeHUA Jpyrux paboT ¢ NPUMEHeHUEM HenpeayCMOTPEH-
HbIX MU3roTOBUTENEM PAbOUMX MHCTPYMEHTOB UMM TEXHWYE-
ckoe obcnyxuBaHue He byeT oTBeUaTh NPeAnUcaHUaAM, To
3HaUeHHs YPOBHA BUOPALMM W LLIYMOBOM IMUCCHM MOTYT
BbITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb DLW
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ypoBeHb BUDpaLK 1 0BLLYIO LIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCE NPOAOMKUTENBHOCTH PabOTbI.

[InA TOUHOW OLLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOW IMMCCHH
B TeUEHHE ONPEeAEeNeHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBANA HY)XHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMS, KOTZIa MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO HE HAaXOAMUTCA B paboTe. ITo MOXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALMH U LLIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpUTe AOMONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHoCTH Ana
3alLMTbI ONepaTopa oT BO3ENCTBIUA BUDPALIMHK, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DCYXKMBaHMe INEKTPOUHCTPYMEHTA W pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, MEpbl N0 NOAAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLmsa TeXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

Cbopka

» Mepep N0ObIMU MaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBANTE LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

Vc‘rauosxa/cmeua NMUNbHOIO NONOTHA

» Mpu ycTaHoBKe H CMeHe pabouero HHCTpyMeHTa Hafie-
BaliTe 3alUUTHbIE NepuaTku. Paboune MHCTPYMEHTI
0CTPbIE U MPK [/IUTENIbHOM UCMONb30BaHUK MOTYT Harpe-
BaTbCA.

» [pu 3aMeHe NUNBHOTO NONOTHA CNef|TE 3a YUUCTOTOIH
y3na KpenneHus (OTCYTCTBUE APeBECHbIX ONUMNOK U
MeTannuuecKoii CTpyxku). Cnegure 3a tem, utobbl B
KpenneHuH NMAbHOro NONOTHA He 6bino 0bnomkoB
XBOCTOBHKOB.

Bbi6op nunbHoro nonotHa

0630p peKkomMeHAyeMbIX MUNbHbIX NONOTeH Bbl HaiaeTe B
KOHLie HacToALLero pykoBoAcTBa. Mcnonb3yiTe ToNbKo
MWNbHbIE NONOTHA C YHUBEPCaNbHbIM XBOCTOBMKOM 1/2".
[InvHa nMNbHOro NONOTHA He A0MKHa bbiTh bonblue, uem aTo
HeobXoAMMO ANA NpefyCMOTPEHHOTO pacnuna.

TonwuHa XBOCTOBMKA NUMIbHOMO NONOTHA A0MXKHA COCTaB-
natb 0,8-1,8 Mm.

Mcnonb3yiTe fns BbINONHEHUA KPUBONMHENHbBIX PACMMNOB
Y3K0e MUNbHOE NONMOTHO.

YcTaHoBKa NUnbHOro nonotHa (cm. puc. A)

MpwxmuTe poiuar SDS (9) Bnepes v BCTaBbTe NUbHOE Mo-

NOTHO (1) 32 3KUMHYI0 NNACTUHY B THE3[0 /191 YCTAHOBKM

nunbHoro nonotHa (3). OtnycTute poluar SDS (9).

» lpoBepbTe NPOUHOCTL NOCAAKH, NOTAHYB 3a NMNbHOE
NonoTHO. [110X0 3aKpenaeHHoe NUNbHOE NONOTHO MOXET
BbINACTb ¥ MOPaHUTL Bac.

[ins onpepeneHHbix paboT nunbHoe nonotHo (1) MoxHO

YCTaHOBWTb, MOBEPHYB Ha 180° (3ybbAMM BBEPX).

WU3baTHe nunbHoro nonotxa (cMm. puc. B)

» [pexpe uem BbIHUMATbL NUNbHOE NONOTHO, lANTE EMY
0CTbITb. [IPUKOCHOBEHHE K FOpAYEMy N1NbHOMY NONOTHY
MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

MpuxmuTe pbluar SDS (9) Bnepes 1 3BNEKUTE NUMbHOE NO-
notHo (1). OtnycTute pbiuar SDS (9).
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YpaneHue nbinu U CTPYKKH

[biNb HEKOTOPbIX MATEPUANOB, KaK HAMp., KPACOK C CO-

NlepaH1eM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET bbiTb BPEAHOM [ 300POBbA.

PMKOCHOBEHHE K MbiNK 1 NonaaaHue Nbiiu B ibIXaTeNbHble

NyTH MOXET BbI3BaTb a/iNepruueckue peakumuu u/unu 3abo-

NeBaHUA AblxaTenbHbIX NyTel onepaTopa Ui HaxofALLeroca

BOMM3KM NepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI NbINK, Hanp., Ayba u byka, cuuTatotca

KaHLeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCAZIKaMK 1A

0b6paboTkM ApeBecHHbI (XpoMaT, CPeACTBO A 3aLUUTbI pe-

BeCHHbI). MaTepuan ¢ coaepaH1em acbecTa paspeLuaercs

0bpabatblBaTh TONLKO CNELUANUCTaM.

- XopoLlo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PeKomeHayeTca Nonb30BaTbCA PECNMPATOPHOM MAaCKOM C
hunbTpoMm knacca P2.

CobniofiaiiTe aeicTBYIOLME B Baluel cTpaHe npeanucaHus

nns obpabarbiBaeMbIX MaTepHUanoB.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOMET NIerko BOCMNAMEHATLCA.

Pabora c HHCTpyMeHTOM

BknioueHne aNEKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpsxkeHue B cetu! Hanpsaxe-
HUe UCTOUHHKA NUTAHUA [OMKHO COOTBETCTBOBATb
[AaHHBIM Ha 3aBOACKON TabnuuKe 3NeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INeKTPOMHCTPYMeHTbl Ha 230 B moryT pabotatb
TaKXKe U Npu HanpsxeHun 220 B.

BknioueHne/BbiKNOUEHHE

UT0ObI BKNIOUMTD 3M1EKTPOUHCTPYMEHT, HAXKMHTE Ha BbIKMIO-
varenb (6).

[ina dmkcupoBanus Bbikniouatens (6) npuaepxure ero Ha-
KaTbIM 1 IONONHUTENbHO HaXKMHTe (hrkcarop (5).

UT06bI BBIKMKOUMTD 3NIEKTDOUHCTPYMEHT, OTMYCTUTE BbIKMIO-
uartenb (6). Mpw 3achMKkcUpoBaHHOM Bbikntouatene (6) cHa-
yana HaXXMUTE Ha Hero, a NoTOM OTMYCTHTE.

YnpaBneHue yactoToi Xoaa

YacToTa xofia BKMIOUEHHOI0 IIEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET
NNABHO PEryIMPOBATbCA NyTEM UBMEHEHHA rYDBUHDBI Haxa-
WS Ha BblkMiouatenb (6).

Mpu cnabom HaxxaTnu Ha Bbikntouatenb (6) aneKTpoUHCTPY-
MeHT paboTaeT ¢ HM3KoM uacToTol xoaa. C yBenuueHuem cu-
bl HAXATHA UACTOTa X0AA YBENMUMBAETCA.

Heobxoarmasn uactota Xo0B 3aBUCHT OT MaTepuana u pabo-
UKX YCNOBMIA U MOXET ObITb ONpeaeneHa MeTofoM Npob.
lpn nogBoAe NMNbHOTO MONOTHA K 3aroTOBKE W MPK pacni-
NMBAHWM NNACTMACC W ANIOMUHUA PEKOMEHAYETCA YMEHb-
LuaTh YacTOTY XOf0B.

IMpu NPoAOMKMTENbHOM PaboTe C HU3KOW YACTOTON XOA0B
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET CUMbHO HarpeTbeA. BbiHbTe
NUNbHOE NONOTHO U3 ANEKTPOUHCTPYMEHTA U AN OXNaxzae-
HMA BKIOUMTE €ro C MaKC. UUCIOM XO0B NPHUB/. Ha 3 MUH.

YKasaHus no npuMeHeHUIo

» lMepen N06bLIMKH MaHUMYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHUBaWTe LITENcenb U3 PO3eTKH.

» Tpu 6nokMpoBaHUN NUNBHOTO NONOTHA HEME/NeHHO
BbIK/IOUAlTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

CoBeTtbl

» [pu pacnuNUBaHWK NETKUX CTPOUTENbHBIX MaTepHa-
NOB BbINONHAITE 3aKOHHbIE NPeANUCAHUA U PEKOMEH-
AaLMK U3roTOBUTENA MaTepuana.

lMepen pacnunuMBaHWUeM APEBECUHDI, IPEBECHOCTPYXEUHbIX

MAKUT, CTPOUTENbHBIX MAaTEPUANOB W T.4. NPOBEPANTE UX Ha

NPeaMeT HanuKA rBO3AEN, WYPYNOB W T.A4. U UCNONb3YiTe

COOTBETCTBYIOLLIEE MUNbHOE MOMOTHO.

BKkntounTe aneKTPOMHCTPYMEHT U NoABeauTe ero k obpaba-

TbIBAEMOM AieTanu. YCTaHOBHTE OMOpPHYIo nuTy (2) Ha no-

BEPXHOCTb 3ar0TOBKM U MUNKUTE C PABHOMEPHBIM HAXKMMOM

Ha NoBEPXHOCTb/C PaBHOMEPHOM nogauer matepuana. Mo

OKOHUaHMM pabouero NpoLiecca BbIKMKUNTE INEKTPOUHCTPY-

MEHT.

[MpK 3aKNMHUBAHUM MUNBHOFO NONOTHA HEMEANEHHO BbIKMHO-

UKTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT. Pa30XXmMuUTE NPONUA NOAXOAALLUM

MHCTPYMEHTOM W BbIHbTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

OTKnoHAeMas onopHas nnuta (cm. puc. C)
OnopHas nnuTa (2) bnaroaaps NoABMXHOCTH NOACTPAUBAET-
cA.noA Tpebyembiit yron NoBepxHOCTH.

Munenne ¢ norpyxenunem (cm. puc. E-F)

» Pacnunueatb C norpy>eHHem MOXXHO TONbKO MATKHe
Marepuanbl, Hanp., APeBeCHHY, TMNCOKaPTOH K T.n.!
He obpabarbiBaiiTe MeTannMueck1e MaTep1anbl MeTo-
AOM norpyxeHus!

[inA nUnexus ¢ norpyxeHuem NpuMeHsAiTe TONbKO KOPOTKKE

NWNbHbIE NONOTHA.

YCTaHOBUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT KPOMKOW OMOPHOM NNTI

(2) Ha 3aroToBKY, He KacasCb NP1 3TOM 3aroTOBKM MUMbHbIM

nonotHoM (1), ¥ BKMOUMTE INEKTPOMHCTPYMEHT. Ecnn anek-

TPOWHCTPYMEHT UMEET PEryNATOP YACTOTb XOA0B, YCTaHOBH-

Te MaKCMManbHyto uacToTy. Kpenko npuxmuTe anek-

TPOWHCTPYMEHT K 3ar0TOBKE W [JaiTe NUNbHOMY NOMOTHY

MEIEHHO NOrPY3UTbCA B 3aroToBKY.

Kak TonbKo onopHas nnura (2) Bce nnocKoCTbio NAKET Ha

3aroToBKY, NPOLOMKanTe NUAUTbL Aanblie No Tpebyemoi nu-

HWM1 pacnuna.

[ina onpenenexHbIX paboT NunbHoe NonoTHO (1) MoxHO

BCTaBNATb, NOBePHYB ero Ha 180°, a TakXe MCnonb3oBaTb

3NEKTPOMHCTPYMEHT, NepeBepHYB ero COOTBETCTBYIOLLIMM

obpasom.

Munenne sanognuuo (cm. puc. D)

Ipn Mcnonb3oBaHKM TMDKKUX BUMETANIMUECKHX NONOTEH

MOXHO, Hanp1mep, OTNUAMBATb BbICTYNAIOLLME CTPOUTENb-

Hble 3neMeHTbI, TaKKe Kak BOJONPOBOAHbIE TPYObI U T. 1., He-

MOCPELICTBEHHO BPOBEHb CO CTEHOM.

» Cnepute 3a TeMm, UT0ObI NUNBbHOE NONOTHO BCerAa Obl-
no anuHHee AMameTpa obpabaTbiBaeMoi 3aroTOBKH.
CyuiecTBYyeT onacHocTb 06paTHoro yaapa.
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[Tp1cTaBbTe NMABHOE MONOTHO NPAMO K CTEHE 1 60KOBbIM
AaBlieHNeM Ha 3NEeKTPOUHCTPYMEHT BbITHUTE MOMOTHO Tak,
yTobbI OMnopHas NAWTa npunerana K cteHe. Bkntouute anek-
TPOUHCTPYMEHT U C MOCTOAHHbIM 60KOBbIM [JaBNEHNEM OTMH-
nuTe Matepuan.

CMasbiBaloLie-oXnaxaalouee CpeacTeo

Mpu pacnunuBaHUK MeTaNa HaHECHTE ANA OXNAKAEHUA Ma-
Tepuana oMb IMHUK Pacn1na CMasblBaloLLEe-0XNaxaal-
Lee CPe/CTBo.

Texobcny)xuBaHHe U CEpBHUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» [lepepn n06LIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaWTe LUTENCeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COi@PIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALHUOH-
Hble NPOpe3u B YKCTOTE.

Ecnu Tpebyetcsa nomMeHATb WHyp, BO H3bexaH1e 0nacHoCTH
obpalyariteck Ha hupmy Bosch unu B aBTopr3oBaHHyto cep-
BUCHYI0 MacTePCKYI0 AN 3NeKTPOUHCTPyMeHToB Bosch.
KpenneHne n1nbHOro NONOTHA yuLle BCEro OUMLLaTh MAr-
KO KUCTOUKOW. [11A 3TOr0 BbIHbTE MUAbHOE NOMOTHO U3
3NEKTPOMHCTPYMeHTA. Noanep)xuBaiTe rHe3o Ans yCTaHoB-
K1 MUNbHOTO MONMOTHA B paboueM COCTOAHUM C MPUMEHEHH-
€M NPUrofHbIX CMa3ouHbIX CPEACTB.

CwnbHOE 3arpAA3HEHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET BECTH K
HapyLLeHKIo PYHKLMOHANbHOM cnocobHoCTy. MoaTomy He
pacn1nuBaiTe MaTepuanbl C CUIbHBIM NMblneobpasoBaH1eM
CHM3Y UNK Haf, FONOBOM.

Peanusaumio npoayKuUuM paspeLuaeTcsa NpoM3BOAMTb B Mara-
3uHax, otaenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, CKMIOUAIOLLMX Moma-
[NlaHWe Ha Heé aTMOCHEPHbIX 0CAfIKOB U BO3IEHCTBHE UCTOY-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTyp (pe3koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UACNE COMHEUHBIX NTYUen.

Mpopased (M3roToBUTENb) 06S3aH NPEAOCTAaBUTL NOKYNaTe-
N0 HeobX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-
LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NMPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmauma o NpoayKLuu B 0bA3aTeNbHOM NOPALKE
[I0MKHA CoAepXaTb CBEIeHMS, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnu npuobpetaemas notpebutenem npoaykums bbina B
ynoTpebneHnn Unu B He YCTpaHANCA HefoCTaToK (HefocTar-
Ku), notpebutento aomkHa bbiTb npegocTasneHa MHhopma-
1A 06 aTOM.

B npovjecce peanusawum NpoyKLMK AOMKHbBI BbINONHATLCA

cneayiolme TpebosaHua 6e30nacHoCTH:

- TMponasel| 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHNA NOKyNaTens
(hMpMeHHOEe HaMMeHOBaHHe CBOEH OpraH13aLi, MecTo
€€ HaxoxeHuA (aapec) u pexum eé paboTbl;

- 0bpa3sLibl NPOAYKLMK B TOProOBbIX NOMELLEHUAX AOMKHbI
obecneunsarb BOSMOXHOCTb 03HAKOMNEHHS NOKynarens
C HAZNMCAMM Ha U3LENUAX W UCKMIoUaTb Mlobble CaMocTo-
ATeNbHbIE AeNCTBUA NOKyNaTenel ¢ U3aenuaMm, NPUBO-
JALLME K 3aMyCKY U3MENHi, KDOME BU3YalbHOro 0CMOTPa;
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- MpopaseL 06A3aH [JOBECTH 10 CBEAEHMA NMOKyNaTens uH-
(hopMaLMio 0 MOATBEPKAEHUH COOTBETCTBHA 3TUX H3fe-
MM YCTaHOBNEHHBIM TPEBOBAHHAM, O HAMUMK CePTUH-
KaToB WM [IeKnapaLiui 0 COOTBETCTBHM;

- 3anpeLyaetca peanusauua NpoayKLMM NPK OTCYTCTBUN
(yTpare) eé MoeHTU(MUKALMOHHBIX NPU3HAKOB, C UCTEK-
LIMM CPOKOM FOLJHOCTH, CTIEfiaMH MOPYM 1 6e3 HCTPYK-
LK (pyKoBO/ACTBA) MO IKCNNyaTaLuu, obasarenbHoro
cepTudhrKaTa COOTBETCTBMA IM60 3HaKa COOTBETCTBHA.

CmeHa yronbHbIX weTok (cm. puc. G)

lpoBepsTe Kaxable 2—-3 MecALa ANUHY YroNbHbIX LETOK U

npu HeobXOMMOCTH 3aMEHSNTE UX.

HWKOraa He MeHANTE TONbKO OAHY YrONbHYHO LWeTKy!

Yka3zaHue: [pUMeHANTE TONbKO LLIETKK NPOU3BOACTBA

Bosch, npeaHasHaueHHble Ais JaHHOrO NPOoAYKTa.

— OTBMHTMTE KONMauku (4) noaxoasLIEN OTBEPTKON.

- 3aMeHuTe NoAnpYXHHEHHbIE yronbHble etk (10) u
NPUBUHTATE KONMAUKK Ha MECTO.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBAHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

CepBUCHBbIV OTAEN OTBETUT Ha BCe Baluu Bonpockl no pe-
MOHTY M 0BCnyxMBaHMI0 Balero npoayKTa, a Takxe no 3an-
yactaM. 130bpaxeHns ¢ NpoCTPaHCTBEHHBIM pa3aeneHnem
[nienaren 1 HopMaLLMIo NO 3anyacTaM MOXHO MOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1KkoB Bosch, npefocTaBnsiowui
KOHCYNbTALMW HA NPEAMET UCNONb30BAHUA NPOAYKLMH, C
Y10BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO HaLLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#ncra, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0basa-
TeNbHO yKa3sbiaiTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOV Tabnuuke uspenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0D6CNYXKMBAHUE N PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofieHeM TpeboBaH!I U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B (DMPMEHHBIX
WN1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPpax «PobepT bolwy».
NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpahakTHOM npo-
NYKLMKM ONACHO B 3KCNAYyaTal|uu, MOXET NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBnex1e U pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YnonHomoueHHan U3roToBMTENEM OPraHu3aLusa:
000 «Pobept botu» BatuyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

NN «Pobept boww» 000

CepBHCHbIN LIEHTP N0 06CNYKMUBaHWIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Bosch Power Tools

160992A52K|(03.06.2019)

AsTOTOBapbI! «130»


mailto:info.powertools@ru.bosch.com
http://www.bosch-pt.ru

94 | YkpaiHcbka

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 254 78 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbIi canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LIeHTp KOHCYNbTUPOBAHUA 1 NPUEMA NPETEH3HI

TOO «PobepTt boww (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl «[epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyio M akTyanbHyto MHHOPMALMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB 1 MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTe nonyuntb
Ha oh1LMaNbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[1n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbiv LeHTp TOMA3
2069 KuwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322840049

Email: info@rialto.md

Kupruscran, MoHronus, TagxukucraH, TYpKMeHHCTaH,
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B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUeHUe

rapaHTUHOro CPOKa IKCMNyaTaLMK Mo BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajieneL MMeeT NpaBso Ha becnnaTHbIM rapaHTUHHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIoEHUM CeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXaHUUYECKMX NOBPEXAEHNN;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapyLeHWA TpeboBaHui pyko-
BOZICTBA N0 3KCMNyaTaLuu

- HanuuWe B pyKOBO/CTBE N0 KCMyaTaluk OTMETKM Npo-
[N1aBLa 0 NPOAAKE W NOANMUCH NOKyNaTens;

- COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA 3NMEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNEef0B HeKBANMMBULMPOBAHHOO PEMOHTA.

[apaHTHA He pacnpoCTpaHAeTCA Ha:

- Niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE ¢ HOPC-MaXoPHbIMU 0bCTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPManbHbIi U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK 1
BCE 3/IeKTPUUECKHE.

TapaHThel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNECTBHE HOPMANILHOMO M3HOCA, COKPa-

LAIOLLEro CPOK CNY)Obl TaKKX YaCTeNH MHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOEAMHUTENbHBIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.N.:

— eCTeCTBeHHbIM U3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKe 1 €70 YacTH, BbIXO/ U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNefCTBUEM HENPaBMIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBaHHOW MOfIUDUKALMM, HENPABHIIBHOTO NPUMEHE-
HUA, HapyLUEHKe NPaBKN 06CNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEMCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B Pe3y/ibTaTe Neperpyskiu
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
anocTy, fiehopMauna U1 onnasneHue fetanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHUE Nk 0byrNnBaHue
U30NALMM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TEeMNeparypbi.)

Ytunusauus

OTCnyXM1BLUKE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTK U YNAKOBKY CneayeT cAaBatb Ha 3KO/TOrMUYECKH Un-
CTYt0 PeKynepaLmio OTXOA0B.
YTUNU3NPYITE 3NEKTPOMHCTPYMEHT OTAENbHO
0T bbITOBOrO Mycopa!

Tonbko ana cTpaH-uneHoB EC:

B cootsetcTBuu ¢ EBponeiickoi aupektuson 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX NEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NpMbopax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HALUMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HErofiHble aNeKTPONPHOOPbI HYXHO COBUPaTh OTAENBHO U
C[1aBaTb Ha 3KONOMMUECKHM UUCTYIO NepepaboTky.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- Mpouwutaiite BCi BKa3iBKHM 3 TEXHIKK
be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneuudikauii, HapaHi 3 yum
€eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS YCiX NOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLLIM MOXE NPHU3BECTU [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHNM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepiosHoi TpaBMHU.
[obpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Li nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
[i, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, WO NPaLoE B
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bin akymynaTopHoi batapei
(6e3 enektpokabento).
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Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ocitneHHa pobouoro micua. beanap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha POBHOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTU 10
HeLACHNUX BUNAIKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUDYXy BHaCcRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3ie abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMXKYBATH iCKPH, Bifi AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe Ao po6ouoro micua Airei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Hafj
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He ByfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 03BONAETbCA MiHATH WWOCH B WITENCenNi.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMHU, L0 MalOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYWTE afianTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUTiHANbHOrO LWTENcens Ta HanexHoi
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
noBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapeAmu onaneHks,
NNUTaMHK Ta XonoaunbHukamu. Konu Bawe tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BOMOTH.
[NonaaaHHs BOAM B €NeKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUsnk
YPXKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BHKOPHCTOBYIiTE MEpPEXXHHI LHYP XXUBNEHHA He 33
npu3HaueHHaMm. Hikonu He BUKOpUCTOBY#TE
MepeXHHI WHYP ANA nepeHeceHHdA abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUx KpaiB Ta pyXoMuXx feTanei
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. [10LIKOAKeHUH abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbluye PUSKK YPaXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHilHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYITE
NULe TaKui NOA0BXYBaY, Lo NPUAATHHA ANA
30BHiLLHIX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBaua, L0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pOOOTH, BMEHLLYE PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXKHA 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefoBHLLj,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHA.
BWKOPHMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogei

» byabTe yBaXKHUMH, CiAKyiiTe 3a TUM, o Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NoBoAbTECA Nig Yac poboty 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMeHTOM, siKuio Bu cromneni abo
3HaXO0AUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
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a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPY KOPUCTYBAHHi
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPHU3BECTH 10 CEPHO3HNX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOIO 3aXUCTY.

3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acToCyBaHHs
3ac06iB iHAMBILyaNbHOrO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

YHuKailiTe BANafKoBOro BMHKaHHA. Mepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eneKTpoMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6paru ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 0 TPABM.

Mepepn THM, K BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. [epebyBaHHA HanaromLkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo K/loua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETLCA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

YHuKaiiTe HENPUPOAHOI0 NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaliTe
piBHoBary. Lle fo3BonuTb Bam Kpale KOHTpontoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

Basdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogar Tanpukpacu. He nigcraensiite Bonoccs ii opar
[0 fleTaneil, o pyxaioTbca. [1pocTopuil ogAr, JoBre
BO/IOCCSA Ta MPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTai, Lo
pyXatoTbes.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniolYi NPUCTPOI,
nepekoHaitecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHsA
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOD MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi NUnom.

[lobpe 3HaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHA, He MOBUHHO
NpPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexxHa ais Moxe B
OfIHY MUTb MPM3BECTH 10 BaXKKOi TPAaBMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.

BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignosigHoi poboTu.

3 NIpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM BH 3 MeHLLIMM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTu, AKLWo
bypnete npauroBaTv B 3a3HaUEHOMY [liana3oHi NOTYXHOCTI.
He kopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, AKUi
He BMUKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HEDE3NEUHNM i
1ioro Tpeba BiApeMoHTYBaTH.

Mepepn TMM, AIK perynioBaTH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpunapAan abo xoBatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
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Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. Lli
nonepeyBanbHi 3aX0fiW 3 TeXHiKK be3neku 3MeHLLyioTh
PU3MK BUMALLKOBOrO 3anycKy eNneKTpoiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, BiA Aiteil. He no3sonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro poboToto abo He uuTanu Li BKasiBKK.
BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMU
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo gornsApaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagasam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€eNneKTPOiHCTPYMeHTa bynu npaBUAbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu NowKoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTPpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOoHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA MOFaHUM
[ONAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriyi B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa fo
HbOr0, Po60oYi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 UUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Libomy ymoBH po6otu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. ByKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, AnA AKUX BOHU He
nepezibaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 HebesneuHux
cUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3axBaTy CyXUMM i
YUCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHSA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepsic

» BippaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
KBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3aNyacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
uacy.

Bka3siBKH 3 TeXHikM 6e3neku ana wabenbHUX
nUNoK

» [pu BUKOHaHHI Po6iT, NPU AKUX NpUNagAa MoXe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpoBoAKY abo BnacHui
LWHYP XKUBNEHHSA, TPUMaTe iHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
noBepXHi. 3auenneHHs Npunafaam NPOBOLKH, L0
3HAXOAMTHLCA Mif HANPYroto, MOXe NPU3BECTH A0
3apAIKEHHS METANEBUX UACTUH ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta
[0 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha CTabinbHii
OCHOBI 33 J0NOMOTr010 CTPYOLMH 260 Y iHLWIH 3pyuHHi
cnoci6. YTpumyBaHHAM 00p0obioBaHOi 3aroToBKM B pyLi
abo ii nputcKaHHAM o cebe He 3abe3neuyeTbes ii

ctabinbHe yTpUMYBaHHs, i BOHA MOXXe BUITH 3-if
KOHTPONO.

» He nigcraBnsiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
bepitbca pykoio nig 06pobnioBaHol0 feTannio.
KOHTaKT 3 NMNKOBMM NONOTHOM UpeBATHI MOPAHEHHAM.

» Mig uac po6oTu TpUMaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTiiike nonoxeHHs. [IsoMa
pykamu By moxeTe binbLu HagiiHo npaLytoBaTi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» MipBoabTe enekTpoiHCTPYMeHT A0 06pobnioBaHoi
AeTani TinbKu yBIMKHYTHM. [1py 3aCTpABaHHi
enekTponpunagy B 0bpobntosaHii fetani icHye
Hebe3neka BifcKakyBaHHs.

» CnigkyiiTe 3a THM, W06 NiA yac po3nuUNIOBaHHA
OMNOpHa NNKTa 3aBXAH NPUNArana Ao 3arotoBKH.
[nnKoBe NONOTHO MOXeE 3aUennTHCA 3a LLo-Hebyapb, Lo
npu3Bese 40 BTPATH KOHTPONIO Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» [Micna 3aBepLeHHs pobouoi onepawii BAMKHITb
€NeKTPOiHCTPYMEHT; BUTATYHTE NUNKOBE NONOTHO 3
npopi3y nuie nicnA Toro, AK BOHO 3yNUHUTbCA. LM
BW yHWKHETe BiACKaKyBaHHs eNeKTponNpUiaay i 3Moxere
6e3neyHo noknacTu Horo.

» lepep TMM, AK NOKNACTH eNEeKTPOiHCTPYMEHT,
3aueKaiiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTucA 3a LWo-Hebyab, Wo
npM3BeAe A0 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONPUNafoM.

» BuKopucTOBYiiTe NHLLE HeNowKOMKeHi, 6e3poranHi
NUNKOBI NonoTHa. [orHyTi abo 3atynnexi nunkosi
MONOTHA MOXYTb Nepenamarnca, HeraTMBHO BMMHYTH HA
AKICTb PO3Nuy abo CNPUUMHWTH PUKOLLIET.

» [icna BAMKHEHHs He ranbMy#iTe NUNKOBE NONOTHO
HaTMCKYBaHHAM 3060KY. AfXe Lie MOXe NOLIKOAUTH
NWUNKOBE NONOTHO, Nepenamary oro abo NpusBecTv 1o
Bi[ICKaKyBaHHA.

» [lo6pe 3aTHcKaiiTe MaTepian. He nignupaiite
3aroToBKY pykoto abo Horoto. He Topkaiitecs xopHux
npeameTiB abo rpyHTy npawioouoio NHAKOH. [CHyE
Hebeaneka cinaHHs.

» [InA 3HaX0AXKEHHA 3aX0BaHKX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€neKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NMPU3BOAMTH 1O MOXeEXi Ta
YPKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHA rasoBol
TPyby1 MoXxe NprU3BOAKUTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZI0NMPOBOAHOI TPYOM MOXe 3aBAATH LIKOAY
MatepianbH1M LiiHHOCTAM abo NPKU3BECTH [10 YPAXKEHHS
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

Onuc npoAykKry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NIEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKWUX CEPMO3HUX TPABM.
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Byab nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALiM HA NoYaTKy
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauji.

MpusHaueHHA npunapy

[Mp1nag npusHaueH1n AnA PO3NUMIOBAHHA Ha XOPCTKIM
onopi AepeBHHH, NNAcTMAcH, MeTaniB Ta byAiBeNnbHUX
martepianis. BiH npugatH1i AnA po3nunioBaHHA PiBHOK
NiHieto Ta fyroto. Npu BUKOPUCTaHHI BiAMOBIAHMX NPUAATHUX
NUNKOBUX NONOTEH 3 biMeTanis MOXNUBE BifiNUMOBaHHA
BPiBEHb 3 MOBEPXHEI. 3BaxalTe Ha peKoMeHaaLii Loz
MUNKOBUX NONOTEH.

306paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepaljist 306paxeHx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paXKeHHs eNeKTPONpPUNAZY Ha CTOPIHLI 3 MAIIOHKOM.
(1) Munkose nonotHo
(2) OnopHa nnuTta
(3) KpinnexHs ana nunKoBoro nonoTHa
(4) KoBnauku 0 ByIMAHMX LITOK
(5) dikcatop BUMMKaua
(6) Bumukau
(7) Kntou-wecTurpaHHuk
(8) PykonTKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHED)

(9) Baxinb SDS 1A 3aTUCKaHHS i BIANYCKaHHA
MUNKOBMX MONOTEH

(10) ByrinbHi witku

TexHiuHi paHi

LlabenbHa nuna GSA 120

ToBapHui Homep 3601FB10..
PerynaTop uactotu xopis °
Hom. cnoxwBaHa Br 1200
MOTYXHiCTb

YacToTa X0/iB Ha XONOCTOMY ~ XBUA. ™ 0-3000
X0y Ny

MaTpoH SDS
Benuuuna nigomy MM 29
Makc. rnbuHa po3nunioBaHHs

~ B[IEpPEBUHI MM 220
- BcTani (Henerosawin) MM 20
- [iametp Tpybu MM 220
Bara BignoBigHo 0o Kr 3,7
EPTA-Procedure 01:2014

Knac saxucry o

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
THLIMX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y cneuudiuHoMy Ana KpaiHu
BUKOHAHHI MOX/MBI iHLLi napameTpy.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HAUeHi BinoBiaHo 0
EN 62841-2-11.
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A-3BaXKEHUM piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, AK NPaBU/O, CTaHOBHTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHA 89 16(A); 3BykoBa noTyxHicTb 100 b (A).
Moxubka K=5 gb.

Bpdraiite HaByLIHKKK!

CymapHa Bibpallisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3Haueni sinnosigHo no EN 62841-2-11:
PO3MMNIOBaHHA 1ePEBOCTPYKKOBHUX NIHT MUNKOBUM
nonotHom S 611 DF:

a,5=18 m/c?, K=1,5 m/c?,

PO3NKMoBaHHs AePeB'AHKUX 6anok NMNKOBMM NONOTHOM
S611DF:

a,ws=18 M/c’, K=1,5 m/c’.

3a3HaueHi B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANIMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypOLo; HUIMW MOXHA KOPUCTYBATHCA N MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi fAnA nonepenHboi OLiHKM
piBHs Bibpaii i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalyii i piBeHb emicii wymy cTocyoTbea
OCHOBHUX PObIT, AiNfA AKKX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA ANS iHLWIKX PobiT, pobOTH 3 iHLWIKMM
npunaansm abo y pasi HEAOCTaTHbOro TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb OYTH iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalyii i piBeHb
emicii LWymy npoTAroM BCboro pobouoro uacy MoxyTb
3HayHO 3pOCTH.

[1nf TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaLii i piBHA eMicii wymy
noTPibHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK Uacy, Konv
€NEeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMuHo He npaLoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLUTH
CymapHHI piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy npotarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gofatkosi 3axofiu beaneku ana 3axucty
oneparopa enekTPoiHCTPYMeHTa Bifa BibpaLii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
{HCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisaliia pobounx
MpOLECiB.

MoHTax

» Mepep byab-aKUMKU MaHinynayiamu 3
€neKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

Mouram/samiua NMUNKOBOIO NONOTHA

» [ina MoHTaxy a6o 3amiHu npunaaas 0608’a3Ko0BO
BAAraiiTe 3axucHi pykasuui. [punaaas roctpe Tay pasi
TPUBANOTO BUKOPUCTAHHA MOXe HarpiBatuca.

» Konu bypete miHATM NMNKOBE NONOTHO, CRiAKY#TE 32
THM, W06 y rHi3Ai nig nMNKoBe NONOTHO He byno
3anuwKiB MaTepiany, Hanp., AepeB’AHOl THPCH Ta
MeTaneBoi CTPYXXkH. CnigkyiTe 3a TUM, o6 y
KpinneHHi Ana NMNKOBOro NonoTHa He byno Bignamkis
XBOCTOBMKIB.

Bubip nunkoBoro nonotHa
Ornan pekoMeHI0BaHUX NUNKOBKX NONOTEH By 3HaieTe B
KiHUi Li€i iHCTpyKUii. BUkopucToBY#MTE NULLE NUNKOBI
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MnonoTHa 3 yHiBepcanbHUM XBoCToBUKOM 1/2". [unkose
MONOTHO He NOBMHHe byTH AOBLLMM, aHiX Lie HeobxiaHo Ana
3annaHoBaHOro Npopiay.

ToBLYMHA XBOCTOBMKA NUAKOBOIO NONOTHA MOBUHHA
cknagatv 0,8-1,8 Mm.

[N BUKOHAHHA BY3bKMX KPUBOMiHIMHMX PO3NKNIB
BUKOPMCTOBYMTE By3bKe MUIKOBE NONOTHO.

MoHTaX nunKoBoro nonotHa (aue. man. A)

MocyHbTe SDS-Baxinb (9) ynepen i BCTaBTe NMNKoBe

nonoTHo (1) 3a 3aTUCKHOIO NNACTUHOIO Y FHI3A0 Nif NUNKOBE

nonotHo (3). Bignyctitb SDS-Baxinb (9).

» MoTArHyBLIM 33 NHNKOBE NONOTHO, NepeBipTe MilHICTb
nocaaku. [lunkose NoNoTHo, WO He 3adikcyBanoca,
MO>XXe BUNacTH i nopaHuTv Bac.

3a neBHKX 0bCTaBMH NUNKoBe MonoTHo (1) MoxHa

nosepHyTH Ha 180° (11106 3ybu anBUNKCA yropy) Ta

BCTPOMMWTH B LibOMY MOMOXKEHHI.

BuiiMaHHa nuAKoBoro nonotHa (aue. man. B)

» lepep TMM, AK BUHMATH NMNKOBE NONOTHO, AaiiTe
AOMY 0XONOHYTH. TOPKAHHS 0 rapAuoro NUNANbHOMO
noroTHa Hece B cobi Hebeaneky nopaHeHHs.

MocyHbTe SDS-Baxinb (9) ynepen i BUIMITL NUnkoBe

nonotHo (1). Bignyctits SDS-Baxinb (9).

BificMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

[1n Taknx Matepianie, AK Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTD,

LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKUX BUAIB LePEBUHH, MiHepanis i

meTany, Moxe byTu HebeaneuHum ns 3opoB’a. TOpKaHHA

abo BOMxaHHA N1y MOXe BUKNUKaTH y Bac abo y ocib, wwo

3HaxoAATbeA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHA JUXANbHUX LUNAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, AK Hanp., ybosuit abo bykosuit nun,

BBAXalOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0cOBNMBO B ConyueHHi 3

nobaskamu 1 006pobku fiepesrHu (Xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepian, 1o MicTaTb a3becr,

[N03BONAETLCA 0OPObNATH NKLLE cnelianicTam.

- Cnigky¥Te 3a nobpoto BeHTUNAL €0 Ha poboyomy Micui.

- PeKoMeHZYETbCA BAAraTv pecripaTopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[onepxyiTeca npunucis LWoao obpobnioBaHux MaTepianis,

L0 AitoTb y Bawwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKOMUUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOJXE NErKO 3aMMaTucs.

Pobota

Mouatok pobotn

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mkepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAATH AAHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui enekTpoincTpymeHTy. Enektponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaTi
Takox i npu 220 B.

BMHKaHHA/BUMHKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BUMMKAY
(6).

LLlob 3adikcyBaTn BMHKau (6), TpUMaliTe Horo
HaTUCHYTUM i [10AATKOBO HATUCHITL Ha dhikcatop (5).

[Llob BUMKHYTH €neKTpOiHCTPYMEHT, BiANYCTiTb BAMMKAY
(6). Ao BUMKKau (6) 3achikcoBaHWM, CNOYATKY HATUCHITL
Ha HbOTO i NOTIM BigNYCTITb AOrO.

PerynioBaHHA 4acToTH X0A4iB

YacToTy X0AiB YBIMKHEHOTO €NEKTPOIHCTPYMEHTA MOXHA
NNABHO PEryntoBaTv binbLIMM UM MEHLLMM HAaTUCKAHHAM Ha
BUMMKaY (6).

Tpu nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMHKau (6)
€NEKTPOIHCTPYMEHT NPALIOE 3 HU3bKOKD UaCTOTOH XOAiB. I3
36inbLUEHHAM CUNK HATUCKYBAHHSA YacToTa XOLiB
36inbLuyeTbCA.

HeobxinHa yacToTa Xof1iB 3anexuTb Bin 06pobntoBaHoro
marepiany, BU3HAUMTH ii MOXHA LUNMAXOM NPAKTUUHKX Crpob.
PeKoMeHaYETbCA 3MEHLLMTH UacTOTY XOAiB Npu nocaaLi
MUNKOBOro NON0THA Ha 0BpobntoBaHuil MaTepian i npu
PO3MWAOBaHHI NNACTMACH | antOMiHito.

Mpu TpuBanii poboTi 3 Manok YacToTow XoAiB
€NeKTPONpP1NaZ MOXe CUNbHO HarpiBatuca. Buimitb
NMUNKOBE NONOTHO i aiTe enekTponpunaay nonpawoBati
QNS OXONOMKEHHA NPUBN. 3 XBMN. 3 MaKCHMaNbHO0
UacToTOH XOAIB.

BkasiBku wopo poboru

» Mepep Oyab-AKHMKU MaHinynALiaMH 3
€neKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.

» HeraiiHo BUMKHITb eneKTponpunag, AKLi0 NUNKoBe
MONOTHO 3aCTPArNo.

Mopaau

» [pu po3nunioBaHHi nerkux byaisenbHUX Matepianis
3BaXkaiiTe Ha 3aKOHOAABYi NPUNUCH | peKoMeHAaUiT
BUrOTOBMIOBaYa Matepiany.

Mepen TMM, AK PO3NUMIOBATH AEPEBUHY, LEPEBHOCTPYKKOBI

NnuTH, OyAiBENbHI MaTepiany ToLo, NepeB.ipTe, U4 HEMAE B

HUX UYXKOPIAHKX TiN, HANP., UBAXIB, WYPYNIB T.i., Ta

BUKOPWCTOBYHTE BiANOBIAHE NUIKOBE NONMOTHO.

YBIMKHiTb €neKTponpunag i nigBseaitb #oro Ao

obpobntoBaHoro Matepiany. MpuctasTe onopHy nauty (2)

10 06pobnioBaHoI NOBEPXHI | PO3NHUNIoNTe MaTepian 3

PIBHOMiPHUM NPUTUCKYBAHHAM ab0 PIBHOMIPHO Nofaueto.

MNicnsa 3akiHueHHs pobouoi onepalii BUMKHITb

eneKTPONnpUnag.

Y pasi 3aKNUHEHHs MUNKOBOTO NOMOTHA HEranHO BUMKHITb

eneKTponpunag. 3a fonoMorot NPUAATHOro IHCTPYMeHTa

PO3BEAITH LLiNMHY Ta BUTATHITb NpUnag,.

MoBopoTHa onopHa nnuTa (aue. man. C)
3aBaAKM CBOIl pyxoMocTi onopHa nnuta (2)
MPUCTOCOBYETLCA A0 BIANOBIAHOIO KyTa MOBEPXHi.

MunAHHA i3 3aHyploBaHHAM (auB. man. E-F)
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» Po3nunioiite i3 3aHypeHHAM NUNKOBOro NONOTHA
nuwe M’AKi MaTepianu, Hanp., AepeBHHY, rincoKapToH
i 1.in.! Po3nunioBaTu MeTanu 3aHypeHUM NUAKOBUM
NONoTHOM He A03BONAETbCA!
[inA po3nunioBaHHA i3 3aHYPIOBAHHAM MUNKOBOTO NONOTHA
BUKOPMCTOBYMTE NULLIE KOPOTKi MUNKOBI NONOTHA.
BCTaHOBITb €1EKTPOIHCTPYMEHT KPOMKOIO OMOPHOT NAKTH (2)
Ha 3aroToBKY, He TOPKAKUMCh NUIKOBMM NoNoTHOM (1)
3aroTOBKM, i YBIMKHITb 0r0. AKLLO enekTponpunag
0bnagHaHui PerynaTopoM YacToTv XOLiB, BCTAHOBITb
MaKCUMarbHY YacToTy XoAiB. MiLHO NPUTUCHITL
€NeKTPOIHCTPYMEHT 10 3aroTOBKM i AaiTe NUNKOBOMY
MONOTHY NMOBINbHO 3arNMBUTUCA Y 3arOTOBKY.
MNicnaToro, Ak onopHa nnuta (2) byae Beieto NoBepxHeto
npuniarati 1o 06pobnioBaHoi 3aroToBKK, NPOLOBXKYHTE
pO3NUNOBATH Y30BX baXaHo NiHii.
[lng neBHUX pobiT nunkoBe NonoTHo (1) MoXHa BCTPOMUTH,
NoBepPHYBLLM Horo Ha 180°, a TaKoX BECTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT, NepeBePHYBLUM HOTO BiNOBIAHUM
UMHOM.

Po3anunioBaHHA BpiBeHb 3 NoBepxHelo (auB. Man. D)
EnactuuHi bimetanesi nMNKoBi NONOTHA [103BONAIOTH
BiANMNIOBATH, Hanp., byaiBenbHi eneMeHTH (BOAONPOBIAHI
TPybM T.i.), 110 BUCTYMaloTh, beanocepenHbo BPiBeHb i3
CTiHOI0.

» CnigkyitTe 3a TUM, 406 NUNKOBE NONOTHO 3aBXKAU
byno poBLMM, HiX giameTp 06pobntoBaHol
3aroToBKH. IcHye Hebe3neka cinaHHa.

[pucTaBTe NUAKOBE NOMOTHO NPAMO A0 CTiHU | TPOXH 3irHiTh

110r0 HOKOBWUM HAaTUCKYBaHHAM Ha eNeKTponpuna, Wob

OMopHa NNKTa NpunArana o CTiHK. YBIMKHITb

€NeKTPONpUnaz i posnunioite 06pobnioBaHy 3aroToBKy, He

3MiHI0t0UM c1ny HOKOBOrO HaTUCKYBAHHS.

OxonopxyBanbHHii/MacTUNbHUii 3aci6

LLlob 3anobirt1 HarpiBaHHt0 MaTepiany Npu po3nunioBaHHi
MeTaniB, y3[OoBX NiHii po3nunoBaHHA Tpeba HaHecTyH
OXONOMKYBaNbHWN/MaCTUNbHUI 3aci.

TexHiuHe 0bcnyrosyBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

» Mepep byab-akuMuU Maninynayiamu 3
€NeKTPONPHUNAZO0M BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKH.
» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
AKuLo Tpeba NoMIHATH Mig’eaHyBanbHUi kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
eNneKkTpoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11{00 YHUKHYTH Hebeanek.
OuuwyanTe rHi3ao nig NUNKOBE NOMOTHO NEPEBaXHO M'AKUM
NeH3NMKOM. 119 LbOro BUTAMHITb MUIKOBE NONOTHO 3
enektponpunagy. MigTpumy#nTe rHi3Ao nig NMAKoBE NONOTHO
B pobOUOMY CTaHi 3 BUKOPUCTAHHAM NPUAATHOTO MacTuna.
CwnbHe 3abpyaHEHHs enekTponpunagy Moxe NpU3BOAUTH
10 BiAMOB Y poboTi. ToMy He po3nuntoiiTe Matepianu, Big
AKUX YTBOPIOETHCA MW, 3HU3Y abO HaZ rONoBO.
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3amiHa ByrnaHux wirok (gue. man. G)

MNepeBipsiiTe AOBXKUHY BYINAHMX LITOK NPUD/. KOXHI

2-3 micaui i 3a notpedu MiHAlTe 00KMABI BYrNAHI WITKK.

Hikonw He 3amiHtoMTE NULLE OAHY BYTNAHY LITKY OKpemo!

BkasziBka: BukopucToBy/#ite nuie npuabani ig Bosch

BYTNAHI LWiTKK, O NPU3HAUEH ANA LIbOTO NPOAYKTY.

— 3a/10MoMOrot NpUAATHOI BUKPYTKM BiAKPYTiTb KOBMAUKM
(4).

— 3aMiHiTb mignpyxuHeHi ByrnaHi witku (10) i 3HoBy
NPUKPYTITb KOBMAUKK.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHi marictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Balwi
3aMuTaHH#A CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CNYroByBaHHA
Bawworo npoaykTy. MantoHku B fieTansix i iHchopmaito wono
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYynbTaii
{0710 BUKOPUCTAHHA NpoAYKLii i3 33A0BONEHHAM BifiNoBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HALLOT NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hei.

Ipu BCiX 0AATKOBHX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMyacTuH,
Bynb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HoMep /1A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NAcMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
["apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BiNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAYA
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuLle y thipMoBHX abo
aBTOPMU30BaHKX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «PobepT bouy.
NONEPEIPKEHHA! BukopucTaHHS KOHTPadhakTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaTW HeraTUBHi Hacniaku
QNS 310POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOAKEHHS
KOHTpachakTHOT NpoayKuii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPMMiHANIbHOMY NOPALKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHui LIeHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kpaiinsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CEpPBICHUX MalCTepPeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunizauis

EnekTponpunaau, Npunaans i ynakosky Tpeba 3gaBatm Ha
€KOMOTiUHO UKCTY NOBTOPHY NepepobKky.

He BMKWaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B NobyToBE
cmitTa!

Nuwe ansa kpaiH €C:

BinnosiaHo no €sponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
11{0/10 BifiNPaLbOBaHNUX ENEKTPUUHMX | ENEKTPOHHUX
npUnagiB i ii nepeTBOPeHHA B HaLiOHaNbHe 3aKOHOAABCTBO
HenpuaaTHi 10 BXXWUBaHHSA eNeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTH OKPEMO i 31aBaTh Ha eKOMOTUHO UMCTY
pekynepawito.
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Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH opafbiHa) Mywe
MeMNeKeTTep ayMarblHAaa
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHiH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky>KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKay/bIK, COHbIMEH bipre KocbiMianap a 6onybl MyMKiH.

CoMKeCTIKTI pacTay »ainbl aknapar KocbimLwaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH

KopnycblHAa XaHe KOCbIMLLAAa KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaymnblk MyKkabacblHbIH COHFbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim

KanTamacblHAA KOPCETINreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHiMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLIAChIHAA Xa3bl/faH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy yCbiHbIIMangbl.

KepceTinreH KbI3MeT Ty Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apampapl bonagpl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

— K@n YLLKbIH LWbIKCa, NaiganaHbaHpi3

- KaTTbl Aipin KesiHge naiaanaHbaHb3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKwaynaycbi3 bornca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KopnycCbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpi3

MaipanaHywbIHbIK MYMKiH KaTeniktepi

- TyTKachbl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
nanaanaHbaHbl3

— KayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa naiaanaHbaHbI3

- KOpnyc iLwiHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlekri Kkyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMaanybl

Kbi3ameTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMpi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH caynenepiHix
SCEepiHEH anbiC caKTay Kepek

- CcakTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- cakTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTblH KapaHpi3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMmnepartypacbiHaa koimaaa
6HiPYLWiHIH KanTamacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMii KynaTyra aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH TbIHbIM CanblHafbl

- bocarty/kyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbicaTbiH MaluMHanapabl
naiaanaHyra pykcar bepinmenai

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbih MEMCT 15150
(5 wapr) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepatypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbICTbipManbl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH Xannbl Kayincisaik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NeKTP KypanblHbIK, )
JHHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,
HYCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTTramanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKanbIK Kayincisaik
HYCKayNbIKTapbiH OPbIHAAMay TOKTbIH COFybIHA, OPT XaHe/
HeMece ayblp apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )yMbiCTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KombIHbi3.
Kayinciaaik HyckaynbikTapbiHAa naiganaxbinFaH Inektp
Kypan atayblHbIH XXeNifleH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIK Kayinci3giri

» KyMbic OPHbIH Ta3a KoHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
XOHE KapaHFbl Xainappa caTci3 okuranap 60nybl MyMKiH.

» JNeKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTblH aTMochepaaa
naiaanaH6aHbl3, MbiCanbl, XaHaTbiH CYMbIKTbIK, ra3
Hemece wwaH, bap bonFanga. NeKTp Kypan yLIKbIHAapAbl
)acanpl, an onap LWaH Hemece bynapppl XaHAbIpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapApbl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaKbi3. AnflaHynap bakpinay XofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUUANbIK
aliMaKTappa xaHe KoFamfblK XXepnepae, 3uaHmbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapblHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» nekTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbl THic.
AWbIpAb! elKaLaH eKaHAal Topi3ae e3repTnexis.
JKepre kocbinFaH 3neKTp KypanAapbiMeH agantep
aliblpnapbIH naigananbanbi3. ©3repTinmereH aibipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTes|.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnuranap MeH CybITKbIWTap
CHUAKTDI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3

1609 92A52K](03.06.2019)

Bosch Power Tools

AsTOTOBapbI! «130»



XXepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini naiaa
6onagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XxaHoblpaa Hemece binFangpl
KopLuayAa naipanan6anbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinarapl.

» Kabenbai twicti 6onmaraH petre naianaH6anbi3.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, KeTepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaananbanbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbiCbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbinaraspl.

» IneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLuiH cail Kabenbgi naiganaHbiybi3. CbipTra
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbi nanaanay Tok CoFy
KayiniH TeMexaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xepae nanganany
Kepek 6onca, oHAa KOPFanTbIH OLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD naniganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE napacaTTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anpbi3. INeKTP KypanbiH NanaanaHy
Ke3iHfle aHCbI3[blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisfik ask KuiMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbliLL XabablKTapb!
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIM XeKe xapakatraHynapabl
Kementeai.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoaHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYaH
anpbiH, Kypanapbl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Ky#ae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH caycakTbl eLUiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 3NEKTP KYparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTP KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEeKTP
KyPanblHbIH aiHanaTtblH beniriife kanrFaH Kint Hemece
CbIHa XXEKe XKapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TasHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
Xafflannapaa anekTp KypanmbliH bakpinaHybiH cakTanapl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XbIMKbIMarbl beniektep
apKbl/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay xabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
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bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTesi.

» Acnantapabl XHui NaiiAanaHbin XakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuMnTepid enemei
OTbIPMaHbI3. ADaiCbi3 9PEKET CEKYHA iLLiHAE aybip
XapakaTtraHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYIAPbIHbI3! dHepruameH xababiKrayAbIH,
TONbIKTaN He XKeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiga 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Bbikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XXeninik awaxbl poseTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9pEKeT apKbInbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATtanmblll Nanpanary XeHiHAeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KpI3MeTKEPNEP KypamblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatazbl.

» INeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CUNATTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbI )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyIFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpi-oi kabinetrepi wekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH bBinimi xeTkinikcis anamaap
onap[blH KaYinciairi yLwiH xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naiaanady 6oMbiHLWA HycKay anmaraH bonca, byibimapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca Ken yKtemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAbl ANeKTP KypanblH NaiganaHbikbi3. Xapamabl
3NEKTP KYpanbIMeH KePeKTi XXYMbIC aiMarbiHAa AYPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIpaTKbiLLbl AYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl kayinTi Donbin, OHbl XXeHAEY KaxXeT
bonagpl.

» XabgbikTapabl pettey, benwekrepin anmacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapblH KoHMara Koo anablHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aNeKTp
KyPpanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTblIK SpeKeTi aneKTp
KypanabiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiaanaHbiNnMaiTbIH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiaanaHyfa xon bepmen;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapb! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapblH MeH KepeK-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanbi 6enwekrepgiy kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, benwekTepain,
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aKaycbl3 Hemece 3aKbIMpanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpiMpanFan benwekrepi 6ap Kypanabi
naiaanaHyAaH anfbiH XeHAeHi3. dnekTp
KypanaapblHbIH AYPbIC KYTiNMeYi xa3atanbiM OKuFanapfra
ceben bonbin xatagpl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XaHe KecKilll XKMeKTepi eTKip
KecKill acnanTap a3 kentenin, KecinetiH betke oHak
barblTTanagpl.

» JNeKTp KypanbiH, )xabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnantappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMEH
OpbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanaanaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTrepiH KypFaK, Ta3a XaHe
Mail MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceximai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

Kbismer kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHpeyuwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAYincisairiH caktanyblH kKaMTaMachl3
eTeqi.

KbinbiwTbl apanap ywiH Kayincisgik

HyCKaynapbl

» KeceriH kepek-)KapaKTaH acbIpbiH CbiIMAap Hemece
63 CbIMbIHA THIOI MYMKiH apeKkeTTepAi XacaraH ke3ge
3NMEeKTP KYPbINbl OKWAYNaHFaH ycTay XaiblHaH
yCTaHbI3. Erep KecyLi acnan icten TypFaH CbiMFa TUCE
3NEKTP KypanbliHbIH MeTan benLeKTepiH icTeTin
nanpanaHyLblHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» [aiiblHaaMaHbl TYPaKTbl PeTTe ycTay YiiH 6ekity
aHe Tipey YILiH KaMbIT Hemece 6acKa XKonbiH
naipanaHbiibi3. [JaibiHAaMaHbl KOMEH Hemece fieHere
Tipen ycray oHbl TypakThl eMec Kbinbin bakbinay
XOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KonbiHbi3abl apanay aiMaFbiHaH KallblK YCTaHbI3.
[aiblHaaMa acTbiHa TAMEHi3. Apa NoNoTHOCHIHA THIO
apakatTaHy KayniH TyAblpagbl.

» IneKTp Kypanpbl naipanaHysa oHbl eKi KoNMeH Gepik
ycTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eki
KONMeEH ceHimai backapbinagbl.

» 3neKTp KypanbiH AalibiHAAMara TeK KoCynbl Kyiae
anapbiKbi3. ONTNece 3NeKTP Kypanbl AaiblHAaMara iniHin
Kepi cofy kayni naiaa bonagpl.

» Apanaypa Tipey TaKTacbIHbIH, fJalbIHfaMarFa Tipenin
TYPYbIHa KO3 XeTKi3iHi3. Apa NonoTHOCHI iniHin, anexkTp
KypanblH bakbinayabl XOFanTyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» XKyMbicTbl afKTaFaHHaH COH, 3NEKTP KypanblH ewwipin,
apa nonoTHOCHI TOKTaFaHHaH COH, FaHa OHbl KeCiKTeH
wWbiFapbIHbI3. OCbl apKbIbl KEPi COFYAAH CaKTaHbiM,
3NEKTP KypanblHblH Kayinci3airiH KaMTamachbl3 eTecis.

» IneKTp KYpPanbiH xepre KOAaH anfblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybIHbIH XOFANTYbIHA anbin KNy MyMKiH.

» By3binMaraH MiHCi3 apa NONOTHOCHIH NaiAanaHbIHbI3.
KucaiiraH Hemece 6Tnec apa nonoTHONapbl CbiHybl,
KeciKTi 3aKpIMAaybl HeMece Kepi COFYAbI TyAbIPYbI
MYMKiH.

» Apa NonoTHOCbIH eLipreHHeH CoH, byiiip 6acy apkpinbi
TOKTaTRaHbI3. Apa NONOTHOCHIHbIK BY3bINybl, ChIHYbI
HeMmece Kepy coFy cebebi bonybl MyMKiH.

» Marepuangbl KaTTbl KbiCbiHbi3. [lalibIHAaMaHbI Kon
HeMmece afKneH TipeMeHi3. IcTen TypFaH KbinbllWneH
elIKaHpail 3aT HeMece Xepre TAMeHi3. Kepi CoKkpl
Kkayni bap.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naigananbin
JacbIpbINFaH cbiMAApAbl TabbIHbI3 HEMece XayanTbl
JKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIPbIKbI3. INEKTP
CbIMIAPbIHA TUIO OPT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapbinbicKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KyObIpbIH 3aKpIMAay MaTepUangblk 3UsHFa
HeMece TOK COFYbIHa anbim KeNyi MyMKiH.

OHiM XoHe KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapbiH
JaHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKAbIK
Kayincisgik HYCKayNbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay ToKTbIH COFyblHa, epT
oHe/HeMece ayblp xapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH CypeTTepiH

eCKepiHi3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

IneKTp Kypanbl bexkeM TipenreH araliTapabl, NnacTMaccaHbl,
MeTaNfbl XaHE KypbiNbiC MaTepuanaapbiH apanayra
apHanFaH. Tikenei xaHe KUCbIK KeCiKTepre apHanfaH.
ApHaibl bumeTann apa TecemaepiH nainanaqraH kesae
betneH bip aeHreiaeri axblpaTyabl opbiHaayra bonaabl. Apa
TOCEMiHiH YCbIHbICTAPbIH OPbIHAAY KAXKET.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaacTap HemMipneHreH cypetrepi bap
GeTTeri aneKTp KypanblHblH CUNATTaMachiHa CaK.

(1) Apanay auckici

(2) Tipey TakTachl

(3) Apa TecemiHiH bekiTkilui

(4) Kemip KbinwakTapFa apHanfaH Kannakrap

(5) KockblLu/ewwipriw bekitinyi

(6) KockpiLu/ewwipritu

(7) AnTbl KpipAbl KiNT

(8) TyTka (beTi oKwaynaHAbIpbinFaH)

(9) Apaxy3nepiH Kbicy xaHe bocatyra apHanFaH SDS
TeTiri
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(10) Kemip Kbinwak,

TexHuKanblk, ManimeTTep

Kbinbiwtbl apa GSA 120

OHiM HeMmipi 3601FB10..
JKypic caHblH backapy °
HomuHanabl TyTbIHbINATbIH Br 1200
Kyat

Boc xypic cabi n, MUH™ 0-3000
Acnan natpoHbl SDS
Kypic MM 29
Makc. apanay TepeHairi

- arawra MM 220
- bonarra (kopbiTnanap) MM 20
- Kybbip anavertpi MM 220
Canmarbl EPTA-Procedure KT 3,7
01:2014 kyxartblHa car

KopraHbic knacbl =W}

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaFaH 3aHaap byn MenivMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

LLybin xaHe Aipin Typanbl aknapart

EN 62841-2-11 bo¥ibiHLIa ecenTenreH Wwybin
3IMUCCHACHIHBIH, KOPCETKILLTEPI.

A MaHi boVibIHLIA ecenTenreH aNeKTP KypanbiHbIH, LWybln
NieHrerti afneTTe Keneciaen bonabi: AblObICTLIK KbICIM
neHreni 89 ab(A); bibbICTbIK KyaT aeHredi 100 a6 (A).
[anciznik K=5ab.

KynakTbl Kopray KypanaapbiH KHiiHi3!

XKannbl Tepbeny MaHgepi a, (YL baFbITTbIK BEKTOP/bIK
comachl) MeH K ganciaari kenecinei ecentengi
EN62841-2-11:

aral Kecy auckici bap aralu Tiny Taktacol S 611 DF:
a,5=18 M/c?, K=1,5 m/c’,

Aral apkanblKTapAbl afall Kecy auckicimeH kecy S 611 DF:
a,we=18 M/c’, K=1,5 m/c’.

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe Wwybin
IMUCCHACHIHbIH KOPCETKILLIi 3aHzbl enLuey afici boMblHILA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe Wy wWhirapyAbl baranayra bonagbl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LybIN WbiFapy MaHi anekTp
KYpanbIHbIH Heri3ri )KymblcTapbl yiWiH 6epinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yiliH 6acka anManbl-canmansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nariganaxbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XyMbIC yaKbITbl YLiH TepDeny xaHe WybIn WelFapyabl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHIH HaKTbl ecentey
YLLUiH Kypan eLwipinreH xoaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblnMaraH yakbiTTapfbl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrewi )aHe XyMbIC yaKbITbIHAAFbI LWYbIN WbIFAPY
MaHiH TeMeHzeTeai.
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[ManaanaHyLbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayincisaik wapanapbiH KONAAHY KaxeT, MblCanbl: 3NeKTP
Kypangbl xaHe anmanbl-canmanbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPLAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC AICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Xunay

» bBapnbiK XXyMbICTapAaH angblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbIH PO3EeTKaAAH LWbIFaPbIHbI3.

Apa noNoTHOCbIH cany/anmacmpy

» Anmanbl-canmanbl acnanTbl OpHaTy Hemece
anmacTbipy Ke3iHae KOpFaFbiLl KONFan KHiHi3.
Anmanbl-canmanbl acnantap eTkip 6onbin y3ak yakbIT
nanaanaHFaHaa Kbi3bin KETYi MyMKiH.

» Apa TecemiH anmacTbIpy ke3iHfe apa TeceMiHiH,
NaTPOHbIHAA MaTepHan KanAblKTapbiHbIH, MbiCanbl,
araw Hemece MeTan/ XXOHKaNnapbIHbIH XOKTbIFbIHA
Ke3 XeTKi3iHi3. CoHaaN-aK apa AUCKICIHiH,
YCTaFbiWbIHAAFbI 6inikTepAiH cbiH6aFaHbIH
TeKCepiHi3.

Apanay puckiciH Tangay

YCbIHbINATbIH apa TECEMAEPIHE oMY OCbl Naiganaxy
HYCKayNbIFbIHbIH COHbIHAA bepinreH. Tek kaHa 1/2 aonmaik
ambeban biniri bap apa Tecempepi opHaTbiHbI3. Apa TeceMmi
KQKeTTi KecikTeH y3blH bonMaybl Kepek.

Apa Tecemi biniriHiH kanbiHabIFbl 0,8-1,8 MM bonybl KaxerT.
KiHilLKe KeCiKTep YLWiH XiHilLKe apa NONOTHONAPbIH
nanganaHblHbI3.

Apa TeceMiH eHri3y (A cypeTiH KapaHbi3)

SDS uinTiperiH (9) anra kapa# bacbin, apa Tecemit (1)

KbICMa NiacTUHaHbIK apTbiHa (3) apa TecemiHi naTpoHbiHa

barbiTTaHpl3. SDS uinTiperiH (9) xibepiHia.

» Apa TecemiH TapTy apKbinbl OHbIH 6epik bekiTinrenix
TeKcepin WhIFbIHbI3. bocan KanraH apa Tecemi kynar,
Ci3re )apakar TUrisyi MyMKiH.

Benrini 6ip xymbicTapga apa Tecemin (1), conpai-ax 180°-

Ka Oypan (TicTepiH ofapbl KapaTbin), KaiTa opHaTyFa

bonappl.

Apa guckiciu anbin Tacray (B cypetid KapaHbi3)

» Apa TeceMmiH WbiFapyAaH 6ypbiH CybITbIHbI3. Apa
TeceMiHe TIOAEH Xapakart any kayni bap.

SDS uinTiperiH (9) anra kapa# bacbin, apa Tecemit (1)

TapTbiN WhiFapbiHpi3. SDS wiHTiperit (9) xibepiHis.

LLIanAabi XoHe XoHKanapAabl copy

KopracbiH bosy, keibip aralu copTTapbl, MUHEPANAAP XoHe
meTannaap bap kenbip matepuanaapablH Wakbl
[JEeHCaynblKka 3usHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THi0 xeHe
LUaHAb! XKYTY NaiaanaHyLblia HEMEeCe XaHbIHAAFbI
aflamMaapfa anneprusnbik peakuusnapgbl xaHe/Hemece
TbIHbIC XONAAPbIHbIH aypyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Ke#bip waH Typnepi, acipece eMeH aHe Wwamiiar
arallbIHbIH LWaHbI, aCipece, aFallThl eHAeY KanfblKTapbiMeH
(xpomar, araluThl Kopray 3atbl) bipre kaHueporeHaep bonbin
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ecentenefi. Acbectik MaTepuan Tek kaHa MaMaHfapMeH

eHaenyi kepek.

— JKYMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAeTiNyiHe K83 XeTKi3iHi3.

- P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3karapbl NaiganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonpaHbinaTbiH

yHFapbIMAapAbl NanaanaHbiHpI3.

» JKyMbiC OpPHbIHAQA WaHHbIH XXMHaNMayblH
KaparanaHpbi3. LLIaH 0Han TyTaHybl MyMKiH.

Maipanany

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! Tok Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KypanablH, 3aybITTbIK TaKTalLacbIHAAFbI
manimetTepiHe cai bonybi Kaxet. 230 B benricimen
benrinenreH anekTp KypanaapmeH 220 B xxymbic
icteyre 6onagpl.

Kocy/ewipy

ANEKTP Kypanzbl KOCY YLUiH KOCKbiLL/eLwiprilwTi (6)
bacbiHpi3.

Kocy/ewwipy KockpilbiH (6) GyFaTTay yLuiH oHbl backin
TypbIN peTTey TyMMeciH (5) Tafbl 6achbiHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH KoCKblw/ewipriwwTi (6)
xibepiHia. Kockpitw/ewwipriw (6) byratranraq bonca oHbl
anabiMeH bacbin cocbiH XibepiHi3.

Xypic caHblH 6ackapy

KockpiwTbl/ewipriwTi (6) bacy KyLiH e3repte oTbipbin,
KOCbINIFaH KYpanfiblH XYpic CaHblH OipTiHaen petreyre
bonagbl.

KockpiwTbl/ewwipriwTi (6) xar backaHaa TeMeHipek xypic
CaHbIMEH XyMbIC icTerai. bacy Kyl ackaHaa XKypic caHbl
acafpl.

Tanan eTineTiH Xypic CaHblH MaTepuan MeH XyMbIC xacay
aFarblHa bainaHbICTbl DOMbIN OHY TaXipKUbe apKbinbl
aHblKTayra bonagpl.

Apa OuCKICiH laliblHAaMaFa OpHaTy/a XaHe nnacTMacca MeH
ANOMUHUAAT BHAEYAE apanay XbiNaaMAbIFbIH TOMEHAETY
YCbIHbINAMPI.

A3 ypicTep CaHblH/A Y3aK yaKbIT 3NeKTP Kypangpl
naiaanaHy OHbIH KaTTbl KbI3YblH TYAbIPYbl MyMKiH. Apa
MOMOTHOCbIH anblM 3NEKTP KypanblH CankbIHAATY YLLiH LwaMm.
3 MUHYT MaKCUManbIK XYPiC CaHbIHAA iCTETiHI3.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» bBapnbik XXyMbICTapAaH anfbiH aNEKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibipblH Po3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

» KbinbiwTbl apa Typbin Kanca anekTp KypanbiH 6ipaeH
ewwipiHis.

KeHnectep

» XeHin Kypbinbic MaTepuanaapbiH apanay kesinge
MarepHan eHAipyLwWiciHiK HyCKayNbIKTapbl MeH
YCbIHBICTapbIH OPbIHAAHbI3.

Afaw, AXT, Kypbinblc MaTepuanaapbiH xaHe T.6. apanay
anabiHaa uHe, bypaHaa xeHe T.6. cuAKTbI berae 3aTTapablH,
Bap-XofblH TEKCEPIN LbIFbIHbI3 XoHE Xapam/bl apa TOCEMiH
narmfanaHblHpl3.

ANEKTP KypanblH KOCbIN 6HAENETIH AaiblHAAMaFa anapbiHbI3.
Tipey TakTacblH (2) aanbiHgama beTiHe KoibIn, MaTep1anp
6ipkanbinTbl peTTe Hachin HEMECE XbIMKbIThIN apanaHpl3.
JKyMbIC 9peKeTiH anKTaFaHHaH COH 3NeKTP KypanblH
eLLipiHi3.

Apa TeceMi TypbIn Kanca, aNeKTp KypanbiH bipaeH eLwipixis.
ApanaHraH apanblKTbl CaMKec acnanneH a3 KeHenTin anexkTp
KYpanbiH WhlFapbIHbI3.

bypanartbliH Tipey Takracbl (C cypeTiH KapaHbl3)
Tipey Taktachl (2) blmKbiManblblFbiHa OakNaHbICTbl YCTiHT
BeTTiH KaxeTTi BypbILTBIK KYHiHE cail kenepi.

Barbipbin apanay (E-F cypeTTepiH KapaHbi3)

» Batbipbin apanay ke3iHfe TeK aFall, FMNCOKapTOH
aHe T.6. CUAKTbI XKyMCaK MaTepHanaapabl eHaeyre
6onappbl! baTbipbin apanay KesiHge MeTann 3aTtapAbl
eHJIeMeH,i3!

Batbipbin apanay yLUiH TeK KbICKa apa TeCeMAepiH

narganaHblHpi3.

INeKTP KypanblH Tipey TakTachiHbiH (2) xueriMeH apa

TeceMiH (1) manbiHaamara Tvriabei aanbiHaamara KOMblHbI3

XaHe icke KocbIHbI3. Xypic backapybl bap anekTp

Kypanaapza MakcMManfbl XXypicC CaHblH TaHAAHbI3. INEKTP

KyparblH KaTTbl jaibiHAaMara bacbin, apa Tecemi akblpblH

[NalblHnamara KiprisiHis.

Tipey Taktacbl (2) aarbiHaamara TONbIKTan XanblnFaHza,

Kanaynbl KECiK Cbi3blFbIMEH apanaHpl3.

Benrini 6ip xymbictappa apa tecemit (1) 180°-ka bypan

(TicTepiH oFapbl KapaTbin), KaiTa OpHaTYFa XKaHe INEKTP

KypanblH THiCiHLe bypan barbiTrayFa bonagbl.

ToiFbi3 apanay (D cypeTiH KapaHbi3)

Mkempi bmeTann apa Tecemaepi, Mbicansl, Cy Kybbipnapbl

oHE T.0. CHAKTbI IBHEC KYPbINbIC 3NEMEHTTEPIH TiKenew

kabblpFana apanayra MyMKiHaik bepefi.

» ApaTecemi appaiibiM eHfeneTiH fabiHAama
AWamMeTpiHeH y3biH 6onFaHbiHa Ke3 XeTKi3iKi3. Kepi
COKKbI Kayni 6ap.

Apa TeceMiH kabblpFara TbiFbI3 KObIM, 3NEKTP KypanbiH

LweTiHeH bacbin, Tipek TakTaHbl KabblpFara TUrisin asgan

KMCaNTbIHbI3. INEKTP KypanblH KOCbIN AaibiHAAMAHDI

TYpaKTbl petTeri bacbiMbeH apanaHpi3.

CybiTy/Mmaiinay Kypangapbl
MeTangbl apanayaa Kbi3bin keTyi cebebiHeH kecik
CbI3blIFbIHAA CYbITY HEMeCe Mainay KypanbiH Cypy Kepek.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XXYMbICTapAaH angblH aNeKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.
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» KaKcbl 9pi ceHiMAj XKyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.
Erep bainaHbic CbIMbIH anMacTbIpy KaxeT bonca,
KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yiliH 0Cbl KYMbIC
Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl
boVibIHLWa BKINeTTi KbI3MeT KBPCEeTY OpTanblKTapblHAa
XKypriginyi Tvic.
Apa OuCKICiHiH BeKiTKiLLiH XXyMcaK KpiLLaKneH akplpbiHaan
TasanaHpi3. On yLwiH apa AMCKICIH 3aNeKTp KypanblHaH
LbIFapbIN anbiHpi3. Apa AUCKICiHiH bekiTKilliH THiCTi
MainarbIL 3aTTap/bl NaifanaHy apkpinbl akaychi3 kyiae
CaKTaHbl3.
INEKTP KypanblHbIH KAaTTbl NaCTaHybl XyMbIC akaynblKTapbiHa
anbin Kkenyi MyMKiH. Con YLWiH KaTTbl LaK )acanaTblH
MaTepuanaapmbl ToMEHHeH bacneH apanamaHpis.
OHimpeppai onappblH CaKTbiFbIH KAMTaMachbl3 eTeTiH,
eHimzepre aTMocepanblk XayblH-LUalllbIHHbIH TUIOIHE XaHe
acKblH Temneparypa keaaepiHiH (TeMneparypaHbiH WyFbin
©3TepICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmenTiH aykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KWocCKineppe catyra bonagpl.
Caryuibl (eHgipyLui) catbin anyLbiFa eHiMaep Typanbi
KQXKETTi aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHiMaepmai
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAEeTTi.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTI Typae Tisimi Peceit
®depiepalynAChIHbIH 3aHHaMacbIMeH benrineHreH
ManiMeTTepsi KaMTybl THIC.
Erep TyTbIHYLWbI CaTbin anatblH 8HIMAEP aNAeKallaH
nainanaHblniFaH Hemece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)
oWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa byn Typanbl aknapar bepinyi
THic.

OHimpeppai caty NpoLeciHiH afcbiHAa TEMeHAEri Kayincisgik

TananTapbl OpbIHAANYbI THIC:

- CaryLwbl caTbin anyLublFa yibIMbIHbIK (OMPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)aibl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypa benmenepiHgeri eHiMaepiH CblHaManapbl caTbin
anyuwblira byrbiMaapaarbl ka3banapMeH TaHbicyFa
MYMKiHZiK bepyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMAapabIH icKe KOCbiNyblHA SKENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHwwe opbIHAANTLIH eLKaHaak
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byibiMaapabIH benrinexrex TananTapra
COMKECTIriHiH pacTamacsl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKECTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typanbl aknapartTbl caTbin anylbira bepyre MiHgeTTi;

- WneHTudmKaLmAnbIK CUNaTTapbl XOK (KoFanfaH),
Xapamfblnbik Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
)XaHe naraanaHy bobiHLIa HyCKay/biFbl (KiTanwach),
MiHLETTi CONKECTIK CepPTUdHUKATbI HEMECE CINKECTIK
6benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

Kemip Kbinwakrapabl anmMactbipy (G cypeTid KapaHpi3)

KeMip KpiniuakTapablH y3bIHAbIFbIH 9p 2-3 a caiblH
TEKCepin, KAKET bonca, Kemip KbiniuakTapabl
aNMacTbIPbIHbI3.

ElkatuaH Tek 6ip Kemip KbinLwakTbl anMacTbipMaHpbi3!
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Hyckay: Tek Bosch kKoMnaHHsCbIHaH caTbin anblHFaH

©HiMiHi3re apHanFaH Kemip KplnakTapabl NanfanaHbiHpI3.

- KannakTapapl (4) apHaiibl raitka bypaybiiineH
bocarblHbI3.

~ Cepinne KbICbIMbIHbIH aCTbIHAA TYPFaH KeMip
Kbiniwakrapzabl (10) anMacTbipbin, Kannakrapzbl
KaiTanaH bypan bekiTiHi3.

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KOpCeTy XaHe nanfanavy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl 6HIMEi XKeHAeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeai. Kypamaac
bentwekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKpl benwexktep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEri MekeHxain boibiHIa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapakTapbl Typanbl cypakTapbiHpl3fa xayan
bepepi.

CypaKTap Koo aHe Kocankpl bentuekrepre Tancoipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae OHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLWwi TananTapbl MEH HOpManapbIHblH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPanblH XBH[EY XoHe KENiNAi KbI3MET KopceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept bow”
(hMpMarblk HEMECe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCEeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeNiHreH eHimMaepai nanaanaxy Kayinti, AeHCaynbIFbIHpI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLiNiK XaHe KbIIMbICTbIK TOpTiN boMbIHLWA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMaapabl kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobepr bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” B0, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepCeTy OpTanbiKTapbl MeH kabbingay
NyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittaH
anaanacbi3

INeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xafhanaa, eHim 1eci

TOMEH/IEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLA TeriH

XeHaeyre KyKbinbl bonaapl:

~ MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAPAbIH XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HyCKAYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HYCKAY/bIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typanbl BeNriciHiH XaHe caTbin anyLUbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;
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— 3NeKTP Kypanbl CepUAnbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANbIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- Binikcia xeHpey benrinepiHiH XXOKTbifbl.

Keninaik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop XaraannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK aneKTp KypanaapblHAarbiaan anekTp KyparbliHblH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanrarbiLl KOHTaKTINEpP, CbIMAAP, KbinwwakTap xaHe 1.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KanbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KXKETTINIri
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

— TabuFu T3y (pPECYPCTbIH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaty, pyKcatcbi3 MoguduKaluanay, kate
KONAAHy, KbI3MET KOPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTeH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH
benikTepi;

~ 3MeKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpblH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TyCyaiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatagbl: Kybbiny TyCiHiH nanga
bonybl Hemece aneKTp kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMAChl HEMECE KOPbITbINybl,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKblILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

INEKTP Kypanaap, xabablkrap xsHe bymanapbiH aiHanatbl
KOPFaNTbIH Kaiere xaparyFa anapy Kaxer.

ﬁ IneKTp Kypanaapabl i KOKbICbIHA TacTaMaHbl3!

Tek kana EO enpepi ywin:

INEKTP XaHe aNeKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHia Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe YNTTbIK 3aHfapFa cankec
nainanaHyra Xapamcbi3 3MeKTp Kypanaapbl benek
XWHAMbIN, KSere Xapatbinybl KKeT.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate mdresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
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echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastda masurd de prevedere impiedica
pornirea involuntard a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
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componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate i feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintatiscula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie sabie

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de tdiere cu un
conductor aflat ,,sub tensiune” poate pune ,sub tensiune”
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. fn caz de contact
cu panza de ferastrau exista pericol de ranire.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele mainiin
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electricd este condusa mai sigur cu ambele maini.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
existd pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

» Aveti grija ca in timpul taierii talpa de fixare sa se
sprijine intotdeauna pe piesa de lucru. Panza de
ferastrau se poate agata si duce la pierderea controlului
asupra sculei electrice.

Bosch Power Tools

160992A52K|(03.06.2019)

AsTOTOBapbI! «130»



108 | Romana

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electricd in conditii de
siguranta.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferastrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau
prin contrapresiuni laterale. Panza de ferastrdu se
poate deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Fixati bine materialul. Nu sprijiniti piesa de lucru cu
mana sau cu piciorul. Nu atingeti obiecte sau podeaua
cu ferastraul aflat in functiune. Exista pericol de recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

Descrierea produsului si a

performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii cu opritor a lemnului,
materialelor plastice, metalului si materialelor de constructii.
Aceasta este adecvatd pentru taieri in linie dreapta si curba.
in cazul utilizarii panzelor de ferastrau din bimetal
corespunzatoare este posibila taierea de separare la nivel cu
suprafata prelucratd. Trebuie respectate recomandarile
privind panzele de ferastrau.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Panza de ferdstrau

(2) Talpa de fixare

(3) Sistem de prindere panza de ferastrau
(4) Capace pentru periile de carbune

(5) Dispozitiv de blocare a comutatorului de pornire/
oprire

(6) Comutator de pornire/oprire
(7) Cheie hexagonala
(8) Maner (suprafatd izolata de prindere)

(9) Parghie SDS pentru fixarea si eliberarea panzelor de
ferastrau

(10) Perie de carbune

Date tehnice

Ferastrau sabie GSA 120

Numar de identificare 3601FB10..
Reglarea numarului de curse [
Putere nominala W 1200
Numér de curse la min! 0-3000
functionareain gol n,

Sistem de prindere a SDS
accesoriilor

Cursa mm 29
Adéancime maxima de tdiere

- inlemn mm 220
- in otel (nealiat) mm 20
- Diametru teava mm 220
Greutate conform kg 3,7
EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie E/n

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-11.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel presiune sonora 89 dB(A); nivel de putere
sonora 100 dB(A). Incertitudine K=5 dB.

Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-11:

Debitarea placilor aglomerate cu panza de ferastrau
S611DF:a,,=18 m/s’, K=1,5m/s’,

Debitarea grinzilor din lemn cu panza de ferastrau S 611 DF:
ahws=18 m/s’, K=1,5 m/s’.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
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vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneazd, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» Lamontarea sau schimbarea accesoriului purtati
manusi de protectie. Accesoriile sunt ascutite si se pot
infierbanta dupa o utilizare mai indelungata.

» Lainlocuirea panzei de ferastrau, aveti grija cain
sistemul de prindere al panzei de ferastrau sa nu
existe resturi de material, de exemplu, aschii de lemn
sau metal. Aveti grija cain sistemul de prindere al
panzei de ferastrau sa nu existe nicio coada rupta.

Alegerea panzei de ferastrau

La sfarsitul acestui manual de utilizare gasiti o listd a
panzelor de ferastrau recomandate. Montati numai panze de
ferdstrau cu coada cu prindere universala 1/2". Panza de
ferdstrau nu ar trebui sa fie mai lungd decat este necesar
pentru taierea preconizata.

Grosimea cozii panzei de ferastrdu trebuie sa fie de

0,8-1,8 mm.

Pentru tiere n linie curba stransa, folositi o panza de
ferdstrau ingusta.

Montarea panzei de ferastrau (consultati imaginea A)
Apasati parghia SDS (9) spre inainte si conduceti panza de
ferastrau (1) in spatele placii de strangere in sistemului de
prindere a panzei de ferastrau (3). Eliberati parghia

SDS (9).

» Trageti de panza de ferastrau pentru a verifica daca
aceasta este fixata ferm. O panza de ferastrau care nu
este fixata bine poate cadea afara din sistemul de
prindere si va poate provoca raniri.

Pentru anumite lucrdri, panza de ferastrau (1) poate fi rotita

la 180° (dintii orientati in sus) si montata la loc.

Extragerea panzei de ferastrau (consultati imaginea B)
» Lasati panza de ferastrau sa se raceasca inainte de a o

extrage. In cazul contactului cu panza de ferastrau
fierbinte exista pericolul de ranire.

Apasati parghia SDS (9) spre inainte si trageti afard panza
de ferastrau (1). Eliberati parghia SDS (9).
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Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau ale

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionarea

Punerea in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Pornirea/Oprirea

Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupatorul
pornit/oprit (6).

Pentru blocarea comutatorului de pornire/oprire (6),
mentineti-l apasat si apasati simultan dispozitivul de blocare
(5).

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
pornit/oprit (6). Daca intrerupatorul pornit/oprit (6) este
blocat, mai intai apasati- si apoi eliberati-l.

Reglarea numarului de curse

Puteti regla fard trepte numarul de curse al sculei electrice
deja pornite, exercitand o apasare mai puternica sau mai
usoara asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (6).

0O apdsare usoara asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (6)
are drept efect un numar redus de curse. Pe masura ce
apasarea creste, se mareste corespunzator i numarul de
curse.

Numarul necesar de curse depinde de materialul prelucrat si
de conditiile de lucru si poate fi determinat prin proba
practica.

Se recomanda reducerea numarului de curse in momentul
punerii panzei de ferdstrau pe piesa de lucru cat si in cazul
taierii materialului plastic si a aluminiului.

Atunci cand se lucreaza un timp mai indelungat cu un numar
mai mic de curse scula electricd se poate infierbanta
puternic. Demontati panza de ferastrau si lasati scula
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electrica sa functioneze in gol cu numarul maxim de curse,
pentru a se raci, timp de aproximativ 3 min.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» in cazul in care panza de ferastriu se blocheaz, opriti
imediat scula electrica.

Recomandari

» in cazul debitrii materialelor de constructii usoare,
respectati reglementarile legale si recomandarile
producatorilor de materiale.

Tnainte de lucrarile de debitare in lemn, plici aglomerate,

materiale de constructii etc., verificati daca acestea prezinta

corpuri straine precum cuie, insurubare sau altele
asemanatoare si utilizati o panza de ferastrau adecvata.

Porniti scula electrica si conduceti-o spre piesa de prelucrat.

Asezati talpa de fixare (2) pe suprafata piesei de prelucrat si

debitati materialul aplicand o presiune uniformd, respectiv

cu avans uniform. Dupa finalizarea procesului de lucru, opriti
scula electrica.

Dacd panza de ferdstrau se blocheaza, scula electrica se

opreste instantaneu. Depdrtati marginile fagasului de taiere

cu o sculd adecvatd si extrageti scula electrica din acesta.

Talpa de fixare rabatabila (consultati imaginea C)

Talpa de fixare (2) se regleaza in functie de mobilitatea
pozitiei unghiulare necesare a suprafetei.

Taierea cu patrundere directa in material

(consultati imaginile E-F)

» Taierea cu patrundere directa este permisa numaiin
materiale moi precum lemnul, gips-cartonul sau altele
similare! Nu prelucrati prin taiere cu penetrare directa
materiale metalice!

Pentru tdierea cu patrundere directa in material utilizati

numai panze de ferastrau scurte.

Asezati scula electrica cu muchia talpii de fixare (2) pe piesa

de prelucrat fara ca panza de ferastrau (1) sa atinga piesa de

prelucrat si porniti-o. in cazul sculelor electrice previzute cu
un sistem de reglare a numarului de curse, selectati numarul
maxim de curse. Impingeti si apasati scula electrica pe piesa
de prelucrat si lasati panza de ferastrau sa patrunda lent in
aceasta.

Imediat ce talpa de fixare (2) se sprijina in intregime pe

piesa de lucru, taiati in continuare de-a lungul liniei de taiere

dorite.

Pentru anumite lucréri, panza de ferastrau (1) poate fi rotita

la 180°, iar scula electrica poate fi rotita corespunzator.

Debitarea la nivel (consultati imaginea D)

Cu panzele de ferdstrdu bimetal elastice puteti sa debitati,

de exemplu, elemente de constructie proeminente precum

tevi de apa direct pe perete.

» Aveti grija ca intotdeauna panza de ferastrau sa fie
mai lunga decat diametrul piesei de prelucrat. Exista
pericolul de recul.

Pozitionati panza de ferdstrau direct pe perete si indoiti-o
putin exercitand o apasare laterala asupra sculei electrice,
pand cand talpa de fixare se sprijina pe perete. Porniti scula
electrica si tdiati piesa de prelucrat, exercitand o apasare
laterald constanta.

Agent de racire/lubrifiant

La taierea metalului, din cauza incélzirii acestuia, se va aplica
un strat de agent de rdcire resp. lubrifiant de-a lungul liniei
de tdiere.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

a evita periclitarea sigurantei in timpul utilizrii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Curatati sistemul de prindere a panzei de ferastrau,

preferabil cu o pensula moale. Extrageti in acest scop panza

de ferastrau din scula electrica. Folositi lubrifianti adecvati

pentru a mentine in stare de functionare sistemul de

prindere a panzei de ferastrau.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea, nu debitati de jos in sus

sau deasupra capului materiale la prelucrarea carora se

degaja mult praf.

inlocuirea periilor de cirbune (consultati imaginea G)

Verificati lungimea celor doua perii de carbune la interval de

aproximativ 2-3 luni si inlocuiti-le dacd este necesar.

Nu inlocuiti niciodatd separat periile de carbune!

Observatie: Folositi numai perii de carbune achizitionate de

la reprezentantele Bosch si care sunt destinate utilizarii cu

aceasta scula electrica.

- Desfiletati capacele (4) cu ajutorul unei surubelnite
adecvate.

- inlocuiti periile de carbune fixate cu arcuri (10) si
insurubati la loc capacele.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi: www.bosch-pt.com
Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
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Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

bunrapcku

YKa3aHHA 3a CHTypPHOCT

06wy ykasaHus 3a besonacHocrt 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEAYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npegynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
thurypure U TeXHHUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MyCKM NPY CMa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar ja npe-
[QM3BUKAT TOKOB YA U/Unu TEXKU TDABMU.
CbXxpaHnBaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CUTYPHO MACTO.
M3non3BaHnAT N0-[0NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTpHUYecKaTa Mpexa enekTpPonH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kKaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (63 3axpaHBaLy
Kaben).
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BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3sere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6pPe OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK ToMHM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3a MHLMEHTH.

» He paborteTe c eneKTpOMHCTPYMeHTa B cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3zun matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B €N1eKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHST NPaxo0bpasHk MaTeprani Unu napu.

» [IpbXTe fieLa U CTPAHUUHKM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, [10KaTo PaboThTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHMMaHKETO By Bb/ie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu pabota c eneKTpUUecKH ToK

» LllencensbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e nop-
XOAALY 33 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyaii He
ce Aonycka U3MeHsHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNeHH eNneKTPoypeaH, He
M3non3BaiiTe aganTepH 3a wencena. on3saHeTo Ha
OPUTMHANHK LENCeNnu U KOHTAKTH HaManaBa pucka ot
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TANoTo Bu Ao 3a3emeHH Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NeUKH U XNafHIHU-
uu. Korato 1A710T0 B1 € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € Mo-Tonsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. pOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBULLIABA OMACHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He nsnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
TO TOW He e npeasuaeH. Hukora He U3nonsgaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnABaHe, JONKP [0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABWXHHM 3BEHa Ha MALUKHK. [MOBPEfEeHH Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HWUKBAHE Ha TO-
KOB yaap.

» Korato paboTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe cCaMo yAb/MKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V3M0N3BAHETO HA YAb/KUTEN, NPE-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPHUTO, HamMarnABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefja, H3Non3BaiiTe NpeAnaseH Npekbce-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. 3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamManABa OMacHOCTTa oT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

Be3onaceH HauuH Ha paboTta

» Bbpere KOHUEHTPUPAHH, CliefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe Npenasnueo  pasymuo. He
U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymMo-
PeHH UNK NoA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BelLecTBa,
anKoXon unu ynonBawyu nekapcTea. EauH M1r pascen-
HOCT Npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE f1d UMa 33
NOCNECTBHE U3KIIOUNTETHO TXKM HApaHABAHUA.
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» Pa6otete c npeana3Ballo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAna3Hu ouuna. HoceHeTo Ha NoaXoasALLM 3a
NON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA Aei-
HOCT IMUHW NPefNnasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBu NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLumuTeny (aHTudo-
HM), HaManaBa pycKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYA0Ba 3M10M0-
nyKa.

W3barBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOMH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHe. Mpeau Aa BKniouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa WNK Aja NocTaBuUTe baTepuaTa, KakTo 1
NPy NpeHacAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HoceHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBKA NPeKbCBayY UK NOfABAHETO Ha 3aXPaHBaLLO
HanpeXeHue, JOKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBENMuUaBa onacHoCTTa OT TPY/0BU 311I0MONMYKK.

lMpeau pa BKNOUUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaifTe, ye CTe OTCTPAHUNU OT HEero BCHYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH ¥ FaeuHu KniouoBe. [OMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHM
TPaBMH.

WU36arsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA HA TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NOAAbPXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lue Moxe-
Te [la KOHTPONUPATe eNeKTPOUHCTPYMeHTa No-gobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLluA.
Paborete ¢ nogxoaawo obnekno. He paborere ¢ wu-
POKM ApexH Unu yKpaleHus. [ipbxre Kocata U Apexu-
Te cM Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpaleHuaTa, LbArute Kocu Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO e Bb3MO0XXHO H3N0ON3BaHETO Ha BbHLUIHA acnMpauy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaiTe, e TA e BKNUeHa 1
¢hyHKLMOHMPa U3NpPaBHO. M13M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/IXALLM CE Ha OT-
Lenswm ce npu pabota npaxose.

» [lobpoTo no3HaBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA BCneac-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 3a HamansBa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
besonacHocT. EjHO HEBHUMATENHO AENCTBUE MOXE Aia
Npean3B1Ka TEXKN HApaHABAHKUA CaMOo 3a YaCTH OT CEKYH-
nara.

TPHKNUBO OTHOLLEHHE KbM €eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE

» He npetoBapBaiite enekTpouHcTpymMeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-6esonacHo, KoraTo M3Mnon3Bate NoAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOM3BOAMTENA AMANa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
npeKbCcBay e noBpeAeH. ENeKkTponHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe [1a Obie U3KNIoUBaH U BKMOUBAH MO NPEABHUAEHUA
0T NPOM3BOMMTENA HAUMH, € OnaceH v Tpabaa aa bbae pe-
MOHTUPaH.

» Mpepu fa MsBbpLIBaTE KAKBUTO H Aa € feHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo W koraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
OMacHOCTTa OT 3a/IeHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[leTo He Morat Aa 6bAaT gocturnary ot geua. He go-
nyckaite Te Aja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHMU.

» Mopabpxaiite fobpe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKUMOHUPaT be3yKOPHO, Aany He 3aKNHHBAT, Aa-
NK MMa cuyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLMUTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fAa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu aa 6baaT peMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M0NONYKK Ce AbMmKaT Ha
Hemobpe NofmbpXKaH! eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK gobpe
3aTOUeHH M YHCTH. [lobpe NoaabPKAHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbDOBE 0Ka3BaT No-Mafko CbpPOTHBNE-
HWe W Ce BOAAT M0-NEKO.

» W3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb06pa3Ho MHCTPYKLUKTE Ha Npou3BoguTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHH yC-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. W3-
MON3BaHETO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTHU 3a PA3/IUYHU OT
NpefBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMAaCHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BKW 3N10MONYKH.

» MopabpxaiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKHUTE CYXH, YACTH
¥ HeoOMacneHH. Xmb3raBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABart besonacHata pabota 1 106pOTO KOHTPONUpPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HeouaK-
BaHa CUTyaums.

MopabprxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
/A ce U3BbpLLUBA CaMo OT KBanu1LUpaHK cneuuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BaHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3anuA 3a 6esonacHa paﬁora C eNeKTpUuyecku
HOXXOBKH

» Koraro u3nbnHaBate onepauus, Np1 KOATO CbLLEeCTBY-
Ba onacHoCT paﬁomum HHCTPYMEHT MOXKe Aa 3acerHe
CKPHUTH noj NOBbPXHOCTTA NPOBOAHULH NOA HanpeXe-
HHWe UNH 3aXpaHBallua Kaben, Aonupaﬁre €NeKTPOUHC-
TPyMeHTa caMo 10 U30NUPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBaTKMTe. [1py KOHTAKT Ha pexeLLua akcecoap ¢ npo-
BOZIHMK NOA HanpeXeHne e Bb3AMOXHO HanpeXeHUeTo Aa
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ce npepazie no MeTanHuTe JeTalnmu Ha eNneKkTPOUHCTPY-
MeHTa 1 TOBa Jja NPefM3BKKa TOKOB yaap.

» Wsnon3Baiite ckobu Unu Apyru NoAXoaALM CPEeACTBa

3a 3aXBalllaHe U yKpenBaHe Ha 06p360TBaHHH netan.

[ibpxaHeTo Ha 0bpaboTBaHKA fieTann Ha PbKa WK Npu-
TUCKaHETO My 10 TANOTO MOXKE [ Npeau3BuKa 3aryba Ha
KOHTPO.

» [ipbXKTe pblLeTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3a-

He. He nunaiite nop 06paboteanua gerain. CbllecTsy-

Ba OMAcHOCT [la Ce HapaHuTe, ako I0NPeTe PexeLLys
NNCT.

» [pbXTe 3apaBo eNeKTPOUHCTPYMeHTa npu pabota ¢
ABETe Pblie U cneaeTe 3a curypHara nosuums. C age
pbLe eneKTPOUHCTPYMEHTLT Ce BOAM MO-CUIYPHO.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa [0 0bpaboTBaHua
[AeTaiin, cnep, KaTo NpeBapHUTENHO CTe ro BKNIOUHUIK.

B npoTuBeH cnyuan CblLecTByBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE

Ha OTKaT, aKo PEXELLMAT ICT Ce 3aKnuHU B 0bpaboTBa-
HUA AeTann.

» BHuMmaBaiiTe 3a TOBa, ONOPHaTa NNAcTMHA NPHU pA3aHe
BMHaru ia nara Bbpxy Aetaina. CblecTByBa 0NacHOCT

HOXDbT [1a Ce 3aKNWHU 1 [1a NPeaU3BMKa 3aryba Ha KOHTPON

Ha[l ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Cnep npukniouBaHe Ha pabota mbpBo U3KNIOUBaiiTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U H3BaXKAANTe peXKeLLua NucT

OT MeXXAWHaTa eABa cnej OKOHYaTeNnHoTo My CrupaHe.
Taka u3bsAreare onacHOCTTa OT Bb3HWKBaHe Ha OTKaT U MO-

eTe 6e30MacHo [1a 0CTaBUTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa NoBbPXHOCT.

» lpenu pa octaBuTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaW-

Te BbPTEHeTo Aa cnpe HanmbAHo. B NpoTMBeH cnyuai us-

1oN3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe Aa fjonpe Apyr
NPeMET 1 1 NPEU3BIUKa HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» WUsnonsBaiite camo HoXoBe B 6e3yKOPHO CbCTOAHME.
OrbHaTH UK 3aTbNeHN HOXOBE MOTaT fia Ce CUyNAT, fia
NoBPEeaAT CPEe3a UMM 1a NPE/IU3BUKAT 3aKUHBAHE.

» Cnep M3KNIOUBaHe Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA He Cnu-
paiiTe pexeLus NUCT NPUHYANUTENHO, KaTo ro NPUTHC-
Karte OT AiBeTe CTPaHM. PexelLuaT nucT moxe aa bbae
NoBPe[EeH, [1a Ce CUynu1 WK fia npear3Buka obpateH or-
Kar.

» [lobpe 3aterHere matepuana. He noanupaiite getaiina

€ pbka unu ¢ kpak. He pokocBaiite npeameTH Unu no-

Aa ¢ ABKKeLl, ce TPUOH. CbluecTBYBa OMACHOCT OT OTKAT.

» WUsnonseaitte nogxopawm npubopwu, 3a fa oTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NoA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
i1, UK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO APYXKECTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBO/HHLM N0/ HAaNPEXeHWe MOXe fja NPeausBuKa no-

ap Y TOKOB yAap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoj MOXe Aa

[0Befie 10 ekcnnosuA. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA
“Ma 3a nocnefcTsue roneMu MaTtepuantu LETH u Moxe
Aa npeansBuKa TOKOB yaap.
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OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKA3aHUA U
MHCTPYKLMHK 3a 6e3onacHocT. Mpomnycku npu
CNa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMHUTE 3a besonacHocT
W yKa3aHWATa 3a paboTa Morart ia mar 3a noc-
NEfICTBME TOKOB yaap, NOXap W/Wnn TEXKN
TPaBMH.

Mons, umaiiTe npeaBUa M300pAKEHHUATA B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 32 pabota.

MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaueH 3a paspsA3BaHe C
TBbP/a 0Mopa, Ha JbpBO, NNacTMaca, MeTas u CTPOUTENHH
Matepuani. Toi e NoaxXoaALL 3a PA3aHe No Npasa IMHKA 1
no abra. Mpu ©3non3saxe Ha NoAXoAALLM BUMETaNHK pexe-
LW IMCTOBE € Bb3MOXHO OTPA3BAHE Ha KOH30/THO NofjaBaLLy
ce [IeTalnu B paBHUHaTa UM Ha nogasaHe. Tpabsa aa ce
Cna3BaT NpenopbKuTe 3a U3bop Ha PeXxelL TUCTOBE.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M30bpakeHUATa Ha CTPAHULMTE C UrypuTe.

(1) Pexeluua nuct

(2) OcHoBHa nnoua

(3) MocTaBka Ha pexeLns ucT

(4) Kanayeta Ha BbrneHOBHTE YETKH

(5) byToH 3a bNOKMPaHe Ha MyCKOBHMA NPeKbCcBay
(6) Myckos npekbcBay

(7) LLiecTocTeHeH Kniou

(8) PbkoxBaTKa (M301MpaHK NOBbPXHOCTH)

(9) SDS noct 3a 3atAraHe v pas3xnabBaHe Ha pexeLns
nuct

(10) BbrneHosa uetka

TexHUUECKH AaHHU

EnekTpuuecka HoXXoBKa GSA 120
KatanoxeH Homep 3601FB10..
PerynupaHe Ha yecTotata °
Ha Bb3BPaTHO-NOCTbNATEN-

HWUTE ABWXEHUA

HomuHanHa KoHcyMupaHa W 1200
MOLYHOCT

YecToTa Ha Bb3BpaTHO-NOC- min* 0-3000
TbnaTenHUTe BUXEHUA HA

npaseH Xof N,

He3no SDS
Xop MM 29
Makc. AbnbounHa Ha pasaHe

- B[bpBO MM 220
- BCTOMaHa (HenerupaHa) MM 20
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EnekTpruecka HO)XX0OBKa GSA 120

- [MameTbp Ha Tpbbata MM 220

Maca cbrnacHo Kr 3,7
EPTA-Procedure 01:2014
E/n

Knac Ha 3awuta

[laHHHTe BaxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLY Ce HanpeXeH!e 1 NPy cneLudUUHI 33 OTAENHU U3MbHEHNS
Te3W JaHH1 MoraT Jia Bapupar.

WUHdopmauus 3a usnbuBaH wym u BUbpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMAcHO
EN 62841-2-11.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpaHua LLyM 0BMKHOBEHO €: PaBHH-
Lje Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 89 dB(A); MOLHOCT Ha 3BYKa
100 dB(A). Heonpeneneroct K=5 dB.

Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

ObuwmTe CTONHOCTH Ha BUOPaLus &, (BEKTOpHA Cyma OT TpUTe
MOCOKHM) 1 KOe(HULMEHTBT Ha HEeYCTaHOBEHOCT K ca yCTaHo-
BeHu cbrnacHo EN 62841-2-11:

PsasaHe Ha wnepnnart ¢ pexewua nuct S 611 DF:

a,5=18 m/s’, K=1,5m/s’,

Ps3aHe Ha ;bpBeH neTeu ¢ pexeluusa nuct S 611 DF:
aywp=18 m/s’, K=1,5m/s’.

MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTaLua HUBO Ha
BUOpPALMHTE W CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LUYM Ca U3MEPEHH
CbIMACHO NpoLeaypa, OnpeaeneHa u MoXe fja CNy»u 3a
CpaBHABAHE C ipyri eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CLLO TaKa 3a NpeSBapHTENHA OLEHKA Ha EMUCUMUTE HA
BUOpaLMK W LYM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUOpALIMUTE M CTOMHOCT HAa EMUCHM Ha
LyM Ca NPeACTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHNA HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKo 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBLT Ob-
[1€ U3MOoN3BaH 3a APYrv IeUHOCTH, C Pa3NNUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH unu be3 HeobxoaMMOTo TeXHUUECKO 0BCnyxBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHH Ha LLIYM MO-
e fla ce pas3nuuasart. Toa b1 MOTI0 3HAUMTENHO [ YBENH-
un BUOpaLmMKTe W LyMa Npes neprofia Ha nof3BaHe Ha efek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUbpauuuTe 1 Wyma TpAbea Aa
Ce OTYMTAT M NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT &
U3KMoUueH unu paboTu Ha NpaseH xoA. Tosa bu Morno 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUCUUTE Ha BUOPaLIMK W LYM Npe3 Nepu-
0f1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lMpeanuceaiTe AOMbNHATENHU MEPKM 3a NPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eNCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HANPHUMeP: TEXHUUECKO 0DCMY)KBaHe Ha ENeKT-
POWHCTPYMeEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPKAHE Ha
pblieTe TONAM, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHUTe
CTBNKK.

MoHTupaHe

» Mpeau n3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U 13 € AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIOUBaTe LWencena oT 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

MocTaBsAHe/cMAHa Ha pexeL, NUCT

» [1pn MOHTMPAHETO HNK CMAHATa Ha MHCTPYMeHTa pabo-
TeTe C NpeAna3Hu pbKaBHLUM. PaboTHIUTE UHCTPYMEHTH
“Mart oCTp1 pPbboBE M NpU NPOABIKUTENHA paboTta Morat
[1a Ce HaropeLLAT.

» Tpu cMAHA Ha peXxelLua NUCT BHHMABAIiTe rHe3foTo
A He e 3aMbPCEHO C 0TNaAbLM OT pA3aHeTo, Hanp.
CTbProTHHU WK CTPYXKH. BHUMaBaiiTe 3a ToBa, B noc-
TaBKaTa 3a pexeLyus NUCT Aa HAMA CYYNeHo pamo.

WU360p Ha pexelyus nuct

CnUCbK Ha NpenopbyBaHKTE PeXeLLM IMCTOBE MOXETE Aa
HamepuTe B Kpas Ha TOBA PbKOBOZCTBO 32 EKCMN0aTaLuA.
13non3BaitTe camo HOXO0BE C yHUBEpCanHa onaluka 1/2".
PexeLmaT iucT He TpsbBa Aia e no-ab/ibr 0T HeobXoAUMOTOo
3a U3Mb/HABAHE Ha Cpe3a.

[leben1Hata Ha onalukaTa Ha pexeLuua cT TpAbea a Bb3-
nu3aHa0,8-1,8 mm.

[pu pA3aHe No ibra ¢ Manbk papuyc U3Mon3BamnTe TECHU HO-
XoBe.

MocTaBaHe Ha pexelw, nucT (BX. cour. A)

HatucHete Hanpen nocta SDS (9) 1 BkapaiiTte pexelums

nuct (1) 33 3acTonopsBallara nnoua B rieagoro (3). O1-

nycHete nocta SDS (9).

» lpoBepeTe fAanu pexxewuaAT NUCT e 3aXBaHaT fobpe,
KaTo onuTate Aa ro u3gbpnare. HenpasuiHo 3axBaHat
pexeLl IMCT MOXeE [a U3XBPbKHE M0 Bpeme Ha paboTa 1
n1a Bu HapaHu.

[1pK U3MbAHABAHE Ha HAKOW IEUHOCTH peXxeLuaT nucT (1)

Moxe Aa bbae 3aBbpTaH Ha 180° (3bOKTe fla ca 06bpHaTH Ha-

rope) ¥ Aa Obe NOCTaBeH TaKa.

WUsBaxpaHe Ha pexxewus nuct (Bx. dur. B)

» Mpepu fa aeMoHTHPaTe pexceLLus NUCT, Fo M3uaKanTe
Aa ce oxnagu. pu Jonupaxe 10 HaropeLLeHNs pexeL
JIUCT CbLLECTBYBA OMACHOCT OT U3rapsHe.

HatucHete Hanpep nocta SDS (9) v u3BaneTe pexelns nucT

(1). OtnycHete nocta SDS (9).

Cucrema 3a npaxoynaBaHe

lpaxoBe, oTAENALY Ce NPK 00PAbOTBAHETO Ha MaTepHany
KaTo CbbpXally 0noBo 60M, HAKOW BUAOBE bPBECHHA, MU-
Hepanu v MeTanu morart a bbaar onacHu 3a 3aapaseTo. KoH-
TaKTbT A0 KOXaTa WM BAMLIBAHETO Ha TaKMBa MPaxoBe Morat
112 NPen3BMKaT aNepruuH1 peakLmun u/unu 3abonasaHua Ha
[QUXaTeNHUTE MbTULLA HA PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
UMY HAMMPALLX Ce HabNK30 NULA.
Onpenenexy npaxose, Hanp. OTAeNALLUTE ce npu 0bpaboT-
BaHe Ha byK 1 IbD, ce cuMTaT 3a KaHLEeporeHHu, 0CobeHo B
KOMOMHALIMA C XMMUKaNK 3a TPETUPAHE Ha bPBECHHA (Xpo-
Mart, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHETO Ha Cb-
[bpXKalLy a3bect Matepuany camo 0T CbOTBETHO 0byUeHH
KBanMULMPaHK N1Lia.
- OcwurypsaBaiite 10bpo NpoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.
- [penopbuBa ce U3N0ON3BAHETO Ha iuXaTenHa Macka ¢
untbp oT KNac P2.
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Cnas3Balite BanuagHuTe BbB Baluara cTpaHa 3akoHOBM Pasno-

penbu, Banuaxu npu obpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nu.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NECHO 1A CE CAMOBb3NNAMEHH.

Pabota c eneKTpoMHCTPyMeHTa

lMyckaHe B ekcnnoarauua

» CbobpasnBaiiTe ce C HanpeXxeHHeTo B 3aXpaHBaLLaTa
mpexa! HanpexxeHueTo Ha 3axpaHBaLyaTa Mpexa
TpA6Ba la CbOTBETCTBA HA JAHHUTE, U3NHCAHU Ha Ta-
benkara Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Haue-
Hu ¢ 230 V, morat Aa 6bjaT 3aXpaHBaHH U C Hanpexe-
Hue 220 V.

BKniouBaHe U U3KNIOYBaHe

3a BKNIOYBaHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MYCKO-
BUA NpekbcBay (6).

3a 3acTonopaABaHe Ha NyCKoBUA Npekbcaay (6) ro 3agpbx-
Te HaTUCHaT W eHOBPEMEHHO HaTUCHETE 3aCTOMOPABAHETO
(5).

3a H3KMIOUBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCHETE MYCKO-
BUA npekbeBau (6). Ako nyckoBuAT npekbeaau (6) e bun
3aCTONOPEH, MbPBO r0 HATUCHETE W CNef TOBA [0 OTMYCHETE.

YnpaBneHue Ha bpos Ha xopoBeTe

MoxxeTe fia perynuparte bescteneHHo bpos Ha xooBeTe Ha
BK/IOUEHHUA eNeKTPOUHCTPYMEHT NOCPELCTBOM CHNaTa Ha
MPUTMCKaHE Ha NycKOBMA NpekbeBay (6).

lpu Neko HaTUCKaHe Ha MycKOBMA NpekbeBau (6) uectotara
e Hucka. C yBenMuaBaHe Ha HaTCKa HapacTBa W uecToTara
Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE IBKEHMA.

Heobxoarmara uecToTa Ha Bb3BPaTHO-MOCTbMATENHUTE BH-
XEHWA 3aBUCH OT KOHKPETHUTE YCNIOBMSA U CE ONpeaens
Hai-nobpe upes u3npobeaHe.

lpenopbuBa ce orpaHMuaBaHe Ha YecToTara npy 3anousaHe
Ha cpesa ¥ Npu pa3pA3BaHe Ha NNacTMacy 1 anyMUHUEBH
cnnasu.

Mpu npofbmx1TeNHa pabota ¢ Manka yectoTa Ha Bb3BPaTHO-
MOCTbNATENHUTE ABUXXEHNS €NIEKTDOUHCTPYMEHTLT MOXE
Ce Harpee CUNHO. M3BaieTe pexeLL s NUCT 1 OXNajeTe enex-
TPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBUTE fia pabotv npubn. 3 mu-
HYTM C MaKCUManHa yectota.

Yka3anud 3a pabora

» lpeay u3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U A € IeHHOCTH O
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIOYBaiiTe Liencena oT 3ax-
paHBallaTa Mpexa.

» AKO HOXDbT ce 3aKNHWHH, He3a6aBHO U3KNIOUETe eneKT-
POUHCTPYMEHTa.

CbBeTH

» Tpu paspa3sBaHe Ha NeKH CTPOUTENHU MaTepuanu
cnasBaliTe 3aKOHOBHTE pa3nopeaby U yKasaHWATa Ha
npoussoauTens.
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[Mpenu fa paspassate AbpBecHW Matepuanu, MY, neku
CTPOWTENHW MaTepPUani 1 T. H. TM NPOBEePABANTE 3a HalMune-
TO Ha Uy>KAM Tena, Hanp. NUPOHU, BUHTOBE W AAP. N. U U3MON3-
BaiTe NOAXOAALLM PeXeLLM TUCTOBe.

BkrtoueTe enekTpouHCTpyMeHTa v ro npubnmkete fo 0bpa-
6oTBanua aeTann. [lonpete ocHoBHata nnoua (2) fo aetanna
1 TO Pa3pexeTe, KaTo MOCTOAHHO NPUTMCKATE eNEKTPOUHCT-
pyMeHTa KbM Hero, pecr. ¢ paBHOMepHo nofasaxe. Cneq
NpHKOUBaHe Ha paboTa U3K/oueTe eNekTPOUHCTPYMEHTA.
AKO pPeXELLMAT IUCT ce 3aKNUHU, He3abaBHO U3kMoueTe
€NeKTPOMHCTPYMeHTA. Pa3TBopeTe N1eko cpesa ¢ noaxoasLy
MHCTPYMEHT W U3BaJieTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Haknausawa ce ocHoBHa nnoya (BX. cur. C)
BnarofapeH1e Ha NogBWXHOCTTa CH OCHOBHaTa nnoua (2) ce

HanacBea cnpAaMmo HeobxoanmuA 3a MOBbPXHOCTTA Ha aetaina
brbA.

PsasaHe ¢ notansaxe (Bx. cour. E-F)

» [lonycka ce npobHUBaHeTO ¢ peXeLus NUCT CaMo Ha
MeKH MaTepHanH, KaTo AbPBECHHA, TUNICKAPTOH UK
Ap. n.! He ce onutBaiite fa paspa3Bare ¢ npobuBaxe
metanu!

Mpw pasps3BaHe ¢ Npob1BaHe U3Mon3BaKTe CaMo KbCH pe-

XeLLW IUCToBE.

MocTtaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha AieTakna ¢ npeaH1s pbb

Ha ocHoBHara nnoua (2), bes pexetuuar nuct (1) aa ro fo-

nypa 1 cneg ToBa ro BKtoueTe. AKO eNeKTPOUHCTPYMEHTLT e

C Bb3MOXHOCT 3a pPerynupaxe, yCTaHoBETE MaKCMMarHa uec-

TOTA Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHWUTE ABUXEHUA. [TpUTHUCHETE

30PaBO eNEKTPOMHCTPYMEHTA KbM AieTaina 1 baBHO BpexeTe

peXeLna NUCT.

Korato ocHoBHata nnova (2) fonpe Ao aetaina ¢ uanara cu

NOBbPXHOCT, NPOABL/IKETE PA3PA3BAHETO MO XenaHata nu-

HUA.

3a U3MbHABAHETO Ha CMEUMGHUUHN IEUHOCTH PEXELLUUAT

nucT (1) moxe na bbae 3axBaHar 3aBbpTAH Ha 180° v enexT-

PUUECKMA MHCTPYMEHT f1a bb/ie BOAEH CbOTBETHO 3aBbPTAHA.

Mopapasuasaue (BX. dur. D)
C nomolLLTa Ha enactuuHu bUMeTanH1 pexeLiu TMCToBe No-
[laBalllyl Ce eneMeHTH Kato BOLOMNPOBOAHM TPbOM 1 ap. M.
Morar fia Ob/iaT 0TPA3BaHM NNbTHO B PaBHMHATA Ha CTEHaTa.
» BHuMaBaliTe peXxeLuuaT NUCT BUHArK 4a e No-AbNbr OT
[AMameTbpa Ha pa3psA3BaHarta Tpbba. CblyecTByBa
OMacHOCT OT OTKar.
[lonpete pexeLlna NUCT KOCo 10 CTeHaTa U C NoMoLL{Ta Ha
CTPaHWUEH HATUCK BbPXY ENEKTPOMHCTPYMEHTA 0 OrbHETE
TaKa, ue OCHOBHaTa N1oua fja onpe 10 CTeHara. Brouete
€N1eKTPOUHCTPYMEHTA M OTPEXKETE eTalna C NOCTOAHeH
CTPaHWUEH HaTHCK.

Oxnaxpaalo-cma3Baiya Te4HocT

3a/1a npeoTBpaT1Te NperpaBaHe NP1 paspA3BaHe Ha MeTa-
W, TpABBA [1a HaHeceTe OXNaX/aLL0-CMa3BalLa TeUHOCT Mo
MPOAbMKEHUE Ha IMHWATA Ha pA3aHe.
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MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» lpeau u3BbpLIBaHEe Ha KAKBUTO U Aa € AeHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U3KMIoUBaNTe Lencena or 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3apapabotute kauecTBeHO M be3onacHo, noaAbp-
aiiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTUNALUOHHUTE My
OTBOPH YUCTH.

Korato e Heobxoa1Ma 3amMAHa Ha 3axpaHBalluA kaben, 1A

TpsAbBa Aa ce U3BbPLLM B OTOPU3UPAH CEPBH3 3a ENEKTPOUH-

CTpymMeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHcTpymeHTa.

lMouucTeTe NocTaBKaTa 3a PEXeLLUA NUCT 3a NPeANoYUTaHe C

MeKa ueTka. 3a LienTa mbpBO JeMOHTUPANTE PEXELLUA NMUCT

0T eNeKTPOMHCTPYMEHTA. oAabpKaNTe NPABMIHOTO (YHK-

LiMOHMPaHe Ha FHe3A0TO 3a 3aXBalliaHe Ha PeXeLyUTe IUCTO-

BE Upe3 CMa3BaHe C NOAXOAALLM MaTepUani.

CMNHOTO 3aMbpcABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXe ia

NI0BE/Ie 10 HapyLLUeHWA Ha (hyHKLIMOHUPAHETO My. 3aToBa He

pasps3BaiTe OTAOMY WKW B TaBaHHA NO3ULMA MATEPUaNH, Ko-

UTO OTAENAT FONAMO KONMUECTBO CTPYXKKH.

CmAHa Ha BbrnepogHuTe ueTku (BX. dur. G)

MpoBepABaiTe AbMKUHATA Ha BbIMEHOBUTE UETKM NpUbNK-

3UTE/NHO BEOHbBX Ha 2—3 MeceL|a u Np1 HeobxoanuMocT rv 3a-

MeHsTe.

HuKora He 3amMeHaiTe camo eiHaTa BbITieHoBa ueTka!

Ykasanue: /3anonaBaite camo OpUrMHanH1 BbIMeHOBU UeT-

Ku Ha boL, KoWTo ca NpegHasHaueHu 3a Ballina enekTporHC-

TPYMEHT.

- PasBwuiiTe 1 IeMOHTHpaltTe KanaukuTe (4) ¢ noaxoaaila
oTBEpTKA.

- 3aMmeHeTe HaMMUpaLL1TE Ce Nof 1eUCTBUETO Ha NPYXUHHA
cuna BbImeHoBu ueTku (10) 1 0THOBO HaBHITE Kanauku-
Te.

KnuenTcka cnyba U KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNpocKTe B OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA Ha 3aKyneHus oT Bac npoayKT, KakTo W OTHOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MH(OPMa-
LA 33 PE3EPBHHUTE YaCTH LLie OTKpHeTe U Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTawua 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
Bu nomorHe c y10BoNCTBME NPH BbNPOCH 3a HaLLKUTE NPO-
IYKTU Y TEXHUTE aKCECOapH.

Mons, Npu BbNPOCH 1 NPK NOPbUBaHE Ha PE3EPBHM YaCTH
BMHaru nocousaite 10-LnM(hpeHns KaTanoxeH HoMep, Uanu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)

®dakc: +40212 331313
Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

C ornef onasgaxe Ha OKO/HaTa CPefia eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT, JOMbHUTENHWTE NPUCNOCOBNEHMA 1 OnaKoBKata TpAb-
Ba f1a bbaar noaoxeHu Ha noaxoaALLa npepaboTka 3a nos-
TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKaLLUTE CE B TAX CYPOBUHM.

He u3xBbpnAiTe enekTpPOMHCTPYMEHTH NpH 6u-
TOBHTE OTNadbLu!

Camo 3a ctpanu oT EC:

CbrnacHo esponecka apektnaa 2012/19/EC v xapMoHu-
3WPaHETO Ha HaLlMOHANHOTO 3aKOHOMATE/NCTBO C HeA eNeKT-
POHHU W €NEKTPUUECKM YPEAM, KOUTO He MoraT Aia Ce U3Mons-
BaT, TpAbBa 1a bbaat cbbupaHu oTAENHO M Aa bbaat npeaa-
BaHM 3a 0MOM30TBOPsIBaHE Ha CbbPXKaLLKTe Ce B TAX CYpo-
BUHMU.

MakepoHCKkH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH NpepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUYUHH anaT

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHH
npegynpeayeatba, HNyCTPaUU1 1
NPEAYBAHE cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEeH anar. HenpuapyBarbeTo 10 CHTe
yNatcTea NpunoXeHu Noaony MOXe Aa JoBefe 40 CTPYeH
YIap, NoXap W/Wnu TeLKK NOBPeau.

3auyBajre ru besbegHocHUTe NpesynpenyBatba U
ynatcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHWHA.

TMouMoT ,.enekTpuueH anar” Bo besbegHocH!Te
npenynpeyBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapatw LTo
KOpHCTar cTpyja (kabencku) unu anaparw LWTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

Be3bepgHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXyBajTe ro UuCT U fo6po
ocBeTneH. [1penoH1 Un1 TEMHW TPOCTOPUM MOXE Aia
[10BeaarT 0 Hecpeka.

» He paborere Co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCMNO3HBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBH N NpaLIKMHA. EneKkTpuuHuTe anatv
C03/1aBaaT UCKPH KOMLLITO MOXKE /1A ja 3ananat npatuuHata
UMK TacoBuTe.
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» [ipxeTe rv geuara U NPUCYTHUTE NofaneKky AoAeKka
paﬁoruTe €O eneKTpUyYeH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
AanpeansBuka fa M3ry6me KOHTpOnNa.

EnektpuuHa be3begHocT

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyyHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNY4oKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
ajflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTk.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYUHULIM
ro HamanyBaat pU3MKOT 0f} CTPYEH Yaap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, pajujaTopH,
MeTanH! NaHLU U NAAUNHULK. [10CTOM 3ronemMeH PU3nK
0[] CTPYEH yaap ako BaLleTo TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajTe eneKTPUUHUTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOfa BO €NEKTPUYHWOT anar,
Ke ce 3ronemM1 PU3nKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopiBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KkopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuetbe Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky op oraH, Macno, oCTpu
WBULU UNU NOABUXXHU AENOBH. OLlTeTeHn Unu
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxkeH Kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/IBETEH 3a HafiBOpeLLIHa ynoTpeba ro HamanyBsa
PU3MKOT OfI CTPYEH yaap.

» AKo Mopa a paboTuTe CO eneKTPHUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPHUCTeTe 3alUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTenHu, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UK NoA
AejCTBO Ha POTH, aNKOXON UMK NEKOBU. Ef1eH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHKe fiofieka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anath
MOXe fia J0Be/ie [0 CEPMO3HA NIMUHA NOBPE.a.

» Kopucrete nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw HoceTe
3aLITHTA 32 OUM. 3allTUTHATa ONpeMma, Kako Ha np.,
Macka 3a npaLuuHa, 6e3beHOCHU YUEBNH KOULUTO He ce
NU3Taar, LWEeM UM 3aLLTHTa 3a YILW, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaMa/lyBakbe Ha
NIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBAuOT € UCKNYyueH NpeA Aa ro BKIyunTe BO
cTpyja u/unu co ceTot Ha b6aTepuu, npep aa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH Ha MPEKUHYBAUOT UMK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha eN1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKMHYBAUOT € BKNyUEeH, MOXe [1a NpeAn3BuKa Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB 6UNO KNyu 3a perynupatbe unu
thpaHuUyCcKM KNyy npeA Aa ro BKNy4uTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCcKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
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POTUPAUKMOT AIEN HA ENEKTPUUHMOT anaT MOXe fia J0Befie
[0 MUHa NnoBpefa.

He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbata. ocrojaHo
OAPXKyBajTe COOABETHa NonoXxba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXXYBa ofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEeABHUANMBHY CUTYaLUH.

Obneuere ce cooaBeTHO. He HoceTe IIMPOKa o6neka 1
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba ga 6uaar noganeky
O NOABHXXHUTE [enoBH. LLInpokata obneka, HakUTOT
WNM [lonraTa Koca MOXKE [1a Ce 3aKauar 3a NoABWKHUTE
[DeN0BU.

AKo ce KOPUCTAT NOBP3aHK ypeaHu 3a Baaete
npaimHa 1 cobupatbe npegMeTH, NPoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npatlMHa MOXe [a ' HaManu onacHoCTUTe
npean3BUKaHK Off Hea.

He po3sBonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTute ja Be HanpaBH CNOKOjHU U Aa r'u
WrHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO [IBIXErbe MOXE fa
npeaM3BrKa Cepro3Ha MoBPeaa BO [1eN Of} CEKYHAA.

Ynorpe6a u uyBaibe Ha eNneKTPUUHHTE anaTh
» He ro npeontoBapyBajte eneKTPUUHKOT anar.

Kopucrete coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNEKTPUUEH anat nofobpo, nobesbegHo
11 N0bp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He kopucTeTe eneKTpUueH anar ako He MoXeTe fja ro
BKIYUHTE U UCKNyUHTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBauoT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKUHYBAUOT € OMaceH W Mopa fia ce
nonpasu.

Wcknyuete ro eneKTpUUHHOT anar o cTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha batepuu, ako ce Baau, npen Aa
npaBuTe HeKaKBHW NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
AOMNONHUTENHA OnNpeMa Unu ro CKnagupare
€NeKTPUUHKUOT anart. Co 0BME NPEBEHTUBHH
6e30ejHOCHM MEPKH ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BK/yUyBatbe Ha ENEKTPUUHKMOT anar.

UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anatu noganeky oa gogar
Ha leLia M He 103BONYBajTe NHLATa KOW He paKyBane
€O eNeKTPUUHMOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTeo fja paborar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anat1
Ce 0MacHH Bo paLieTe Ha HeobyueHN KOPUCHULM.
OppKyBatbe Ha eNeKTPUUHMU anaTH U AONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBaweTo UMK
NPULBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE eNOBH, CMOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HeraTHBHO
/A BNujaaT Bp3 (hyHKLUUOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anar. AKo e olWTeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucture. MHory Hecpeku ce
npean3BUKaHK1 3apaaiu HECOOABETHO OfPXKYBatbe Ha
€N1EKTPUUHHTE anaTu.

OcTpeTe U UUCTETE T'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Nomanky ce
BMTKAaT M NONECHO Ce KOHTPONMPaar.
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» EneKTpuuHMOT anat, ONONHUTENHATa ONpeMma,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyry HaMeHn MoXe Aia JoBefie A0
OMacHM CUTYaLuH.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBAjTE IH
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHHU. PaukiuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
DPXKEHbE LITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/A Ha anatoT BO HENpPeABUIIMBH
CUTYaumu.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anaT cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NHULEe KOe KOPHCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3epBHU AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa beabeaHo
OfiPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anar.

be3benHocHK HanoMeHH 3a cabjecTi nunu

» [pXeTe ro eneKTPUUHHOT anaT 3a H3oNHpaHaTa
NOBPLUMHA fOAEKA ceveTe, 3a 1a He A0jAe BO KOHTaKT
€O CKpMeHa XML UNK CO HEroBHoT Kaben. Ako
onpemarta 3a Ceuetbe f10jae Bo Jon1p O ,)KuLia nop
HanoH", MOXe Aa r'v U3N0XW METANHUTE 1EN0BU Ha
€NeKTPUYHWOT anar ,,Mof HanoH" ¥ onepaTopoT MOXeE Aa
nobue CTpyeH yaap.

» KopucTeTe MeHreme Unu HEKOj APYT NPAKTHUEH HAUUH
3aaaro obesbepgute M NPULBPCTHTE AENOT WITO CE
obpabotyBa Ha cTabunHa noBpLKHA. [JOKONKY ro
NPXWTE [IENOT WTo ce 0bpaboTyBa co paka Unu ro
NOTNPETE Ha Bac, Toa Ke brae HecTabunHo U MOXe Aa
u3rybute KoHTpona.

» [pXxeTe ru pauete noganexy oA AenoT Kaje LTo ce
ceue. He chakajre nop senor wro ce 06pabotysa.
[loKonKy f10jaeTe BO KOHTAKT CO IMCTOBMTE 3a Nuna
MOCTOM ONACHOCT Of NoBpeaa.

» pu pabotara, ApxeTe ro eNeKTPUUHHOT anar LBPCTO
€O AABeTe [ANaHKHU 1 3acTaHeTe BO CHrypHa nonox6a. Co
€NeKTPUYHWOT anat MoCHrypHO Ke yripaByBare aKo ro
LPKHUTE CO [1BETE [IaHKH.

» CraBeTe ro eneKTPUUHHOT anaT caMo Kora e BKnyueH
Ha Aienor WwTo ce obpaboTyBa. MHaKy nocToM onacHoCT
0f1 IOBPATEH YAap, 0KOMKY anaToT WTO Ce BMETHYBa Ce
3araBy BO [IENOT LWTO ce 0bpaboTyBa.

» [pu ceuetbe BHMMaBajTe Ha T0a, OCHOBHaTa Nnoya
ceKoralu ja neXu Ha ienor wro ce obpabotyea.
NWcToT 3a MMnaTta Moxe fia ce brokupa v a JoBene 10
rybetbe KOHTPONa Hajl eNeKTPUUHKOT anar.

» Mo 3aBpiyBameTo Ha paboTetbeTo Ucknyuere ro
€NeKTPUUHHOT anaT W U3BajeTe ro NUCTOT 3a NHUNa of
MCEUOKOT AYPH TOrall Kora Toj Ke 3acTaHe. Ha 1oj
HauuH Ke n3berHeTe NoBpaTeH yaap v ke Moxe be3benHo
[1a r0 0CTaBUTE €NEKTPUYHUOT anart.

» MMouekajTe foaeKa eNeKTPUUHUOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, Nnpea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT WTO Ce BMETHYBa MOXe fia ce briokupa 1 aa
[N0Befie 110 ryOetbe KOHTPONA Hafl yPeqoT.

» KopucreTe camo HeowTeTeHH, GecnpekopHU NHCTOBH
3a nuna. VIcKpUBEHHUTE UMM HEOCTPH IUCTOBH 3a NUNa
MOXe [ Ce CKpLUaT, 12 BNKjaaT HEraTUBHO Ha CeUEHETO
WNK 12 NPeM3BMKaaT NoBpaTeH yaap.

» He ro 6nokupajre nucToT 3a nunara no
MCKNYuyBabeTo CO CTPAHHUHO KOHTpPa-NPUTUCKalbe.
IUCTOT 3a MMNa MOXeE [a Ce OLUTETH, CKPLIX UNK Aa
npenu3B1Ka NoBpareH yaap.

» LiBpcTo cTerHete ro matepujanot. He ro notnupajre
Zenor wro ce 06paborysa co paka unu co Hora. He
AONMpajTe NpeAMEeTH UNU NOA CO NUNA WTO PaboTH.
[NocTou onacHOCT o MoBpaTeH yaap.

» KopucreTe cooaBeTHU ypeau 3a npebapyBsatbe, 3a fja
Y NPoHajpeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHHM Kabnu MoXKe [ia 10Befe 0 NoXap U CTPYeH
yaap. OWTeTyBakbEeTO Ha FaCOBOAOT MOXE f1a 10BEeAE [0
eKkcnnosuja. HaBneryBareTo BO BOAOBOAHM LIEBKM
NpefM3BUKYBa OLLITETYBatbEe U MOXE f1a NPeAU3BUKA
eneKTPHYEH yaap.

OnKc Ha NPOU3BOAOT U
nepcgopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e36efHOCHM HaNOMeHH
M ynarcTBa. [ peLuK1Te HacTaHaTh Kako
pe3ynTar off HeNPUAPKYBatbe A0
6e3beAHOCHUTE HAMOMEHM W YNaTCTBa MOXe fia
NpeaM3BUKaaT ENeKTPUUEH YAap, NoXap u/unu
TeLKW NoBpeau.

BHVIMaBajTe Ha C/TMKWTE BO NPEAHWOT €N Ha YNATCTBOTO 3a
KOpUCTehe.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

EneKTpUUHMOT anat e HAMEHET 3a Ceuetrbe Ha IPBo,
NNacT1ka, MeTan 1 rpafexHn Matepujant co pUKCUpaHo
3anupatbe. Toj € HaMeHeT 3a NpaBu 1 KpKBHK pe3osu. Co
KOpHCTerbe Ha COOABETHM bUMeTanHM ceunna 3a nuna,
BO3MOXHH Ce U KpaTku pe3oBu. Tpeba aa BHUMaBate Ha
npenopaku1Te 3a ceunna 3a nuna.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMepHnpatbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OfIHECYBa Ha
NPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha rpadMuKara cTpaH1ua.

(1) Ceunnosanuna

(2) OcHosHa nnoua

(3) Mpwdpat Ha ceunno 3a nuna

(4) Kanauutba 3a KapbOHCKHUTE UETKH

(5) bnokaga Ha NPeKUHYBaYOT 3a BKNyuyBatbe/
WUCKNyuyBatbe

(6) MpekuHyBay 3a BKNyUyBarbe/UCKyuyBatbe
(7) Knyu co BHaTpeluHa WecTaroHa rnaea
(8) Pauka (M3onupaHa noBpLUKWHA HA paukaTa)

1609 92A52K](03.06.2019)

Bosch Power Tools

AsTOTOBapbI! «130»



(9) SDS-pauka 3a cteratbe 1 onabaByBatbe Ha ceumna 3a
nuna

(10) KapboHcku ueTku

TexHHuKHM nogaTouu

Cabjecranuna GSA 120

bpoj Ha nen/apTukn 3601FB10..
KoHTpona Ha bpojot Ha °
paboTHM 0f10BH

HomWHanHa jaunHa W 1200
Bpoj Ha paboTHy 0fj0BM BO MuH? 0-3000
npasHo n,

Mpudar Ha anatot SDS
PaboteH op mm 29
MaKkc. nabounHa Ha pesoT

- BOApPBO mm 220
- BO YenuK (Henervpan) mm 20
— [AujameTap Ha LueBKara mm 220
TexwHa cornacHo kg 3,7
EPTA-Procedure 01:2014

Knaca Ha 3aluTvTa =W

MopatouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 V. Osue
nofiaToLM MOXe Aia OTCTanyBaaT NpH PasnuuHM HaMOHK, BO 3aBUCHOCT
0fl M3BeabaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

WUndopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanuu

BpenHocTuTe 3a emMucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-2-11.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUYHKUOT anat OLEeHeTo co A
TUMWUHO M3HECYBA: HUBO Ha 3BYUeH NpUTMCcoK 89 dB(A);
HMBO Ha 3ByuHa jauuHa 100 dB(A). HecurypHocT K=5 dB.

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BPEAHOCTH Ha oCLMNaLmja a, (BEKTOPCKM 36Mp Ha
TPHTE NPaBLy) M HecurypHocT K ce ofpenyBaat cnopes
EN62841-2-11:

Ceuetbe Ha LWnepnioya co ceunno3anuna S 611 DF:
a,5=18 m/s’, K=1,5 m/s?,

Ceuetbe Ha MeTaneH MM co ceunno 3a nuna S 611 DF:
ayws=18 m/s’, K=1,5 m/s’.

HWBOTO Ha BUDpaLMK HaBEAEHO BO OBME YNATCTBA U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu criopes
MepHU NOCTaNKK1 M MOXaT Aia Ce KOpKCTaT 3a cnopesda mery
eNeKTPUUHM anaTu. McTo Taka Moxe fja ce Mpunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 emucHjaTa
Ha byuaBa.

HaBepieHOTO HUBO Ha BUOpaLMK 1 BpeAHOCTA Ha eMUcHjaTa
Ha byuasa rv npeTcTaByBaart rnaBHUTE MPUMEHH Ha
€NEeKTPUUHKOT anar. [oKonKy enekTpUUYHKOT anart ce
KOPWCTH 3a ipyrv NPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa 0 HOPMHUTE UMK HELLOBOMHO CE OIPXKYBa, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpegHOCTa Ha eMMcHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLMK M emm1cHjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHKOT
nepu1oA Ha pabotetbe.

MakenoHcku | 119

3a NpewusHo ofpeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDpaLWK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruofoT
BO KOj YPE/0T & UCKNyUeH unu pabotu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynorpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a o Hamanu
HMBOTO Ha BMDpaLKMK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYMHKOT Nnepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M AOMONHUTENHWTE MepKU 3a 6e3beHoCT 3a
3alUTUTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHWETO Of BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKyBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTi 1 anature
3d BMETHYBaAtbe, OAPXKYyBarbe Ha TONMHATA Ha AilaHKKTe,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha paborara.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[03Ha.

BMETHyBaI'bel3aM8Ha Ha CeyunoTo 3a nunata

» Mpu cTaBatbe UNK NPU 3aMEHa Ha @NEKTPHUHKUOT anat
HOCeTe 3alUTUTHU PaKaBHLM. ANaTiTe 3a BMETHYBatbe
Ce OCTPH 1 MOXe [1a Ce 3arpear npu nogonra ynorpeba.

» Mpu MeHyBakbeTO Ha ceunnara 3a NuNa BHUMaBajTe Ha
T0a, Ha NPUATOT 3a CEUNNo 3a NUna Aa Hema
0CTaToLV Off MaTepHjan, Ha np. APBEHN UNK METaNHU
cTpyroTuHu. UcTo TaKa, ocurypajre ce ieka He e
CKPILEHO BPaTHNOTO Ha NpucaToT 3a CEUMno 3a nuna.

Bupatbe Ha ceuunoro 3a nuna

lpernenoT 3a npenopauaHy ceunna 3a nuna Ke ro Hajaete Ha
KpajoT oz oBa ynarcTeo. CtaBajTe camo ceunna 3a nuna co
1/2"-ynuBep3aneH apxay. Ceunnoto 3a nuna He Tpebda aa
buae nofonro oTKONKy LT € NoTpebHo 3a NpeaBUaEHUOT
pes.

[lebennHata Ha ApxKauoT Ha CEUNNOTO 3a NKMa Mopa Aa
u3Hecysa 0,8-1,8 mm.

3a ceuetbe Ha TECHU KPUBMHW KOPUCTETE TECHO CEUMNO 3a
nuna.

BmeTHyBatbe Ha ceunnoTo 3a nuna (Buau cnuka A)
MputucHete ro SDS-noctot (9) HaHanpen 1 BoaeTe ro
ceunnoto 3a nunara (1) 3az cTeaHata nioua BO NpuUcaroT 3a
ceuvno 3a nuna (3). Otnywrete ro SDS-noctot (9).

» Co Bneuemwe nposepeTe Aany e 3aLBPCTEHO CEUUNOTO
3a nunara. /1abaBo NOCTaBEHOTO CEUNNO 3a NUNa MOXe
[naucnagHe 1 aa Be nospegy.

3a oapeaeHn pabotu, ceunnoro 3a nuna (1) moxe aa ce

cBpTM 3a 180° (3anLiuTe NoKaxyBaar Harope) ¥ NOBTOPHO Aa

Ce CTaBu.

Bapetbe Ha ceunnoto 3a nuna (Buau cnuka B)

» [lpep aa ro u3BaguTe CEUUNOTO 3a NUNa, OCTaBeTe ro
Aa ce onaau. [JOKONKY ro ZI0NPeTe XeLKOTO CEUUno Ha
nUNa, NOCTOM OMACHOCT 0} NOBPeAa.

MputucHeTe ro SDS-noctot (9) HaHanpen 1 U3BneyeTe ro

ceunnoto Ha nuna (1). Otnywrete ro SDS-noctot (9).
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BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa 0f MaTepHjanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BM[I0BM IPBO, MMHEPaNK W MeTan MoXe Aa buae LWTeTHa no

3pasjeTo. [lonuparbeTo U1 BAMLLYBAETO HA TaKBaTa NpaB

MOXXe [1a NPen3B1Ka aneprucku peakLum u/mnm

3abonyBarba Ha MLLHKUTE NATULLITA Ha KOPUCHUKOT UK

n1LaTa BO OKOMMHaTa.

OfpeeH UeCTUUKHM NpaB Kako Ha np. npa. oA Aab unu byka

BaXkaT Kako KaHLleporeHu, 0cobeHo A0KONKy ce Bo

KOMbHHaLMja CO JOMONMHUTENHM CYNCTaHUM (xpomar,

cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBo). MatepujanuTe WTo cogpar

asbect cmear fa buaat 0bpaboTyBaHK camo o CTpaHa Ha

CTPYUHH NHLLA.

- [orpuxeTe ce 3a 406pa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3aLUTHTa NpH
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHKMaBajTe Ha BaXkeukuTe NponucK Ha Balwara 3emja 3a

Martepu;janot Koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa necHo MoXe f1a ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BuumaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHot Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefAeH Ha cneyuduKaLHoHaTa NNoYKa Ha
€NeKTPUUHHKOT ypen. EnekTpuunnTe anatu o3HaueHu
c0 230 V ucro Taka Moxe ja ce KopucTaT M Ha 220 V.

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a BKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anaT NPUTHUCHETE Ha
NPeKUHYBauOT 3a BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe (6).

3a dukcupatbe Ha NPeKMHYBauoT 3a BKNyUyBatbe/
WCKNyuyBatbe, (6) ApXKETe ro MCTUOT NPUTUCHAT U
NIONONHUTENHO NPUTUCHETE HA KONMUETO 3a huKcuparbe (5).
3a HCKNyuyBakbe Ha eNEKTPUUHNOT anar oTMyLITETE o
NpeKWHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (6). [Lokonky
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBatoe (6) e
BNoKMpaH, HajIPBO NPUTUCHETE FO W NMOTOA OTNYLLTETE 0.

KoHTpona Ha 6pojot Ha paboTHH og0BH

BpojoT Ha paboTHK 010BM Ha BKMYUEHMOT efIeKTPUUEH anat
MOXXe [1a o perynupare beccteneHo, Bo 3aBUCHOCT of] Toa
KOMKy Ke ro NPUTMCHETE NPEeKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (6).

Co HeXHO NpUTUCKatbe Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/
ucknyuysatbe (6) ce nocturHysaar Man 6poj Ha paboTHu
onoBHu. Co 3rofieMyBatbe Ha MPUTUCOKOT Ce 3rofieMyBa 1
6pojoT Ha paboTHM 0f0BK.

MoTpebHuoT bpoj Ha paboTHM OL0BM 3aBHUCH O MaTEPHjANOT
1 paboTHUTE YCNOBM 1 MOXE 1a Ce OAPEM CO MPaKTHUHA
npuMeHa.

Ce npenopauyBa HamanyBatbe Ha bpojoT Ha paboTHW 00BU
Npu NOCTaByBake Ha CEYUNOTO 3a NMKNa Ha anatoT, Kako 1
MpH Ceuetbe Ha NNacThKa U anyMUHUYM.

Ipu nogonroTpajHo pabotetbe co Man 6poj Ha paboTHK
Ol0BM, €NIEKTPMUHMOT anat MOXe MHOTY [1a Ce BXKELLTH.
13BapeTe ro CEUMNOTO 3a NUNA U OCTABETE [0 ENEKTPUUHKOT
anart fia pabotu okony 3 MMH. CO MakciManeH bpoj Ha
paboTHH of10BH.

CoBeTu npu pabotetbeTo

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA ENEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuerte ro CTpyjHHOT NPUKNYUOK OF SHAHATA
[03Ha.

» [lokonky ce 6nokupa CeunnoTo 3a Nuna, UcKnyvere ro
eNneKTPUUHHOT anar.

CoBetu

» pu ceuetbe Ha NeCHU rPafeXHU MaTepHjany,
BHUMaBajTe Ha 3aKOHCKHTE oApeaby u npenopaku Ha
NPOU3BOANTENOT HA MaTepHjanor.

Mpef ceuetrbeto BO fIPBO, WNEPNIOUM, TPALEXHU

martepujany UTH. NpoBepeTe Aanu Ha HUB UMa TyfW Tena Kako

Ha Mp. KNWHLK, 3aBPTKM 1 yroTpebeTe ro cooBeTHoTo

Ceunno 3a nuna.

BKryueTe ro eneKTpUUHKOT anart v BofeTe ro Mo 1eNor WTo

Tpeba fa ce 0bpabotu. MocTaseTe ja ocHOBHaTa nnova (2)

Ha NoBpLLUKHATa Of] AENOT LWTO ce 0bpabotysa u ceuete co

€/1HaKOB MPUTUCOK OAIH. UCTa DpaKHa no Matepwujanor. Mo

3aBpLUyBatbe Ha PabOTHMOT NPOLIEC, UCKNYUETE 0

€N1eKTPUYHHOT anar.

[IOKOMKY Ce 3arnaBu CEUMNnoTo 3a Nuna, BegHall UCKyueTe

ro eNneKTPUUHKOT anart. PaliupeTe ro NPoLEnoT LWTO CTe o

Harnpasu/e NP1 CeUYeHbEeTo CO COOfIBETEH anar U U3eneuete

r0 eNeKTPUUHKOT anar.

Mopecnuea ocHoBHa nnoya (Buau cnuka C)
OcHoBHata nnoua (2) nopaay cBojaTta NOABUKHOCT ce
nofiecyBa Ha noTpebHWOT aron Ha NoBpLUKMHATA.

Ceuetbe co BAnabHysate (Buau cnuku E-F)

» Cwmear aa ce 06pabotyBaar camo MeKu MaTepHjanu
KaKo APBO, FUNC KAPTOH U CN. NPH ceuetbe Co
BAnabHyBamwe! He 0bpabotyBajTe MeTanHuu
MaTepHjaniu co ceuetbe co BAnabHyBatbe!

3a nunara 3a BAnabHyBatbe KOPUCTETE CaMO KPATKW Ceunna

3anuna.

locTaBeTe ro eneKTPUUHKOT anat co NpPeaHKOT pab Ha

ocHoBHara nnoua (2) Ha aenort wro ce obpabotysa, be3

ceunnoto 3a nuna (1) aa ro [onMpa aenor Lo ce
obpabotysa v BKyueTe ro. Kaj enekTpuuH1Te anatm co

KOHTpONa Ha 6pojoT Ha yapH, NocTaBeTe ro MakCUManHUoT

6poj Ha paboTHW 00BU. [TPUTMCHETE FO €NEKTPUUHHOT anat

Ha aenor LWTo ce 0bpaboTyBa M OCTaBETE [0 CEUHUNOTO 3a

nuna noneka ja ce BanabHe Bo A€NOT WTO ce 0bpaboTyBa.

LLITom ocHoBHaTa nnoua (2) LenocHo ke Hanerxe Ha

MoBpLUKHATA Ha 1eNnoT WTo ce 0bpaboTyBa, NpogomkeTe Aa

ceueTe Mo JOMKMHA Ha CakaHaTta IuHKja.

3a ofpenenu pabotu, ceunnoto 3a nuna (1) moxe aa ce

nocTaBu co BpTetbe 3a 180°, a cabjectata enekTpUUHHOT

anar fia Ce BOfI COOfIBETHO CBPTEH.
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Kpatku pe3oBu (Buau cnuka D)

Co enactuunure 6MMeTaﬂHl/I ceuuna 3anuna, Moxe fa

Cceuerte Ha np. rpafekHn enemMeHTH LWTO CTPUAT HENoCpPeaHo

Ha SWAOT, KaKo LUTO Ce BOJOBOAHM LIEBKH.

» BHumaBajre, ceuunoro 3a nuna Tpeba cekoraw aa
6upe nogonro of AUjaMeTapoT Ha AeNoT WTo ce
obpaboryea. MocTon onacHoCT o NoBpaTeH yaap.

MocTaBeTe ro CEUMNOTO 3a MUNa AMPEKTHO Ha SH 1

CBWTKajTe ro MafiKy CO CTPaHWUeH NPUTUCOK Ha

€NEKTPUUHHOT anar, [0fieka OCHOBHaTa Noya He NerHe Ha

sUAoT. BKnyuete ro eneKTpUUHKOT anar 1 ceueTte ro Aenot
wTo ce 06paboTyBa CO KOHCTaHTEH CTPAHUUEH NPUTUCOK.

CpepcTeo 3a nagetbe/noAMauKyBate

Mpu ceuetbe Ha MeTan NOPaaN 3arpeBarbe Ha MaTepujanoT
Tpeba 1a HaHeceTe CPEACTBO 3a N1afietbe OfH.
noAMauKyBarbe No AOMKMHA Ha IMHMjaTa 33 Ceuetbe.

OppxyBatbe 1 cepBuc

OppxyBatbe U UHCTEE

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

» OppxKyBajTe ri YUUCTH eNeKTPUUHKOT anaTt U OTBOpHUTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXe Aobpo 1 6e3beaHo Aa
paborure.

[lokonky e noTpebHo KopUCTeHEe Ha NPHKNYyUeH Kabern,

Toraw Habasere ro on Bosch vnu cneuujanusmpana

npo/aaBHHLa 3a Bosch-enexktpuunu anaty, 3a aa usbervere

3arposyBatbe Ha be3begHocTa.

MpuchatoT 3a ceunno 3a nuna, BOrnaBHO MOXe fia ro

MCUMCTUTE CO MeKa ueTka. [puToa, U3BafeTe ro CEuMnoTo 3a

nuUNa of enekTpuuHKoT anar. OapxyBajTe ja

(hyHKLMOHANHOCTA Ha NPUaToT 3a IMCTOBMTE 3a MUNa Co

ynoTpeba Ha CoOABETHM CPEACTBA 3a NOAMAUKYBatbe.

['0neMM HEUMCTOTMM MOXAT Aia [LOBEAAT O NPEUKH BO

(hyHKLMOHMPatbETO. 3aT0a He ceueTe 04 oMY MK Hap rMasa

MaTepujani LUTO NpaBaT MHOTY NpaLu1Ha.

3ameHa Ha KapboHckuTe ueTku (BuaM cnuka G)
MpoBepyBajTe ja JOMKMHATA HA KAPDOHCKKUTE UETKM HA
CeKon 2-3 MeceLM 1 IOKOMKY e NOTPpebHO 3aMeHeTe .
Hukoraw He MeHyBajTe camMo eaiHa kapboHcka ueTka!
HanomeHa: KopucTeTe camo kapboHcku ueTku og Bosch,
KOM Ce HaMeHETH 3a NPOU3BOAOT.
- OnabageTe rv kanauutbata (4) co cooBeTeH 0BPTYBau.
- 3ameHerte r1 kapboHckuTe yetku (10) wro ce nog
NPUTUCOK Ha NPYXXMHATA ¥ NOBTOPHO HaBpPTETE M
Kanauutara.

CepBucHa cnyx6a u coBeTH NpH KOpUCTEHbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha BatuuTte npaluatba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta 1 0APXKYBatbeTo Ha Balinot nponssop
KaKko 1 peaepBHUTe Aenosu. O3HaKK 3a eKCnoauja U
MH(OPMALMK 32 pe3ePBHUTE IENOBM UCTO TaKa Ke HajneTe
Ha: www.bosch-pt.com
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TvMOT 3a COBETYBatbEe NPH KOpUCTetbe Ha Bosch ke By
NoMOrHe A0KOMKY UMaTe npatliakba 3a HalnTe NPONU3BOAH 1
onpema.

3a cuTe npallarba v Hapauku Ha pe3epBHHU Aenosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha Nnpon3BozoT.

CeBepHa MakepioHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcky 66; T.L| ABTokoMaHga nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBamwe

Enextpuunute anatu, onpemara u ambanaxwre Tpe6a face
OTCTPAHarT Ha eKONTOLLKHK rIpM(*)aTﬂMB HauuH.

He rv dpnajte enekTpuuHuUTE anatv BO
[OMalLHaTa KaHTa 3a oTnagowu!

Camo 3a 3emjute o EY:

Cnopen EBponckara perynatuea 2012/19/EU 3a
€NEKTPUUHN U eNEKTPOHCKM YPEeau U HUBHATa
MMMNNeMeHTalLMja BO HALMOHANHOTO NPAaBO, ENEKTPUYHKUTE
anartv LTo ce BOH ynoTpeba Mopa oAfieNHo fia ce cobupaar 1
[1a ce PeurKaMpaar Ha eKonoLKK NPUAATINB HAuMH.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Bosch Power Tools
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Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kiSe ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povedavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanijuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili

prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i €iste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
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pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih mozZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektricnog alata.

Sigurnosne napomene za testere sa sabljom

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor moze doci
u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim kablom.
Rezni pribor, koji dode u kontakt sa provodnom Zicom,
moze dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici, $to rukovaoca moze
izloziti elektricnom udaru.

Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet ¢e biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektri¢ni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

Vodite racuna da plo¢a podnozZja prilikom testerisanja
uvek naleze na predmet obrade. List testere se moze
zakaciti i dovesti do gubljenja kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Iskljucite po zavrsetku rada elektricni alat i izvucite
list testere, tek onda iz reza, kada se umiri. Tako cete
izbedi povratni udarac i mozZete sigurno ostaviti elektricni
alat.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga

odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.
Upotrebljavajte samo neostecene, besprekorne
listove testere. Izvijeni ili tupi listovi testere mogu se
slomiti, negativno uticati na presek ili prouzrokovati
povratan udarac.

» Ne kocite list testere posle iskljucivanja bo¢nim

pritiskanjem. List testere se moze ostetiti, slomiti ili
prouzrokovati povratni udarac.

» Dobro pricvrstite materijal. Radni komad ne

pridrzavajte rukom ili stopalom. Ne dodirujte nikakve
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predmete ili pod testerom koja radi. Postoji opasnost
od udarca odbijanjem.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Uredaj je predviden da testeriSe sa ¢vrstim grani¢nikom
drvo, plastiku, metal i gradevinske materijale. Adekvatan je
za prave i krive rezove. Kod upotrebe odgovarajuéih
adekvatnih bimetalnih listova testere moguce je slojevito
skidanje. Obratiti paznju na preporuke o listovima testere.

Prikazane komponente
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
(1) List testere
(2) Ploca podnozja
(3) Prihvat za list testere
(4) Poklopcici za grafitne Cetkice
(5) Blokada prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) éestougaoni kljuc
(8) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)
(9) SDS poluga za zatezanje i otpustanje listova testere
(10) Grafitna cetkica

Tehnicki podaci

Testera lisicji rep GSA 120

Broj artikla 3601FB10..
Kontrola broja podizanja °
Nominalna ulazna snaga \ 1200
Broj podizanja u praznom min™* 0-3000
hodu n,

Prihvat za alat SDS
Podizanje mm 29

Maks. dubina reza

- udrvetu mm 220
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Testera lisicji rep GSA 120

- u Celiku (nelegiranom) mm 20
- presek cevi mm 220
Tezina prema kg 3,7
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite =]

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene prema EN 62841-2-11.
Nivo buke elektri¢nog alata klasifikovanog pod A iznosi
tipi¢no: nivo zvucnog pritiska 89 dB(A); nivo zvucne snage
100 dB(A). Nesigurnost K=5 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnosti K utvrdene prema EN 62841-2-11:

Secenje ploce iverice listom testere S 611 DF:

a,5=18 m/s’, K=1,5m/s?,

Secenje drvene grede listom testere S 611 DF:

a,wp=18 m/s’, K=1,5 m/s’.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza lista testere/promena

» Prilikom montaze ili zamene alata za umetanje treba
nositi zastitne rukavice. Alati koji se koriste su ostri i
mogu postati vreli prilikom duZe upotrebe.

» Pazite kod promena lista testere na to, da prihvat za
list testere bude slobodan od ostataka materijala, na
primer strugotine od drveta ili metala. Vodite racuna o

tome da u prihvatu za list testere ne bude polomljene
drske.

Promena lista testere

Pregled preporucenih listova testere naéi ¢ete na kraju
ovoga uputstva. Umetnite samo listove testere sa 1/2"-
univerzalnom drskom. List testere ne bi trebalo da bude duzi
nego $to je potrebno za predvideni odsecak.

Debljina drske lista testere mora da iznosi 0,8-1,8 mm.
Upotrebljavajte za testerisanje uskih krivi uzan list testere.

Umetanie lista testere (vidi sliku A)

Pritisnite SDS polugu (9) unapred i uvedite list testere (1)

iza pritezne ploCe u prihvat za list testere (3). Otpustite SDS

polugu (9).

» Proverite povlacenjem dalli je list testere ¢vrsto
postavljen. Opusteni list testere moze ispasti i povrediti
Vas.

Zaodredene radove, list testere (1) se takode moze okrenuti

za 180° (zubi pokazuju nagore) i ponovo umetnuti.

Skidanje lista testera (videti sliku B)

» Pre skidanja ostavite list testere da se ohladi. Pri
dodiru vrelog lista testere postoji opasnost od povreda.

Pritisnite SDS polugu (9) unapred i izvucite list testere (1).

Otpustite SDS polugu (9).

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rezimrada

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogudaradeisa220V.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (6).
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Za blokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (6) drzite
ga pritisnutim a dodatno pritiskajte blokadu (5).
Zaiskljucivanje elektroalata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6). Kod aretiranog prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (6) prvo pritisnite ovaj prekidac, a
zatim ga otpustite.

Upravljanje brojem podizanja

Broj podizanja uklju¢enog elektri¢nog alata mozete regulisati
kontinuirano, prema tome koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6).

Lak pritisak na prekidac za ukljuCivanje/iskljucivanje (6)
utic¢e na niski broj obrtaja. Sa rastu¢im pritiskom povecava
se broj podizanja.

Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslova rada i
moze da se dobije praktiénom probom.

Preporucuje se smanjivanje broja podizanja kod stavljanja
lista testere na radni komad kao i kod testerisanja plastike i
aluminijuma.

Pri duzem radu sa manjim brojem oscilacija moZe se
elektri¢ni alat jako zagrejati. Izvadite list testere i pustite
elektricni alat da radi hladenja radi oko 3 min. sa
maksimalnim brojem podizanja.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako blokira list
testere.

Saveti

» Pazite kod testerisanja laksih gradevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodaca
materijala.

Prekontrolisite pre secenja testerom u drvetu, iverici,

gradevinskim materijalima itd. da li ima stranih tela poput

noktiju, eksera, zavrtnjevaili dr. i koristite odgovarajuéi list
testere.

Ukljucite elektricnialat i priblizite ga radnom komadu koji se

obradjuje. Postavite plocu podnoZja (2) na povrsinu radnog

komada i presecite testerom materijal sa ravnomernim
pritiskom naleganja odnosno potiskom. Po zavrsetku rada
iskljucite elektricni alat.

Ako list testere ,slepljuje”, odmah iskljuCite elektri¢ni alat.

Rasirite malo rascep sa pogodnim alatom i izvucite elektricni

alat.

Pokretna ploca podnozja (vidi sliku C)

Plo¢a podnozja (2) se svojom pokretljivos¢u uklapa na

potreban polozaj ugla povrsine.

Testerisanje sa uranjanjem (vidi slike E-F)

» Prilikom testerisanja sa uranjanjem smeju da se
obraduju samo meki materijali kao $to su drvo, gips-
karton ili slicno! Ne obradjujte metalne materijale
postupkom uranjanja testere!

Upotrebljavajte za testerisanje sa uranjanjem samo kratke
listove testere.
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Stavite elektri¢ni alat sa ivicom ploce podnozZja (2) na radni
komad, tako da list testere (1) ne dodiruje radni komad, i
ukljucite ga. Birajte kod elektri¢nog alata sa kontrolom broja
podizanja maksimalan broj podizanja. Pritisnite elektri¢ni
alat ¢vrsto uz materijal i pustite da list testere sporo uranja u
njega.

Cim plo¢a podnozja (2) nalegne celom povrsinom na radni
komad, nastavite da testeriSete dalje po Zeljenoj liniji reza.
Zaodredene radove, list testere (1) se takode moze okrenuti
za 180°i elektri¢ni alat odgovarajuce voditi u skladu sa
okretanjem.

Testerisite sa ravnomernim pomeranjem (vidi sliku D)
Sa elasti¢nim bimetalnim listovima testere moZzete, npr.
predstojece konstruktivne elemente poput cevi za vodu, da
presecete neposredno na zidu.

» Vodite racuna o tome da list testere bude uvek duzi od
precnika radnog komada koji se obraduje. Postoji
opasnost od udarca odbijanjem.

Postavite list testere direktno na zid i malo ga iskrenite

bocnim pritiskom na elektri¢ni alat sve dok plo¢a podnozja

ne nalegne na zid. Ukljucite elektricni alat i secite
konstantnim bocnim pritiskom radni komad.

Sredstvo za hladenje/podmazivanje

Kod testerisanja metala trebalo bi zbog zagrevanja materijala
nanositi sredstvo za hladenje i podmazivanje duz linije
secenja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Cis¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

da izvede Bosch ili ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch

elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Najbolje je da prihvat lista testere Cistite mekanom

Cetkicom. Izvadite za ovo list testere iz elektri¢nog alata.

Upotrebom odgovaraju¢ih maziva prihvat za list testere

odrzavajte u funkciji.

Jako prljanje elektri¢nog alata moze voditi kvarovima u

funkcionisanju. Zato materijale koji prave veliku prasinu

nemojte testerisati odozdo ili iznad glave.

Promena grafitnih cetkica (videti sliku G)
Prekontrolisite duzinu grafitnih ¢etkica otprilike svaka

2-3 meseca i ako je potrebno promenite obe grafitne
Cetkice.

Nikada ne menjajte samo jednu grafitnu ¢etkicu!

Napomena: Upotrebljavajte samo grafitne cetkice koje ste

kupili preko Bosch-a i koje su predvidene za va$ proizvod.

- Odvrnite poklopce (4) prikladnim Srafcigerom.

- Zamenite grafitne Cetkice koje stoje pod pritiskom opruge
(10) i ponovo zavrnite poklopce.
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Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

ﬁ Ne bacajte elektricni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vise upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

1609 92A52K](03.06.2019)

Bosch Power Tools

AsTOTOBapbI! «130»


mailto:office@servis-bosch.rs
http://www.bosch-pt.rs
mailto:office@keller-nis.com
http://www.bosch-pt.rs
mailto:office@proservis.rs
http://www.proservis.rs
mailto:bosch@bih.net.ba

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bho razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delc¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
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orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» ‘Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogoc¢ajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za sabljaste zage

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektricno orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drzite z roko ali ga
skusate zascititi s svojim telesom. TakSen nacin lahko
povzroCi izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Obmocju Zaganja se ne pribliZujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektri¢nim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
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nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» PodnoZje mora med Zaganjem vedno sloneti na
obdelovancu. Zagin list se lahko zatakne, zaradi ¢esar
lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite
elektricno orodje in potegnite Zagin list iz zareze Sele,
ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine
liste. Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo,
slabsajo rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Poizklopu Zaginega lista ne ustavljajte z bo¢nim
pritiskanjem. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzroCi povratni udarec.

» Material dobro vpnite. Obdelovanca ne podpirajte z
roko ali nogo. Z delujoco Zago se ne dotikajte
predmetov ali tal. Obstaja nevarnost povratnega udarca.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektricni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Predvidena uporaba

Orodije je primerno za zaganje v trd les, plastiko, kovino in
gradbene materiale. Primerna je za ravne in ukrivljene reze.
Z uporabo ustreznih bimetalnih zaginih listov lahko tudi
rezete. UpoStevajte priporocila glede Zaginih listov.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Zaginlist

(2) Podnozje

(3) Vpenjalo Zaginega lista

(4) Pokrovi za grafitne $cetke

(5) Zaklep stikala za vklop/izklop

(6) Stikalo za vklop/izklop

(7) Sesterorobi kljuc
(8) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(9) Rocica SDS za napenjanje in spro$¢anje Zaginih
listov
(10) Grafitna $cetka

Tehnicni podatki

Stevilka izdelka 3601FB10..

Nastavljivo Stevilo hodov °

Nazivna mo¢ W 1200

Stevilo hodov v prostem min’* 0-3000

teku n,

Vpenjalna glava SDS

Dolzina hoda mm 29

najv. globina reza

- vles mm 220

- vjeklo (nelegirano) mm 20

- vkovinske profile in cevi mm 220
(premer)

Teza po kg 3,7

EPTA-Procedure 01:2014

Razred zatite pred el. o/

udarom

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-11.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 89 dB(A); raven zvocne moci
100 dB(A). Negotovost K = 5 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s standardom

EN 62841-2-11:

Zaganje ivernih plo$¢ z Zaginim listom S 611 DF:

a,p = 18m/s’, K= 1,5m/s?,

Zaganje lesenih tramov z Zaginim listom S 611 DF:

s = 18m/s’, K= 1,5m/s”.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
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Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Namestitev/menjava Zaginega lista

» Pri namestitvi ali menjavi nastavkov nosite zascitne
rokavice. Nastavki so ostri in se lahko pri daljsi uporabi
mocno segrejejo.

» Pri menjavi Zaginega lista se prepricajte, da v vpenjalu
za list ni ostankov materiala, npr. lesenih ali kovinskih
ostruzkov. Prepricajte se, da v vpenjalu za list ni
odlomljenega stebla.

Izbira Zaginega lista

Pregled Zaginih listov, ki jih priporo¢a proizvajalec, boste

nasli na koncu navodil. Namestite samo Zagine liste z

univerzalnim steblom 1/2". Zagin list ne sme biti dalj$i, kot je

potrebno za predviden rez.

Steblo Zaginega lista mora imeti premer 0,8-1,8 mm.

Pri zaganju ozkih krivulj uporabite ozek zagin list.

Namestitev Zaginega lista (glejte sliko A)

Pritisnite rocico SDS (9) naprej in namestite Zagin list (1) za

prijemalno plosco v vpenjalo Zaginega lista (3). Izpustite

rocico SDS (9).

» Povlecite Zagin list, da preverite, ali je trdno
namescen. Razrahljan Zagin list se lahko sname in vas
poskoduje.

Zadolocena dela lahko Zagin list (1) tudi obrnete za 180°

(zobje so obrnjeni navzgor) in znova vstavite.

Odstranitev Zaginega lista (glejte sliko B)

» Pred odstranjevanjem pustite zagin list, da se ohladi.
Ob stiku z vro¢im Zaginim listom obstaja nevarnost
poskodbe.

Pritisnite rocico SDS (9) naprej in izvlecite Zagin list (1).

Izpustite ro¢ico SDS (9).

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.
Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergicne
reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih
oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali
bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za les).
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Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodie, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/izklop
(6).

Za zaklep stikala za vklop/izklop (6) pritisnite stikalo, ga
pridrzite in hkrati pritisnite na gumb za zaklep (5).

Zaizklop elektricnega orodja spustite stikalo za vklop/izklop
(6). Ce je stikalo za vklop/izklop (6) zapahnjeno, nanj
najprej pritisnite in ga nato izpustite.

Krmiljenje stevila hodov

Stevilo hodov vklopljenega elektriénega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate z razlicno mo¢nim pritiskanjem na
stikalo za vklop/izklop (6).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (6) povzro¢i manjse
Stevilo premikov. Z moc¢nejsim pritiskanjem stikala se Stevilo
hodov poveca.

Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna od vrste
obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim poizkusom.

ZmanjSanije Stevila hodov je priporocljivo pri namestitvi
Zaginega lista na obdelovanec ter pri Zaganju umetnih mas in
aluminija.

Kadar z manj$im Stevilom hodov delate dalj ¢asa, se lahko
elektri¢no orodje mocno segreje. Da bi se elektri¢no orodje
lahko ohladilo, odstranite Zagin list in pustite, da orodje
pribl. 3 min deluje z najvecjim Stevilom hodov.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» V primeru blokade Zaginega lista elektricno orodje
takoj izklopite.

Nasveti

» Pri zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte
zakonska dolocila in priporocila proizvajalcev
materiala.
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Pred Zaganjem v les, iverne plosce, gradbene materiale itd.
preverite, da niso v obdelovancih tujki, kot so zeblji, vijaki
itd. ter uporabite primeren Zagin list.

Vklopite elektricno orodje in ga priblizajte obdelovancu, ki ga
boste Zagali. Namestite podnozje (2) na povrsino
obdelovanca in prezagajte material z enakomernim
pritiskom oz. pomikom. Po zaklju¢enem delu elektri¢no
orodje izklopite.

Ce se zagin list zatakne, elektri¢no orodje takoj izklopite. Z
ustreznim orodjem nekoliko razprite zarezo in izvlecite
elektri¢no orodje.

Premicno podnozje (glejte sliko C)
Podnozje (2) se s svojo premicnostjo prilagodi zahtevanemu
kotu na povrsini.

Potopne Zage (glejte slike E-F)

» Potopno Zaganje je dovoljeno le v mehke
obdelovance, kot so les, mavéne plosce in podobno!
Obdelovanje kovinskih materialov s potopnim
Zaganjem ni dovoljeno!

Za potopno Zaganje uporabljajte samo kratke Zagine liste.

Elektri¢no orodje postavite z robom podnozja (2) na

obdelovanec tako, da se ga zagin list (1) ne dotika, ter

orodje vklopite. Pri elektri¢nih orodjih z upravljanjem Stevila
hodov izberite najvecje Stevilo hodov. Elektri¢no orodje
trdno pritisnite na obdelovanec in pocakajte, da se zagin list
pocasi potopi vanj.

Ko je podnozje (2) popolnoma na obdelovancu, nadaljuje z

Zaganjem po zeleni liniji.

Za dolocena dela lahko Zagin list (1) tudi obrnete za 180°in

elektri¢no orodje temu ustrezno vodite.

Poravnavanije robov (glejte sliko D)

Z elasti¢nimi bimetalnimi Zaginimi listi lahko npr. odrezete

Strlece gradbene elemente kot so vodovodne cevi

neposredno na steni.

» Zagin list mora biti vedno daljsi od premera
obdelovanca, ki ga Zelite obdelati. Obstaja nevarnost
povratnega udarca.

Zagin list polozite direktno na stenoiin ga s stranskim

pritiskanjem na elektricno orodje nekoliko upognite, tako da

bo podnozje naleglo na steno. Vklopite elektri¢no orodje in s

stalnim stranskim pritiskom prezagajte obdelovanec.

Sredstvo za hlajenje/mazanje
Zaradi segrevanja materiala je treba pri Zaganju kovine
vzdolz linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.

Vzdrzevanje in servisiranje
VzdrZevanje in ¢iScenje
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju

izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati priklju¢ni kabel, storite to pri servisu
Bosch ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogroZanja varnosti.

QOcistite vpenjalo zaginega lista z mehkim copicem. V ta
namen Zagin list odstranite iz elektricnega orodja. Za
pravilno delovanje leziSCe Zaginega lista redno mazite z
ustreznimi mazivi.

Mocno umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.
Obdelovanceyv, ki ustvarijo veliko prahu, ne Zagajte od
spodaj ali nad glavo.

Menjava oglenih scetk (glejte sliko G)

DolZino oglenih Scetk preverite priblizno enkrat na

2-3 mesece in po potrebi zamenjajte obe ogleni Scetki.

Nikoli ne zamenjajte samo ene grafitne Scetke!

Opomba: uporabljajte samo grafitne Scetke, ki jih prodaja

Bosch in so predpisane za njegove izdelke.

- Z ustreznim izvijacem odvijte pokrove (4).

- Zamenjajte grafitni $Cetki (10), ki sta pod pritiskom
vzmeti, in ponovno privijte pokrove.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

E Elektri¢nih orodij ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!
Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loceno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.
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Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za

>
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upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata mozZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto Cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
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» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektric¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Upute za sigurnost za sabljaste pile

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektriénog
alata biti pod naponom, $to mozZe dovesti do elektri¢nog
udara rukovaoca.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podloZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela. S elektricnim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drZali s obje ruke.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da ploca podnozja kod piljenja uvijek nalijeze
na izradak. List pile se moZze zaglaviti Sto moze dovesti
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Nakon zavrsenog radnog postupka iskljucite elektricni
alat, a list pile izvucite iz reza tek nakon sto se
zaustavi. Na taj ¢ete nacin izbjeci povratni udarac, a
elektri¢ni alat moZete sigurno odloZiti.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moze zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni ili tupi listovi pile mogu se odlomiti, negativno
utjecati na kvalitetu rezanja ili prouzroiti povratni
udarac.

» Nakon iskljucivanija list pile ne kocite hocnim
pritiskanjem. List pile se moZe ostetiti, odlomiti ili
prouzrociti povratni udarac.

» Dobro stegnite materijal. Izradak nemojte poduprijeti
rukom ili stopalom. Ne dodirujte predmete ili tlo pilom
koja radi. Postoji opasnost od povratnog udarca.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektricni udar.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je s fiksnim grani¢nikom namijenjen za piljenje
drva, plastike, metala i gradevnih materijala. Prikladan je za
ravne i zakrivljene rezove. Pri uporabi odgovarajuéih
bimetalnih listova pile moguce je rezanje u ravnini s
povrsinom. Treba se pridrZavati savjeta za rad s listom pile.

Prikazani dijelovi alata
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.
(1) List pile
(2) Ploca podnozja
(3) Stezac lista pile
(4) Kape ugljenih cetkica
(5) Blokada prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) Sesterokutni klju¢
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(8) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(9) SDS poluga za stezanje i otpustanije listova pile
(10) Ugljena cetkica

Tehnicki podaci

Sabljasta pila GSA 120

Katalo$ki broj 3601FB10..
Upravljanje brojem hodova °
Nazivna primljena snaga W 1200
Broj hodova u praznom min™* 0-3000
hodu n,

Prihvat alata SDS
Hod mm 29
Maks. dubina rezanja

- udrvo mm 220
- u Celik (nelegiran) mm 20
— promier cijevi mm 220
TeZina prema kg 3,7
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite =W

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-11.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvu¢nog tlaka 89 dB(A); razina zvucne snage

100 dB(A). Nesigurnost K=5 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-11.:
piljenje iverice s listom pile S 611 DF:

a,5=18 m/s’, K=1,5m/s’,

piljenje drvene grede s listom pile S 611 DF:

ayws=18 m/s’, K=1,5 m/s’.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektricnih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
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smanijiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Umetanje/zamjena lista pile

» Kod montaze ili zamjene nastavaka nosite zastitne
rukavice. Nastavci su oStri i mogu uslijed duze uporabe
postati vruéi.

» Kod zamjene lista pile pazite da na stezacu lista pile
nema ostataka materijala, npr. drvenih ili metalnih
strugotina. Takoder pazite da se u stezacu lista pile ne
nalazi odlomljena drska.

Biranje lista pile

Pregled preporucenih listova pile mozete naci na kraju ovih
uputa. Koristite samo listove pile s 1/2" univerzalnom
drskom. List pile ne smije biti duzi nego $to je to potrebno za
predvideno rezanje.

Debljina drske lista pile mora iznositi 0,8-1,8 mm.

Za piljenje na malim radijusima zakrivljenosti koristite uski
list pile.

Umetanije lista pile (vidjeti sliku A)

Pritisnite SDS polugu (9) prema naprijed i uvedite list

pile (1) iza stezne ploce u stezac lista pile (3). Otpustite

SDS polugu (9).

» Provjerite cvrst dosjed povlacenjem lista pile. Labavi
list pile moZe ispasti i ozlijediti vas.

Za odredene radove list pile (1) mozZete zakrenutiiza 180°

(zupci okrenuti prema gore) i ponovno ga koristiti.

Vadenje lista pile (vidjeti sliku B)

» Prija vadenja ostavite list pile da se ohladi. Kod
dodirivanja vrucéeg lista pile postoji opasnost od ozljeda.

Pritisnite SDS polugu (9) prema naprijed i izvucite list

pile (1). Otpustite SDS polugu (9).

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, minerala i metala, mozZe biti $tetna za
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati
alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili
osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od
hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.
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Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (6).

Za blokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (6) drzite

ga pritisnutog i dodatno pritisnite blokadu (5).

Zaiskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (6). Kada je blokiran prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (6), najprije ga pritisnite i zatim
otpustite.

Upravljanje brojem hodova

Broj hodova ukljucenog elektricnog alata moZete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanije (6).
Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) postize se manji broj hodova. Jacim pritiskom povecava
se broj hodova.

Potreban broj hodova ovisi o materijalu i radnim uvjetima te
se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Preporucuje se smanjiti broj hodova prilikom stavljanja lista
pile naizradak, kao i kod rezanja plastike i aluminija.

Kod duljih radova s manjim brojem hodova, elektricni alat
moZe se jako zagrijati. Skinite list pile i ostavite elektri¢ni alat
da se ohladi oko 3 min s maksimalnim brojem hodova.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.
» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira list pile.

Savjeti

» Kod piljenja lakih gradevinskih materijala pridrzavajte
se zakonskih odredbi i preporuka proizvodaca
materijala.

Prije piljenja drva, iverica, gradevinskih materijala, itd.,

provjerite ima li na njima stranih tijela kao $to su cavli, vijci ili

sl. i koristite prikladan list pile.

Ukljucite elektri¢ni alat i vodite ga do obradivanog izratka.

Stavite plocu podnoZja (2) na povrsinu izratka i jednoli¢nim

pritiskom odn. pomakom pilite materijal. Nakon zavrsenog

radnog postupka iskljucite elektricni alat.

Ako se list pile zaglavi, odmah iskljucite elektri¢ni alat.

Raspor piljenja malo prosirite prikladnim alatom i izvucite

elektri¢ni alat.

Zakretna ploca podnoZja (vidjeti sliku C)
Plo¢a podnozja (2) prilagodava se povrsini pomicanjem
potrebnog poloZaja kuta.

Piljenje zarezivanjem (vidjeti slike E-F)

» Postupkom piljenja zarezivanjem smijete obradivati
samo meke materijale, kao sto je drvo, gipskarton ili
slicno! Postupkom piljenja zarezivanjem ne obradujte
metalne materijale!

Zapiljenje zarezivanjem koristite samo kratke listove pile.

Stavite elektri¢ni alat s rubom plo¢e podnozja (2) na izradak,

adallist pile (1) ne dodiruje izradak te ga ukljucite. Kod

elektricnih alata s upravljanjem brojem hodova odaberite

maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite elektri¢ni alat o

izradak i pustite da list pile polako zareze izradak.

Kada ploca podnozja (2) po cijeloj povrsini nalijeze na

izradak, pilite dalje prema naprijed duZ Zeljene linije rezanja.

Za odredene radove list pile (1) mozete koristiti zakrenut i za

180°i mozete voditi elektricni alat okrenut na odgovarajuéi

nacin.

Piljenje tik uz zid (vidjeti sliku D)

S elasti¢nim bimetalnim listovima pile moZete skratiti npr.

isturene gradevinske elemente kao $to su vodovodne cijevi

tik uz zid.

» Vodite racuna da je list pile uvijek duZi od promjera
izratka koji se obraduje. Postoji opasnost od
povratnog udarca.

List pile poloZite direktno na zid i savinite ga malo bo¢nim

pritiskom na elektri¢ni alat sve dok plo¢a podnozja ne

nalegne na zid. Ukljucite elektricni alat i pilite izradak s

konstantnim bocnim pritiskom.

Sredstvo za hladenje/mazivo

Kod piljenja metala zbog zagrijavanja materijala treba uzduz
linije rezanja nanijeti sredstvo za hladenje odnosno mazivo.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte istima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Stezac lista pile Cistite prvenstveno mekim kistom. U tu

svrhu list pile izvadite iz elektricnog alata. Odrzavajte

funkcionalnost stezaca lista pile uporabom prikladnih

maziva.

Jaka zaprljanost elektricnog alata moze dovesti do

funkcionalnih smetnji. Stoga nemojte piliti materijale koji

stvaraju veliku koli¢inu prasine s donje strane ili iznad glave.

Zamjena ugljenih cetkica (vidjeti sliku G)
Priblizno svaka 2-3 mjeseca provjerite duljinu ugljenih
Cetkica i ako je potrebno, zamijenite obje ugljene Cetkice.
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Nikada nemojte zamijeniti samo jednu ugljenu Cetkicu!

Napomena: Koristite samo ugljene cetkice nabavljene preko

tvrtke Bosch koje su namijenjene za vas$ proizvod.

- Otpustite kape (4) prikladnim odvijacem.

- Zamijenite ugljene Cetkice (10) koje se nalaze pod
pritiskom opruge i ponovno navrnite kape.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje

Elektricne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

ﬁ Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.
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Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata v6i valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.
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» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel véib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|tlitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted véi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

> Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t56
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline t6oriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme todkindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate l6ikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava t6o iseloomu. Elektriliste
tooriistade nouetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t66.

Ohutusndéuded universaalsaagide kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul voib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kdes voi surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
todriista Ule.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kées.
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» Viige seade toddeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Veenduge, et alustald toetub saagimise ajal alati
toodeldavale toorikule. Saeleht voib kinni kiilduda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Pdrast saagimise loppu liilitage tooriist vilja ja
oodake, kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake
saeleht Ioikejaljest vlja. Nii véldite tagasilooki ja saate
tooriista ohutult kdest panna.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koverdunud véi niirid saelehed vdivad murduda,
majutada |ike kvaliteeti vdi pdhjustada tagasiloogi.

» Arge pidurdage saelehte parast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib
kahjustuda, murduda voi péhjustada tagasiloogi.

» Kinnitage toodeldav materjal korralikult. Arge
toestage toorikut kiega ega jalaga. Arge puudutage
esemeid ega maapinda tootava saega. Esineb
tagasiloogioht.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- véi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine v6ib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbele vastav kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud kindlalt toestatud puidu,
plastide, metalli ja ehitusmaterjalide saagimiseks. Seade
sobib sirg- ja koverjoonelisteks ldigeteks. Sobivate bimetall-
saelehtede kasutamisel on voimalik tasapinnaline
mahal6ikamine. Jargige soovitusi saelehtede kasutamiseks.

Kujutatud komponendid
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Saeleht

(2) Tald

(3) Saelehe hoidik

(4) Grafiitharjade kiibarad

(5) Sisse-/valjaliiliti lukustusnupp
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(6) Sisse-/valjaliiliti
(7) Sisekuuskantvoti
(8) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(9) SDS-hoob saelehtede kinnitamiseks ja
vabastamiseks

(10) Siisihari

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601FB10..
Kéigukiiruse reguleerimine °
Nimivoimsus W 1200
Kaigukiirus tihikdigul n, min”* 0-3000
Tooriistahoidik SDS
Kaik mm 29
Max |5ikesiigavus

- puidus mm 220
- terases (legeerimata) mm 20
- toru labimoot mm 220
Kaal vastavalt kg 3,7
EPTA-Procedure 01:2014-le

Kaitseklass =T}

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed
varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastu vaartused on maaratud vastavalt

EN 62841-2-11.

Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirohutase 89 dB(A); helivdimsustase 100 dB(A).
Mootemédramatus K = 5 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja
mootemaaramatus K, vastavalt normile EN 62841-2-11:
puitlaastplaadi saagimine saelehega S 611 DF:

a,p = 18 m/s’, K= 1,5m/s?,

puitprussi saagimine saelehega S 611 DF:

s = 18m/s’, K= 1,5m/s”.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vadrtused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Bosch Power Tools

160992A52K|(03.06.2019)

AsTOTOBapbI! «130»



138 | Eesti

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Tarviku paigaldamisel vi vahetamisel kandke
kaitsekindaid. Tarvikud on teravad ja vdivad
pikemaajalisel kasutamisel muutuda kuumaks.

» Saelehe vahetamisel veenduge, et saelehehoidikus ei
oleks materjalijadke, nt puidu- voi metallilaaste.
Veenduge, et saelehehoidikus ei ole mahamurdunud
pidet.

Saelehe valik

Ulevaate soovitatud saelehtedest leiate selle juhendi I6pust.
Kasutage ainult 1/2"-universaalpidemega saelehti. Saeleht ei
tohiks olla pikem kui konkreetse I6ike jaoks vajalik.

Saelehe pideme paksus peab olema 0,8-1,8 mm.

Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage kitsast saelehte.

Saelehe paigaldamine (vt jn A)

Suruge SDS-hoob (9) ettepoole ja liikake saeleht (1)

kinnitusplaadi taha saelehehoidikusse (3). Vabastage SDS-

hoob (9).

» Kontrollige saelehte tommates kinnituse tugevust.
Lahtine saeleht voib vélja kukkuda ja teid vigastada.

Teatavate to6de jaoks voib saelehte (1) ka 180° pdoratult

(hambad (iles suunatud) uuesti sisse panna.

Saelehe eemaldamine (vt jn B)

» Laske saelehel enne eemaldamist jahtuda. Kuuma
saelehe puudutamise korral on vigastumisoht.

Suruge SDS-hoob (9) ettepoole ja tommake saeleht (1)

vélja. Vabastage SDS-hoob (9).

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi
laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi
hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava
toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).
Asbesti sisaldavat materjali tohivad td6delda tiksnes vastava
ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Tootamine

Kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise todriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage liilitile (sisse/

vilja) (6).

Lukustamiseks hoidke sisse-/valjalilitit (6) surutult ja

vajutage lisaks lukustusnuppu (5).

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/

valja) (6). Kuiliiliti (sisse/valja) (6) on lukustatud, siis

vajutage sellele esmalt ja seejarel vabastage see.

Kéigusageduse reguleerimine

Sisseliilitatud seadme pddrete arvu saate sujuvalt
reguleerida vastavalt llitile (sisse/valja) (6) rakendatavale
survele.

Kerge survega lilitile (sisse/valja) (6) reguleerite poorded
madalaks. Surve suurendamisega tostate ka kdigusagedust.
Vajalik kdigusagedus soltub materjalist ja to6tingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kdigus.
Vdiksemat kaigusagedust on soovitav kasutada t66
alustamisel ning plastmaterjalide ja alumiiniumi saagimisel.
Pikemaajalisel toGtamisel vaikesel kdigusagedusel voib
seade minna vaga kuumaks. Votke saeleht tooriistast valja ja
laske tooriistal jahtumiseks tootada umbes 3 minutit
maksimaalsel kdigusagedusel.

Toosuunised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise todriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Saeketta kinnikiildumisel liilitage seade kohe vilja.

Nouanded

» Kergehitusmaterjalide saagimisel jirgige
seadussatteid ja materjali tootjate soovitusi.

Kontrollige puidu, puitlaastplaatide, ehitusmaterjalide jms

saagimise eel, et neis ei ole voorkehi, nagu naelu, kruvisid

jms ning kasutage sobivat saelehte.

Liilitage elektriline todriist sisse ja viige toddeldava detaili

juurde. Toetage taldmik (2) detaili pinnale ja saagige

materjal ihtlase tugisurve voi ettenikega labi. T66

|opetamise jarel liilitage elektriline todriist valja.

Kui saeleht kiildub kinni, liilitage elektriline tocriist kohe

vélja. Suruge saepilu sobiva todriista abil pisut laiali ja

tommake elektriline tooriist vélja.
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Kallutatav taldmik (vt jn C)

Taldmik (2) sobitub liikuvuse tottu pinna vajaliku
kaldenurgaga.

Sukelsaagimine (vaata jooniseid E-F)

» Sukelmeetodil tohib toodelda ainult pehmeid
materjale, nagu puit, kipskartong jmt! Arge toodelge
metallmaterjale sukelsaagimismeetodil!

Kasutage sukelsaagimiseks ainult lihikesi saelehti.

Asetage elektriline tocriist taldmiku (2) servaga

toodeldavale detailile nii, et saeleht (1) detaili ei puuduta ja

|ilitage sisse. Kdigukiiruse reguleerimisega elektrilistel
tooriistadel valige maksimaalne kaigukiirus. Suruge
elektriline todriist tugevasti vastu tdédeldavat detaili ja laske
saelehel aeglaselt detaili sukelduda.

Niipea kui taldmik (2) kogu pinnaga detailile toetub, saagige

piki soovitud loikejoont edasi.

Teatavate to6de jaoks saab saelehe (1) ka 180° pooratult

sisse asetada ja elektrilist tooriista vastavalt podratult

juhtida.

Tasapinnaline saagimine (vt jn D)
Elastsete bi-metall.saelehtedega saab valjaulatuvaid

konstruktsioonielemente, nagu nt veetorud, kohe seina

adrest maha saagida.

» Jalgige, et saeleht oleks alati pikem toddeldava detaili
labim6odust. On tagasiloogioht.

Toetage saeleht otse seinale ja painutage seda veidi,
avaldades elektrilisele tooriistale kerget kiilgsurvet, nii et
taldmik seinale toetub. Liilitage elektriline todriist sisse ja
saagige detail Gihtlase kiilgsurvega labi.

Jahutus-/méadrdeaine

Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise téttu kanda
piki Idikejoont jahutus- v6i madrdeainet.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Kasutage saelehe hoidiku puhastamiseks eelistatult pehmet

pintslit. Eemaldage selleks saeleht elektrilisest tddriistast.

Maarige saelehe kinnituskohta sobivate maardeainetega.

Liigne mustus vdib tekitada héireid seadme t60s. Seeparast

arge saagige rohkelt tolmu tekitavaid materjali suunaga alt

liles ega pea kohal.

Siisiharjade vahetamine (vt jn G)

Kontrollige siisiharjade pikkust iga u 2-3 kuu jarel ja
vahetage vajadusel mélemad stisiharjad.

Arge mitte kunagi vahetage vilja ainult iihte siisiharja!

Latviesu|139

Suunis: Kasutage ainult Boschilt tellitud stisiharjasid, mis on
teie tootele maaratud.
- Keerake kiibarad (4) sobiva kruvikeerajaga lahti.

- Vahetage vedru surve all olevad siisiharjad (10) ja
keerake kiibarad jélle peale.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 679 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

E Arge visake kasutusressursi ammendanud

elektrilisi tooriistu olmejddtmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi ilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un but par
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céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kusto$am dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievieno$anai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Jaelektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitksanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
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Sadi iespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto3ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi zobenzagiem

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus vai
pasa instrumenta elektrokabeli. GrieSanas piederumam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabhilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
priek$mets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaudé$anu par darba procesu.

» Netuviniet rokas zagesanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena da|u saskar$anas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.
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» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Sekojiet, lai balstplaksne zagésanas laika vienmér
bitu ciesi piespiesta zageéjamajam priekSmetam.
Pretéja gadijuma zaga asmens var iekerties un izraisit
kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu.

» Péc zagesanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens ir pilnigi apstajies. Tas laus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bus
iespéjams drosi novietot.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Izmantojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai
neasi zaga asmeni var saluzt, negativi ietekmet zagejuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

» Péc instrumenta izslégSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga
asmens var tikt bojats vai salzt, ka ari var notikt atsitiens.

» Stingri iestipriniet apstradajamo priekSmetu. Neturiet
apstradajamo priekSmetu ar roku un neatbalstiet to ar
kaju. Nelaujiet kustoSam zaga asmenim saskarties ar
kadu priekSmetu vai ar zemi. Pretéja gadijuma pastav
atsitiena briesmas.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
bivmaterialu zagésanai, stingri atbalstot balstplaksni pret
zagejama priekSmeta virsmu. Tas ir piemérots zagésanai pa
taisnu un liektu liniju. Pielietojot piemérotus bimetala zaga

Bosch Power Tools

160992A52K|(03.06.2019)

AsTOTOBapbI! «130»



142 | LatvieSu

asmenus, elektroinstruments ir derigs priekSmetu
apzagésanai sanu virsmas tuvuma. Izvéloties darbam zaga
asmenus, janem vera razotaja ieteikumi.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Zagaasmens
(2) Balstplaksne
(3) Zaga asmens stiprinajums
(4) Ogles suku vacini
(5) Taustins ieslédzéja fiksesanai
(6) lesledzéjs
(7) Sesstira stienatsléga
(8) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(9) SDS svirazaga asmenu iestiprinasanai un
iznemsanai
(10) Ogles suka

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601FB10..
Asmens kustibu biezuma °
regulésana

Nominala patéréjama jauda i 1200
Asmens kustibu biezums min.™ 0-3000
brivgaita n,

Darbinstrumenta turétajs SDS
Asmens kustibu garums mm 29
Maks. zagésanas dzilums

- koka mm 220
- térauda (nelegéta) mm 20
- caurulés (diametrs) mm 220
Svars atbilstosi kg 3,7
EPTA-Procedure 01:2014

Elektroaizsardzibas klase =]

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju
Elektroinstrumenta radita trok$na parametru vértibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-2-11.

Péc A raksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita
trokna parametru tipiskas vértibas ir $adas: skanas
spiediena limenis 89 dB(A); skanas jaudas limenis

100 dB(A). Mérijumu izkliede K=5 dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Vibracijas paatrinajuma kopéja vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi

standartam EN 62841-2-11.:

zageéjot skaidu plaksnes ar zaga asmeni S 611 DF:

a,5=18 m/s?, K=1,5m/s?,

zagejot koka sijas ar zaga asmeni S 611 DF:

ayws=18 m/s’, K=1,5 m/s’.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilsto$i standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Zaga asmens iestiprinaSana vai nomaina

» Veicot instrumenta montazu vai iestiprinamo
darbinstrumentu nomainu, uzvelciet aizsargcimdus.
lestiprinamie darbinstrumenti ir asi un ilgstosas
lietoSanas laika var sakarst.

» Nomainot zaga asmenus, sekojiet, lai zaga asmens
stiprinajuma nebitu ielipusas zagéjama materiala
paliekas (pieméram, koka vai metala skaidas).
Parliecinieties, ka zaga asmens stiprinajuma
neatrodas noliizis zaga asmens kats.

Zaga asmens izvéle

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts Sis
pamacibas beigas. lestipriniet vienigi zaga asmenus ar 1/2"
universalo katu. Zaga asmenim nav jabit garakam, neka tas
ir nepiecieSams zagejumu veidoSanai paredzétaja dzijuma.
Zaga asmens kata biezumam jabat 0,8-1,8 mm.

Veidojot liektus zagéjumus ar mazu liekuma radiusu, lietojiet
Sauru zaga asmeni.
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Zaga asmens iestiprinasana (attéls A)

Parvietojiet uz priek$u SDS sviru (9) un iebidiet zaga

asmeni (1) aiz piespiedéjplaksnes zaga asmens

stiprinajuma (3). Atlaidiet SDS sviru (9).

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats,
pavelkot to ara no stiprinajuma. Slikti iestiprinats zaga
asmens var izkrist no stiprinajuma un savainot stradajoso
personu.

Veicot noteiktus zagésanas darbus, zaga asmeni (1) var

apgriezt par 180° ($ada gadijuma asmens zobi ir vérsti

augsup) un no jauna iestiprinat elektroinstrumenta.

Zaga asmens iznemsana attéls B)

» Pirms zaga asmens iznemsanas nogaidiet, lidz tas ir
atdzisis. Pieskaroties karstam zaga asmenim, var git
savainojumus.

Parvietojiet uz prieksu SDS sviru (9) un izvelciet zaga

asmeni (1) no stiprinajuma. Atlaidiet SDS sviru (9).

Puteklu un skaidu uzsiitksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarZza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vertibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana un izslégsana
Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (6).
Lai fiksetu ieslegta stavokli iesledzéju (6), turiet to

nospiestu un papildus nospiediet taustinu ieslédzéja
fiksésanai (5).
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Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (6). Ja
iesledzéjs (6) ir fikséts ieslégta stavokli, vispirms to
nospiediet un tad atlaidiet.

Asmens kustibu bieZzuma regulésana

leslégta elektroinstrumenta asmens kustibu biezumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéja (6)
taustinu.

Nelielam spiedienam uz ieslédzéja (6) taustinu atbilst neliels
asmens kustibu biezums. Palielinot spiedienu uz ieslédzéja
taustinu, pieaug ari asmens kustibu biezums.

Optimalais asmens kustibu bieZzums ir atkarigs no zagéjama
materiala ipasibam un darba apstakliem, un to var noteikt
praktisku méginajumu cela.

Asmens kustibu biezumu ieteicams samazinat, kontaktéjot
zaga asmeni ar zagéjamo priekSmetu, ka ari, zagéjot
plastmasu vai aluminiju.

llgaku laiku darbinot elektroinstrumentu ar nelielu asmens
kustibu biezumu, tas var stipri sakarst. Sada gadijuma
iznemiet zaga asmeni un atdzesejiet elektroinstrumentu,
aptuveni 3 minates laujot tam darboties ar maksimalo
atrumu.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Nekavejoties izsledziet elektroinstrumentu, ja zaga
asmens iestrégst zagéjuma.

leteikumi
» Zagejot vieglos biivmaterialus, ievérojiet So materialu
razotaju sniegtos noradijumus un ieteikumus.
Pirms koka, skaidu plak$nu, bavmaterialu u. c. materialu
zagéSanas parbaudiet, vai zagéjamais materials nesatur
sveSkermenus, pieméram, naglas, skraves u. c., un lietojiet
piemérotuzaga asmeni.
lesledziet elektroinstrumentu un tuviniet to zagéjamajam
priekSmetam. Novietojiet balstplaksni (2) uz zagejama
priekSmeta virsmas un veiciet materiala zagésanu, virzot
instrumentu ar pastavigu spiedienu un/vai atrumu.
Nobeidzot zagésanu, izslédziet elektroinstrumentu.
Gadijuma, ja zaga asmens tiek iespiests materiala,
nekaveéjoties izslédziet elektroinstrumentu. Ar piemérotu
riku nedaudz paplasiniet zagéjumu un izvelciet
elektroinstrumenta asmeni.

Noliecama balstplaksne (attéls C)

Balstplaksne (2) ir kustiga, tapéc tas sanu nolieces lenkis var
mainities atkariba no zagesanas lenka, nodrosinot ciesu
kontaktu ar zagéjama priekSmeta virsmu.

Zagesana ar asmens iegremdésanu (attéls E-F)

» Zagesanu ar asmens iegremdésanu drikst pielietot
vienigi tad, ja tiek zagéti miksti materiali, pieméram,
koks vai sausais apmetums! Sadu panémienu nedrikst
pielietot metala priekSmetu zagésanai!

Zagésanai ar asmens iegremdésanu izvélieties isu zaga

asmeni.
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Novietojiet elektroinstrumenta balstplaksnes (2) malu uz
zagéjama priekSmeta virsmas ta, lai zaga asmens (1)
nepieskartos zagéjamajam priekSmetam, un tad ieslédziet
elektroinstrumentu. Ja elektroinstruments ir apgadats ar
asmens kustibu biezuma regulatoru, izvélieties maksimalo
asmens kustibu biezumu. Turot elektroinstrumentu ciesi
piespiestu pie zagéjama priekSmeta, léni iegremdeéjiet taja
zaga asmeni.

Lidzko balstplaksne (2) pilnigi saskaras ar zagéjama
priekSmeta virsmu, turpiniet zagésanu pa ieziméto zagejuma
trasi.

Veicot noteiktus zagésanas darbus, zaga asmeni (1) var
iestiprinat apgrieztu par 180° un atbilstosi vadit
elektroinstrumentu apgriezta veida.

Zagésana sanu virsmas tuvuma (attéls D)

Izmantojot elastigus bimetala zaga asmenus, izvirzitus

blvelementus, pieméram, tdens caurules, var apzagét viena

[iment ar sienu.

» Sekojiet, lai zaga asmens vienmér biitu garaks par
atzagéjamas caurules diametru. Pretéja gadijuma
pastav atsitiena briesmas.

Piespiediet zaga asmeni sienai un to nedaudz izlieciet,

izdarot nelielu sanu spiedienu uz elektroinstrumentu un

panakot, lai balstplaksne piespiestos sienai. leslédziet
elektroinstrumentu un atzagéjiet priekSmetu, ieturot
pastavigu sanu spiedienu.

Dzeséjosie un ellojosie lidzekli

Zagejot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu
daudzumu dzeséjosa vai el|ojosa lidzekl|a, $adi noversot
zagéjama materiala parmérigu sakarsanu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdak3u no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

JanepiecieSams nomainitinstrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Zaga asmens stiprinajumu ieteicams tirit ar mikstu otu.

Pirms zaga asmens turétaja tiriSanas iznemiet zaga asmeni

no elektroinstrumenta. Lai saglabatos zaga asmens turétaja

funkcionésanas spéjas, izmantojiet piemérotas smérvielas.

Ja elektroinstrumenta ieklust liels daudzums netirumu, var

tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapéc, zagejot

materialus, kuru apstrades gaita izdalas liels putek|u
daudzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup
un nestradajiet, pace|ot instrumentu virs galvas.

Ogles suku nomaina (attéls G)

Aptuveni reizi 2-3 ménesos parbaudiet ogles suku garumu

un, ja nepiecieSams, nomainiet abas ogles sukas.

Nekada gadijuma nenomainiet tikai vienu ogles suku!

Norade: izmantojiet tikai no firmas Bosch piegadatas ogles

sukas, kas ir piemérotas $im izstradajumam.

- Ar piemérotu skrivgriezi noskrivéjiet suku vacinus (4).

- Nomainiet ar atsperi piespiestas ogles sukas (10) un no
jauna uzskravejiet suku vacinus.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

E Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives

atkritumu tvertné!
Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
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Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perzidrékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes; kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
r$iu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlsy kinas yra jZzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smagio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.
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» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tiketose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jranki ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas
» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
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nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros

tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-

saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jirankio netiketose situacijose.

Techniné prieziira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su

universaliaisiais pjiklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jranki laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srove, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smdgis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-

suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-

nj ranka arba prispaude jj prie kino, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis js-
tringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad atraminé ploksté pjaunant visada biity
prigludusi prie ruoSinio. Pjiklelis gali uZstrigti, tuomet
kyla pavojus nesuvaldyti elektrinio jrankio.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjuklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSveng-
site atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prie-
taisa.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Naudokite tik nepazeistus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai
pjauti, lazti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjuklelio negalima stabdyti ji Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba su-
lauzyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

» Gerai jtvirtinkite medziaga. Neparemkite ruosinio ran-
ka arba koja. Veikianciu pjiklu nepalieskite jokiy daik-
ty ir Zemes. ISkyla atatrankos pavojus.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, duju ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés zalos arba gali
trenkti elektros smagis.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas medienai, plastikui, metalui ir staty-
binéms medziagoms pjauti, naudojant tvirtg atrama. Jis skir-
tas tiesiems ir figriniams pjaviams. Naudojant atitinkamos
paskirties bimetalinius pjiklelius galima atlikti pjavius prie
pat plok$tumos. Reikia laikytis nuorody pjukleliui.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
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(1) Pjuklelis

(2) Atraminé ploksté

(3) Pjiklelio jtvaras

(4) Angliniy Sepetéliy gaubteliai

(5) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

(6) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(7) Sesiabriaunis raktas

(8) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(9) SDS svirtelé pjikleliams jverzti ir atlaisvinti
(10) Anglinis Sepetélis

Techniniai duomenys

Universalusis pjuklas GSA 120

Gaminio numeris 3601FB10..
Judesiy skaiciaus reguliavi- °
mas

Nominali naudojamoji galia W 1200
Tusciosios eigos judesiy min™* 0-3000
skaicius n,,

Jrankiy jtvaras SDS
Pjliklelio eigos ilgis mm 29
Maks. pjovimo gylis

- medienoje mm 220
- pliene (nelegiruotame) mm 20
- vamzdzio skersmuo mm 220
Svoris pagal kg 3,7
L,EPTA-Procedure 01:2014"

Apsaugos klasé =]

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-11.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 89 dB(A); garso galios ly-
gis 100 dB(A). Paklaida K=5 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-11:

DroZliy plokstés pjovimas pjukleliu S 611 DF:

a,5=18m/s’, K=1,5m/s’,

Medienos sijy pjovimas pjukleliu S 611 DF:

aywp=18 m/s’, K=1,5 m/s’.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
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kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizilrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezilra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Pjiiklelio jdéjimas ir keitimas

» Montuodami ar keisdami darbo jrankj miivékite apsau-
gines pirstines. Darbo jrankiai yra astris ir po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti.

» Keisdami pjuklelj atkreipkite démesij, kad pjuklelio jt-
vare nebity ruosinio liku¢iy (pvz., medzio ar metalo
drozliy). Patikrinkite, kad pjiklelio jtvare nebiity nu-
luzusio kotelio.

Pjovimo disko pasirinkimas

Rekomenduojamy pjukleliy apzvalga rasite Sios instrukcijos

gale. Naudokite tik pjiklelius su 1/2" universaliu koteliu.

Pjuklelis neturi bti ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui at-

likti.

Pjtklelio kotelio storis turi biti 0,8-1,8 mm.

Mazo spindulio kreivéms pjauti naudokite siaura pjtklelj.

Pjuklelio jdéjimas (zr. A pav.)

Patraukite SDS svirtele (9) j prieki ir jstumkite pjaklelj (1) j

uz prispaudziamosios plokstelés esantj pjiklelio jtvarg (3).

SDS svirtele (9) atleiskite.

» Patikrinkite, ar pjuklelis tvirtai jsistaté, t.y. jj patrau-
kite. Netvirtai jstatytas pjuklelis gali ikristi ir suZaloti.
Atliekant kai kuriuos darbus pjuklelj (1) galima jstatyti ir ap-

verstg 180° kampu (dantukai nukreipti aukstyn).

Pjiklelio iSémimas (Zr. B pav.)

» Pries iSimdami pjiklelj palaukite, kol jis atvés. Prisilie-
tus prie karsto pjuklelio iSkyla susizalojimo pavojus.

SDS svirtele (9) patraukite pirmyn ir iSimkite pjaklelj (1).

SDS svirtele (9) atleiskite.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali bti kenksmingos sveikatai.
Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su
dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat
jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
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Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykites jusy $alyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiu. Dul-

kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungtiirj 220 V jtampos
elektros tinkla.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (6).

Norédami jjungimo-i$jungimo jungiklj (6) uzfiksuoti, laiky-
kite jj paspaustq ir dar papildomai paspauskite jungiklio fik-
satoriy (5).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i$jungimo jungik-
lj (6) atleiskite. Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (6) uzfiksuo-

tas, pirmiausia jj paspauskite, o po to atleiskite.

Pjiklelio judesiy skaiciaus valdymas

Jiungto elektrinio jrankio judesiy skaiciy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj
(6).

Jiungimo-isjungimo jungiklj (6) spaudziant truputj, judesiy
skaicius buna nedidelis. Spaudziant stipriau, judesiy
skaiCius didéja.

Reikiamas pjovimo judesiy skai¢ius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobiidzio, jis optimaliai nustatomas bandymy budu.

Pradedant pjauti, kuomet pjaklelis priglaudziamas prie ruosi-
nio, arba pjaunant plastika ir aliuminj, rekomenduojama nau-

doti mazZesnj pjuklelio judesiy skaiciy.

ligiau dirbant mazu judesiy skaiCiumi elektrinis jrankis gali la-

bai jkaisti. Pjuklelj iSimkite ir, kad elektrinis prietaisas atvés-

ty, apie 3 min leiskite jam veikti didziausiu judesiy skaiciumi.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka is
elektros tinklo lizdo.

» Jei pjiklelis uzstrigo, prietaisa nedelsdami isjunkite.

Nuorodos

» Pjaudami lengvas statybines medziagas laikykités ga-
liojanciy normy reikalavimy bei gamintojo rekomen-
daciju.

Prie$ pradédami pjauti mediena, drozliy plokstes, statybines

medziagas ir pan., patikrinkite ar jose néra svetimkaniy,

pvz., viniy, varzty ar kt., ir pjaudami naudokite specialius
pjuklelius.

Jjunkite elektrinj jrankj ir priartinkite prie ruosinio. Priglaus-

kite atramine plokste (2) prie ruosinio pavirSiaus ir pjaukite

tolygiai prispaude pjaklelj, naudodami tolygia pastima. Bai-
ge pjauti iSjunkite elektrinj jrankj.

Jeigu pjuklelis jstringa, tuojau pat atleiskite jjungimo-ijungi-

mo jungiklj. Pjavj truputj praskéskite tam skirtu jrankiu ir ist-

raukite elektrinj jrankj su pjukleliu.

Perstatoma atraminé ploksté (zr. C pav.)
Kadangi atramine plokste (2) galima reguliuoti, j apdirbama
pavirsiy ji gali bati nukreipta bet kokiu pageidaujamu kampu.

|pjovy darymas (Zr. E-F pav.)

» Metodu, kai pjiklelis panyra j ruosinj, pjaukite tik
minkstus ruosinius, pvz., mediena, gipso kartona ir
pan. Neméginkite daryti tokiy jpjovy metaliniuose
ruosiniuose!

Pjaudami metodu, kai pjtklelis panyra j ruosinj, naudokite tik

trumpus pjaklelius.

Elektrinio jrankio atraminés plokstés (2) krasta padékite ant

ruosinio taip, kad pjiklelis (1) ruosinio neliesty, ir jrankj jjun-

kite. Jei elektrinio jrankio judesiy skaiius reguliuojamas, pa-
sirinkite maksimaly judesiy skaiciy. Spauskite elektrinj jrankj
jruosinj ir Iétai leiskite pjuklelj j ruosinj.

Kai tik atraminé ploksteé (2) priglus prie ruosinio visu pavi-

r$iumi, toliau pjaukite iSilgai numatytos pjovimo linijos.

Atliekant kai kuriuos darbus pjuklelj (1) galima jstatyti apver-

tus 180° kampu ir pjauti elektrinj jrankj apsukus kita krypti-

mi.

Pjovimas arti objekto (zr. D pav.)

Elastingais bimetaliniais pjukleliais galima, pvz., atsikiSusius

statybiniy konstrukcijy elementus (vandentiekio vamzdzius

irt. t.) nupjauti prie pat sienos.

» Uztikrinkite, kad pjiklelis visada bty ilgesnis uz ap-
dorojamo ruosinio skersmenj. ISkyla atatrankos pavo-
jus.

Pridékite pjuklelj prie pat sienos ir, spausdami elektrinj jra-

nkj j Sona, truput; jj iSlenkite, kad atraminé ploksté priglusty

prie sienos. Jjunkite elektrinj jrankj ir tolygiai spausdami j $o-
na nupjaukite ruosinj.

Tepimo ir ausinimo skystis

Kad metalas pjaunamas nejkaisty, isilgai pjtvio linijos uzpil-

kite tepimo ir ausinimo skyscio.
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Prieziura ir servisas

Prieziira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Pjuklelio jtvara valykite minks$tu skuduréliu. Norédami isvaly-

ti, i$ prietaiso iSimkite pjuklelj. Pjuklelio jtvara tepkite tinka-

momis tepimo priemonémis, kad jis gerai veikty.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél

uztersimo, todél medziagy, kurias pjaunant labai kyla dulkeés,

nejaukite i$ apacios ir vir§ galvos.

Angliniy Sepetéliy keitimas (zr. G pav.)

Mazdaug kas 2-3 ménesius tikrinkite angliniy Sepetéliy ilgj

ir, jei reikia, juos abu pakeiskite.

Niekada nekleiskite tik vieno anglinio $epetélio!

Nuoroda: naudokite tik Bosch rekomenduojamus anglinius

Sepetélius, kurie yra skirti Siam produktui.

- Specialiu atsuktuvu atsukite gaubtelius (4).

- Pakeiskite spyruoklés spaudziamus anglinius Sepetélius
(10) ir vél uzsukite gaubtelius.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

E Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky

gt=01|149

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
lin teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
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EU-Konformitatserklarung

Sabelsdage Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Reciprocating Article number

saw

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Scie sabre N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Sierra sable NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion'y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Serradesabre  N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Segauniversale Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Reciprozaag Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Bajonetsav Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Vi forklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Tigersag Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Bajonettsag Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Puukkosaha Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon morotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoiovTa
TnaBboeya ApIBp6G eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEG BIATAEELG TWV IO KATW AVAPEPOPEVHY
00Ny KaL KavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan riiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Pantertestere  Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE

Pita szablasta

Numer katalogowy

ce

Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni oshodé

Pila ocaska Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje vSech-
na prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anarizeni aje vsouladu snas-
ledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie ozhode

Chvostovapila  Vecné Cislo

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ledujdicimi normami:

Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat

Szablyafiirész Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.

Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru 3aaBneHue o cooTBeTcTBUM EC

CabenbHas nuna ToBapHblid NO

Mbl 3aBNAEM NOA HaLLy eAUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM IEHCTBYIOLLMM NPEANUCaHNAM
HWXKeYKa3aHHbIX AMPEKTMB 1 PACMOPSKEHNH, A TAKXKE HUXKEYKasaHHbIX
HOPM.

TexHWueckan JOKyMeHTaumsa XpaHuTea y: *

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC

LLlabenbHanuna  ToBapHWi HOMepP

Mu3asBnsemo nif Hawly oAHO00C0BOBY BiAMOBIAANbHICTD, L0 HAa3BaHi
BUPOOM BiANOBIAAIOTb YCIM UNHHAM NONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNUX AUPEKTUB
i po3nopsamKeHb, a TAaKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaAM.

TexHiuHa JoKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
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ro Declaratie de conformitate UE

Ferastrausabie  Numdr de identificare

Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
ror dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
e ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
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sr EU-izjava o usaglaSenosti

Testeralisicjirep Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida su u
skladu sa sledecim standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl Izjava o skladnosti EU

Sabljastazaga  Stevilkaartikla

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
mi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti

Sabljasta pila Kataloski br.

Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon

Mooksaag Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskélas
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Zohenzagis
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